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ELŐFIZETÉS ÁRA:
kgész évre . . 6 írt. 

i Félévre .... 3 „ 
Negyedévre . 1 ,, 50 kr.

; Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 15 kr.

A nyilttérben minden 
garmond sor dijja 20 kr.

EMPLÉN.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÍ3N-VÁEMEGYE KÖZÖNSÉGÉNEK

ÉS A ZEMPLÉN-VÁRMEGYEI „TANÍTÓ-EGYESÜLETINEK
HIVATALOS LAPJA.

MEGJELENIK :ML I INT ED ZE! ZbT VASÁBLTA.F.

HIRDETÉS DIJJA
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden szó után 1 kr.

I Azonfelül bélyeg 30 kr.
Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel vagv körzet
tel ellátott hirdetmények
ért térmérték szerint min
den négyszög centim, után 

3 kr. számittatik. 
Állandó hirdetéseknél ked

vezmény nyujtatik.
j Hirdetések es j'enzkülde- 

mények a kiadóhivatalhoz 
intézendők.

Gazdasági életűnk decentralizálása.
— Két cikkely. —

II.
Nem mondom, hogy Zemplén a legrosszab

bul áll gazdasági tevékenység tekintetében, de 
azt sem állíthatom, hogy teljesen megfelelne 
annak a hivatásnak, melyet a természeti viszo
nyok reá róttak.

Működik ugyan vármegyénk területén a 
„Zemplén-vármegyei Gazdasági Egyesület", de 
hát ennek sem szervezete, sem müküdésköre, 
sem pedig eszközei nem hathatnak annj n a, hogv 
az egyes gazdákat akaratuk és indolenciájuk el
lenére is rávegyék az extenziv gazdálkodás he
lyébe az intenzivebb gazdálkodásra. Ehhez más 
szervezet, más eszközök kellenek.

Szükségesek pedig első sorban gazdasági 
szakismeretek, gazdasági műveltség, a világ gaz
dasági alakulatainak és mozzanatainak ismerete, 
megfigyelése ; szükségesek a meliorációk és szük
séges” hozzá mindenekfelett pénz. Rendkívüli 
fontos tételek, ezek, de amelyeket bővebben 
fejtegetnem nem lehet eme szűk keretben.

Gazdasági szakismereteink, sajnos, nagyon 
gyatrák; az egyetlen magyar-óvári gazdasági 
akadémiánkra az ifjúság olyan korban jut, s igen 
kevés kivétellel oly léha tradicionális viszonyok 
között nevekedik, hogy az ott eltöltött éveket 
minden másnak lehet nevezni, csak gazdasági 
szakismeretek elsajátításának nem.*)

Ez pedig sehogy sincsen jól igy- Az onnan 
kikerült gazdászok, kevés kivétellel, abszolúte 
alkalmatlanok arra, hogy Magyarország gazda
ságát intenzivebbé tegyék.

Gazdasági műveltséget és a világ gazdasági 
alakulatainak és mozzanatainak megfigyelését 
— melyek nélkül nem kezdhetünk semmit — 
leginkább, lehet mondani kizárólag csakis köz
ponti szervezetben sajátíthatjuk el, mely azonban, 
mint közvetett intézmény egy csöppet sem nyir
bálná meg a vidéki központ autonómiáját s ez 
az intézmény: az „Országos Magyar Gazdasági

*) Nem kételkedünk abban, hogy t. munkatársunk 
túlerős kifejezést használt a ,lóha tradiconális viszonyok 
említésével. bzerk'

Egyesület11 és az „Országos Magyar Gazdaszö- 
vetsé0*.u

‘Nézzük, hogy áll az 0. M. G. A.-el Zem- 
plén-vármegye? Ha áttekintjük az erre "vonat
kozó statisztikát, bizony szomorú eredményre 
jutunk. Xemplén-vármegye, a 6301 knr terület
tel biró 11-ik vármegye, 42 taggal van csupán 
képviselve benne, tehát átlag olyan számmal, 
mint Abauj-Torna (32), Bars (44), Hsamul (oh), 
Csongrád (55), Esztergom (29), Gömör (46), 
Győr (49), Hont (38), Moson (32), Xográd (8o), 
Tolna (92). — Mig a vele egyenrangú vármegyék 
a következőképpen állanak: Arad 61, Fejér 114, 
Heves 88, Jász-Xagy-Kun-Szolnok 88, Nyitra 
66, Pozsony 63, Somogy 132, Szabolcs <9, Szat 
már 66, Vas 64, Veszprém 80, Zala 98. — Lát ni 
való tehát, hogy Zemplén-vármegye gazdasági 
művelődés tekintetében az utóbbi idők fellendü
lése mellett is nem igen kiváló helyet foglal el.

Rendkívül fontos tényező a gazdaság inten
zívvé tételénél a melioráció, vagyis a talajja
vítás-, az alagcsövezés, műrétezés, mesterséges
trágyázás stb. . , ,,,

Az ezekre vonatkozó útmutatást leginkább 
a földmivelésügyi minisztérium talajjavító szak
osztálya képes megadni. A nyugati államok leg
nagyobb része tudja ezt, csak mi nem tudjuk. 
Hány praktikus külföldi gazda tette meg azt, 
hogy megvizsgáltatta földjét a talajkémiáját nezv e, 
aztán ennek eredményéhez képest — tekintetbe 
véve a természeti viszonyokat, helyi korulme- 
n ve kel — rendezte be gazdaságát és alkalmazta
a meliorációt. . , . Q

De hát nálunk ki áldozná ilyesmire pénzt ? 
Pedig pénz nélkül, tőkebefektetés nélkül nem 
lehet” intenzív gazdálkodást folytatni. De hát, 
sajnos, nálunk nincs forgó-tőke : máshol a gazda 
nem tudja hová tenni, nem tudja forgatni, érté
kesíteni tőkéjét, nálunk meg mindene van a gaz
dának, csak' pénze nincs. Bedig itt is csak a 
gazdaközönségen áll, hogy akár szövetkezeti, 
akár más utón olcsó hitelt tudjon maganak te
remteni. Nagyobb birtokok számára nem ke l 
tovább mennem, csak a Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezetére utalnom. , .

Zemplén-vármegye gazdaközönsegenek kü
lönösen nem esnék nagyon nehezére az intenzív 
gazdasági instrukció ; nemcsak mert a földje

alkalmas rá, hanem mert Zemplén-vármegye 
ama kevés vármegyék közé tartozik, ahol a ko- 
zépbirtokosság még aránylag ugv társadalmi, 
mint gazdasági téren erősen tartja magat. baj mu
latós azonban, hogy éppen eme középosztálynál 
található gazdasági téren a legnagyobb indolen
cia. Az O. M. G. E. 42 tagjának majdnem a tele 
mágnás, akik ha nem volnának Zemplénben, 
mint az Andrássyak, Mailáthok, ’Sennyeyek, 
Hadikok, akik igazán mintagazdasagot űznek, 
Zemplén-vármegye gazdasági tekintetben az utol
sók között szégyenkeznék !

A vármegyének legillusztrisabb és legki
válóbb családjai közül - az egy Szemeiket ki
véve — vannak olyanok, kik közül 4—o v ínlmta 
van a vármegyében és egyetlen egy sem tagja 
az 0. M- G. Í?.-nek.

Ez a körülmény semmiesetre sem vigasz
taló ránk nézve s ennek az állapotnak hamarosan 
meg kell változni. A gazdaközönségnek at -ell 
látnia, hogy közeleg az idő, mikor a közhatalom 
alapja ismét visszaháramiik az ő vagyonukra es 
azt a hatalmat csak úgy lesznek képesek meg
tartani, úgy bírhatnak majd vele élni. ha minél 
termelőbbé, minél produktívabbá teszik a hatalom 
alapját: a földet. Máskülönben kénytelenek 
lesznek birtokaikat átengedni azoknak akiknek 
elegendő forgótőkéjük van nemcsak ahhoz, hogv 
megvegyék a földet, de hogy ki is műveltessek.

És ezt az akciót első sorban nem alulról, 
de felülről kell kezdeni. Az 0. M. G.E. instruk
cióit, tapasztalatait és ismereteit bevinni a var
megyei egvesületbe, onnan pedig a sajat gazda
ságba. Ezt az elvet kell követniük különösen 
Zemplén-vármegye gazdáinak, kiket megáldott 
az Isten jó földdel, szép tehetséggel, tűrhető 
anyagi körülményekkel, egyszóval mindennel, a 
mi a mezőgazdasági fellendüléshez szükséges, 
csak akarattal nem.

Ha az akarat is fel fog ébredni gazdáink
ban, akkor hiszem, hogy Zemplén-vármegye a 
közgazdaság terén nemcsak minta-vármegye, de 
példát mutató vezér-vármegye is lesz 1

U. Petrássevich Géza.

TÁRCA.
Az influenza és gyógyítása.

(A ,,Kneipp-Ujság “ból.)

Az influenza (orosz nátha) nem eg\éb, 
mint a heveny lefolyású nátha legsulyosab) 
alakja. Igen rettegett betegség Néha jarvany- 
szerüleg szerfelett súlyos alakban lep fel. L be
tegség nagyfokú levertséggel kezdődik majd 
hidegláz vesz erőt a betegen, melyet azután sok

zik elő. Ezt az állításunkat a következőkkel
indokoljuk. . ., „ „,

Úgy a közönséges natha, mint az int menza
fenforgása esetén hurutos belső gyuladás van 
jelen, mely belső gyuladás a közönséges náthá
nál csak a fejben és a nyakban levő légzőszer
vekre, valamint a tüdőre, az influenzánál pedig 
sokszor az egész belső szervezetre kiterjed.

A kinek náthája vagy influenzája van, 
annak bőrfelülete egészen száraz. Kétségtelen 
bizonyíték ez arra, hogy a testből való kipa- 
rolgás megszűnt. A bőr likacsai mintha be len 
nének ragasztva.

A bőrön át való anyagkivalasztás teljes
hidegláz vesz erőt a betegen, melyet azutan so - a belső tűz 'folvton nagyobbodik
szór igen magas fokra emelkedő forrd^vilt fránya miatt a belso,^ feladat tehát az,
lel. étvágytalanság, ej aj , ^ogy a hiányzó bórmiiködést, a borlikacsokon
nagyfokú konyezes md fájás k h g , i / kipárolgást és a betegségi anyagoknak anagVIOKU KUfl) Cica, ' ,
szór az egész testben mutatkozó fájdalmas erze 
sek az illető szervek hurutos megbetegedesere 
mutatnak. Hibás kezelés esetein tudniillik mi
dőn a láz megszüntetésére a boron való kipa- 
rolgást gátló mérges gyógyszereket (antipyrmt, 
antifebrint stb.) adnak a betegnek, a test belső

való kipárolgást és a betegségi anyagoknak a 
testből ily utón való kiválását lelictőv é tegvuk. 
Hogy a mérgek adagolásával ezt elérni nem le
het, az bizonyos. .. ...

A belső forróság, vagy laz megszuntete- 
sére adni szokott antipyrin, antitebnn stb.

antifebrint stb.) adnak a betegnek a test belső oum tegt belsejében levő tüzet nem oltja
tüze oly magas fokra emelkedhetik, ^ogya F hanem csak külsőleg teszi felismerhetetlenné. nak következtében halálos kimenetű —es, ^“hatsa^^leknek mérges szereknek,
dmebefS BrSk be. Ha pedig ako- minth^. jy — Se. Stl E°z

högést morfiummal, xagy más ™ gg { h t etben a kálvha tüzét az ellenző miatt kulso- 
tetik meg, ennek igen konynyen tudóvesz lehet Jetben a w^ de azért a kályhában
a következménye. A tapasztalat biz y J , gy = nemcsak” hogy nem oltottuk el, ha
ha az influenzát mérges szerekkel kezelik, azon levő tüze m°g növelj ük! mert meggátoljuk a hő
esetre, ha a beteg némileg magához term láb- nem szétáradáSt, minek kö-
badozm latszik is, rendszerint \ ísbzaeb más vetkezménye a kályha szétrobbanása lehet.
vagy pedig, mint lai^semberekm j , Ugvanezt cselekszik az úgynevezett lázszüntető
betegségbe esik es abban Pus™ Ql- g szerek az emberi testben, hol azutan a

—---------- -----------------------------■ — A Zemplén mai szama tizenkét oiaai.

a szervezetre, különösen pedig a szívre hat
rombolólag. .... , .

A köhögés természetes gyógyító törekvése 
a beteggé lett testnek. Azért köhög az embei 
nátha, influenza esetén, mert az emberi tenne- 
szet a testbe nem való hurutos váladékokat a 
köhögés segélyével a légzőszerveken át a test
ből kivetni törekszik. Az emberi testnek ezt a 
természetes és hasznos működését az orvosi 
gyakorlatban morfiummal és egyéb mérgekkel 
el szokták nvomni. Ezen köhögést szüntető 
mérgek hatása abban áll, hogy a tüdő műkö
désére bénitólag hatnak, vagyis elgyengítik a 
tüdőt annyira, hogy ez nem képes a reá tapadó 
nyálkát magából a légutakon kilökni. Nem kell 
nagy bölGSGség Anniik bclátiisához, bőgj ez <áz 
emberre nézve előnyös nem' lehet, mert a visz- 
szamaradó hurut megtámadja a tüdőt, ugv hogj 
annak elpusztulását idézheti elő.

Ezekben ismertetve a nátha és influenza 
mibenlétét és azok mérgekkel való gyógykeze
lésének helytelenségét, lássuk most mar, hogy 
miként jár el a Kneippista a náthával és az in
fluenzával szemben.

Biztosan elhárítja magától a náthát es az 
influenzát az, a ki testét hideg vízzel megedzi.

Elegendő, ha az ember e célból hetenkint 
kétszer 2—3 másodpercig tartó hideg télfürdőt 
vesz, vagy ha hetenkint kétszer-háromszor egesz 
testét hideg vízzel megmossa, e mellett lehe
tőleg naponkint, vagy legalább is minden ma- 
sodnap bokán félül érő hideg vízben 2—4
percig viztiprást végez.

A ki ezeket az óvóintézkedéseket megtenni 
elmulasztotta és náthát vagy influenzát kap, ezek
től a bajoktól — gyorsan és a mi a tődolog, 
alaposan, gyökeresen, a betegségbe való vissza-



A hamis borok.
<B. L.) Magyarországon 800,000 kát. hoki 

szőlőt pusztított el az utolsó 25 év alatt a hllok- 
szcra Szászezernvi ember jóléte, vagyona ment 
tőnkre s a szőlőkben legalább egv felmiliard
nemzeti vagyon pusztult el.

A magánosok, a társadalom és az állam 
a legnagyobb erőfeszítéssel láttak a szőlők tele 
pitéséhez. Az emberek tanultak, befektettek, nem 
ritkán HMM)—2U00 ttot költöttek egy hold 
szőlő felújítására és az elpusztult miliukat, uj 
milliók befektetésével igyekeztek visszaszerezni.

A földmivelési miniszter szakiskolákat le 
tesitett: külön országos szervezetet tart fenn a 
szőlőmivelés adminisztrációjára; évi büdzséjében 
majd félmillió forint van felvéve a szőlőm u\ eles 
céljára. Az 1896 : V. t-c. maga egymillió két
százezer forintot adott egyszerre a szőlőfelujitások 
támogatására és huszonöt millió forint kölcsönt 
engedélyezett a szőlős gazdáknak, melynek tor 
lesztéseért és kamataiért közvetve az alkun vállalta 
magára a felelősséget.

És ezek rá az óriási áldozatokra, melyekben épp 
ugv része van az állam által adott millióknak, 
mint a szőlőmivelők véres verejtének, nag) 
arányokban zöldülnek ki az elpusztult szőlő
hegyek. . „ . . ,Munkások sürögnek ismét iokaj, Zala, Araci, 
Bereg, Bihar, Baranya, Tolna, és az Ermellek 
kopár hegyein, újrateremteni az elpusztult
nemzeti vagyont. . ...

Az Alföld sivó homokján ezernyi beülte
tett holdak hirdetik, hogy ismét lesz szőlő
Magvarországon. , , .,

A termelő, a fogyasztó közönség boldogan 
gvönyörkodik a nagy munka eredményében,
— melynek már-már élvezni kezdjük gyümöl
cseit. ... . , ,,

Egyszerre azonban megjött a visszaliatas.
Egy a fillokszeránál is nagyobb csapás, 

útját zárja a tovább haladásnak; elveszi a ter
melők ezreinek szája elől a megérdemelt hasznot; 
bűnös kezek fenakasztják az újratermelés nag\ 
munkáját.

A termelők borai eladatlanok, megakad a 
szőlőtelepítés, inig a fogyasztók millió nem 
bírnak egy ital jó borhoz jutni.

Mi ennek az oka’? Hosszas vizsgálatok
után erre is rájöttünk.

A különböző helyeken összeszedett bormin
ták 60—70°/o-je hamisnak bizonyult!

A kutatások bebizonyították, hogy Magyar- 
ország el van árasztva hamisított, szokszor az 
egészségre is ártalmas borokkal.

A csalóknak az egész országot behálózó 
szövetkezete árasztja el a nagyrészt olcsó, kül
földről importált anyagokból készült italokkal 
hazánkat, megakadályozva a szőlőtermelés jö
vedelmezőséget és veszélyeztetve a népesség 
egészségét.

De e pancsok nemcsak Magyarországon 
vannak forgalomban. Külföldre is vitetnek ki, 
mint magyar borok és tönkre tették szőlő- 
hegyeinknek világra való szóló hírnevét úgy, 
hogy már nem hisz senki a tiszta magyar borban.

Azon a ponton vagyunk, hogy ha meg 
nem akadályozzuk a borhamisításukat, megakad

esés teljes kizárásával — megszabadulhat a kö
vetkező egyszerű természetes módon.

A beteg feküdjék az ágyba és takarúdzék 
be jó meleg takaróval. Midőn testét már jó me
legnek érzi, a mi körülbelül V-t óra alatt bekö
vetkezik, kéljen ki az ágyból és minden liiitöz- 
ködés nélkül rögtön mossa, vagy mosassa meg 
egész testét — a fej kivételével — hideg vízzel 
Minden egyes testmosás után törülközés nélkül 
gyorsan feküdjék vissza a testével átmelegitett 
ágyba és takarja vagy takartassa be egész tes
tét légmentesen. Ezt az egész testmosást órán- 
kint ismételje mindaddig, mig láza teljesen 
elmúlik.

A láz megszűntével a náthának, influen
zának vége.

Hogy hányadik testmosásra következik be 
ez az eredmény, az attól függ, hogy mily erősen 
lépett fel a betegség. Rendszerint 8—12-szeri 
óránkinti egész testmosás szükséges, több semmi 
esetre. Biztosan állíthatjuk azért, hogy nincs 
az a nátha, sőt influenza sem, a mely legfeljebb 
12 óra lefolyása alatt a Kneipp-féle egyszerű 
testmosással teljesen és alaposan meggyógyít
ható ne lenne. Többnyire már az első testmo
sás után a test gyengén izzadni kezd, mely 
izzadás minden egyes mosás után erősebb 
lesz, végre egész kis patakokban ömlik ki az 
izzadtság a megnyílt bőrlikacsokon.

Ha valaki nehezen izzadna meg, célszerű 
a harmadik vagy negyedik mosás után, midőn 
a bőrfelület és az összes bőrlikacsok már jól ki 
vannak tisztítva, egy pohár meleg hársfateát, 
vagy meleg citromos vizet inni, ezek az izza- 
dást előmozdítják, egyúttal pedig a belső forró- 
ságot enyhítik.

Az ulolsó mosás után a testet sietve le 
kell törülni egészen szárazra, hogy újabb iz
zadás be ne következzék, utána pedig sietve

a szőlők felújítása és tönkre naegy külföldi 
hírnevünk és nem leszünk kepeseh többe ts 
piacainkat az uj szőlőknek megszerez^

Es mindez egy pár száz, . terme
hamisító kedvéért, a kik itzelmeikke la let me 
lök és fogyasztók rovására es az oisza0 u 
csületének árán milliókat és százezreket sze-

mneNagyon is itt volt tehát az ideje annak, 
hogy a már évek óla hatástalannak mutatkozó 
műbortörvény szigorú végrehajtása 'ránt, mte _ 
kedett Magyarország füldmivelesi, kereskedőim
és belügvi minisztere. , , e

Az "egész ország osztatlan tetszesse! fo 
gadta a kiadott legutolsó rendeleteket, a me vek, 
mig egyrészt a hatóságokat kényszerít ettek a 
szikra eljárásra, másrészt borellenorző-bizott- 
ságok létesítésével a termelő es fogyasztó

köréből az eljáró hatóságok mellé
kö-
egy

ellenőrző organizmustzönseg
segítő, véleményező es
rendeltek. ,

Az összes vármegyek egy félév alatt le
tesitették ezeket a borellenőrző-bizottságokat,
melyek az ország legtöbb részében működni 
is kezdettek

És mi lett az eredmény ? ^ ,
Két-három hónap alatt 100 és 10(H) hamis 

borminta került a szaktérő fórumok elé és s 
sújtó itelét egymásután Írja ki a csalókat.

Minden borhamisító elitélését az ország 
tapsai kisérik, mert nemzeti becsületünk kívánja 
meg azt, hogy ezektől az élősdiektől megsza
badítsuk Magyarországot.

Rövid még az idő, hogy általános tapasz
talatokra hivatkozhassunk, de már is vannak 
vidékek, a hol határozott javulás konstatálható, 
már az első Ítéletek hatása folytán is és álta
lános a meggyőződés, hogy ha a mübortörvényt 
csak 4—5 éven keresztül is hasonló erélylyel 
hajtjuk végre, a magyar bortermelésnek és a 
fogvasztó közönségnek kiszámíthatatlan hasznára, 
elpusztulnak a hamis bortömegek hazánkból.

Nem ütközhetünk meg azon, hogy az ül
dözőbe vett csalók védekeznek.

De már az mégis hallatlan dolog, hogy 
az elitéit és Ítélet alatt levő borhamisítók, 
Budapest székes-fővárosban valóságos szindi
kátust alapították.

Ez a szindikátus hires országgyűlési kép
viselőket, ügyvédőket és régi nagy napilapokat 
szerez meg céljainak, nagy apparátussal és nagy 
összegekkel rendelkezik és mindezekkel az eszkö
zeivel kíméletlen hajszát indít meg azok ellen a 
minisztériumok és hatóságok ellen, a melyekben 
volt és van erkölcsi bátorság még a milliómos 
cégeket is börtönbe csukni, ha a csalás reájuk 
bizonyult.

A borhamisítók e központi szindikátu
sának befolyása azonban nemcsak a sajtóra 
terjed ki, hanem sikerült a budapesti kereske
delmi csarnokot és kereskedelmi kamarát is 
arra bírnia, hogy e tisztátatlan kereskedelmi 
elem érdekei mellett foglaljon állást.

Az érdekelt gazdaközönség természetes, 
hogy szintén nem nézheti tétlenül érvénye
sülni kezdő jogos érdekei ellen intézett ezen 
gálád támadást és sorompóba lépett.

teljesen felöltözni és a szobában mozgást tenni 
mindaddig, mig a test szokott melegségét visz- 
szanyeri.

Ha a beteg gyengének érezné magát, ak
kor az utolsó mosdás és türülközés után ne öl
tözzék fel, hanem vegyen magára tiszta száraz 
fehérneműt és feküdjék vissza az ágyba, ekkor 
azonban az átizzadt ágyneműt előzőleg száraz
zal kell kicserélni.

Ez esetben már nem kell erősen betaka 
ródzni az ágyban, hanem csak annyira, hogy a 
test a meghűléstől védve legyen, de izzadásba 
többé ne jöjjön.

Másfél vagy két óra múlva keljen fel a 
beteg és miután ekkor már bizonyára jó ét
vágynál lesz, egyék valami könnyen emészthető 
ételt, p. o. egy tányér rántott levest, vagy be
csináltat, tejben főtt rizst, dinsztelt almát, be
főtt gyümölcsöt stb. Tartózkodjék azonban gyom
rának túlterhelésétől.

A közben, hogy a beteg ágyban fekszik 
és a mosásokat használja, ne egyék egyáltalán 
semmit. Szomjúságának oltása végett igyék 
egy-egy korty hűvös — de nem nagyon hideg 
— citromos vizet.

A beteg orrát ne fújja, mert ezzel az orr
nak amúgy is gyuladásban levő nyálkhártyáit 
még jobban izgatja, hanem az orrából kifolyni 
akaró nyálkát csupán nyomja ki ujjaival a zseb
kendőjébe. Egyébként az orrban a gyuladást 
igen csökkenti és a váladék képződést szünteti 
az, ha a beteg orrába langyos vizet vagy lan
gyos mezei surló-teát szív fel.

A szoba levegője, a melyben a beteg fek
szik és a mosdásokat végzi, lehetőleg 16 R. fok 
meleg legyen. Ágya ne legyen közvetetlenül az 
ablak mellett, nehogy meghütse magát.

Ha valaki foglalkozása miatt gátolva lenne 
abban, hogy ez az itt leirt kúrát nappal végezze,

\ magvar gazdák legnagyobb erkölcsi 
testületé, az „Országos Mag^_ Gazdasági Egye^
sületu viszi ezen a térén is a a ezerrel epei 
és csatlakozásra hívta fel az összes vármegyei 
gazdasági egyesületeket, megüzente a harcot
a borhamisítók szindikátusának.

A legközelebbi jövőben tehat az oiszaB 
etrv érdekes és végeredményében a nemzetre 
felette fontos gazdasági harcnak lesz szem
tanúja, amelyet a magyar szőlőtermelő es fo
gyasztó közönség vív egyik nagy termelés 
águnk és kivételi érdekünk védelmezesere azok
kal az elemekkel, amelyek piszkos utakon es 
a köz rovására eddig űzött jövedelmező mes
terségüket akarják most már szemérmet lenül
tovább folytatni. , ,

Az egyik oldalon a termelők es fogyasztó 
népek százezrei és milliói a becsületnek, a 
tisztességnek és az igazságnak fegyvereivel a 
másik oldalon a meggazdagodott borhamisítók 
bármikor és bárhol, bárminő fegyverek hasz
nálatra kész csapata.

A harc erős lesz, mert a nagy vagyo
nuknak nem tiszta célzataik elérésére hosszú 
kezük van.

De mi bízunk az eredményben !
Bízunk benne, hogy Magyarország kor

mánya nem dobja oda százezernyi szorgalmas, 
verejtékes munkájából élő lakosságának érdekét 
néhány száz csaló martalékául, hanem kitai t 
és halad tovább a megkezdett irányban.

Bízunk benne, hogy az összes vidéki ha
tóságok és borellenőrző-bizottságok, amelyek
nek tagja a magyar társadalom szine-java, 
teljesíteni fogják kötelességüket és 
dik meg, hogy Magyarországon 
tók és csalók üljenek diadalt 
törvények felett!

a
a

nem enge- 
borhamisi- 
szentesitett

Vármegyei ügyek.
A közigazgatási bizottság f. hó 14-én 

tartott üléséről a következőkben tudósítjuk t. 
olvasóinkat: Az alispán havi jelentéséből meg
elégedéssel értesült a bizottság, hogy a hamis, 
vagy hamisított borok gyártóit és továbbadott, 
kik a Tokaj-Hegyalja hirét-nevét minden szem
érem nélkül tönkre akarják tenni és a kik igen 
nagv pénzösszegek mozgósításával hadjáratot 
indítottak azok ellen, kik nem hajlandók s nem 
akarnak velük egy gyékényen árulni, erélyesen 
üldözik a járási hatóságok. A jelentés meg
hallgatása' után a főispán indítványának elfo
gadásával, határozatba ment, hogy Darányi 
Ignác dr. földmivelésügyi kir. ministerhez kö
szönő föliratot intéznek a borhamisítók ellen 
alkotott törvény végrehajtásának kérlelhetetlen 
szigorral történt megindításáért, tejes I. k. b. 
tag felszólalására pedig elhatározták, hog\ a 
vármegyei Közgyűléshez átírnak és, javasolják, 
hogy a Közgyűlés Írjon föl az országgyűléshez 
a törvénynek célszerűbb módosítása iránt. A 
törvényhatósági útadók hátráló kairól szóló ki
mutatás fölött elhatározták, hogy mindazokba a

Folvtat&a az I. mellékleten.

megteheti azt az éj folyamán is.
Kisértse meg a náthát vagy influenzát a 

leirt módon kezelni bárki és bizonyos lehet a
legkitűnőbb eredményről.

*

így a Kneippisták. Egy budapesti orvos
kapacitás pedig a következő jó tanácsot adja 
ingyen azoknak, kik az influenzától szabadulni
kívánnak: , , ,

Két-hár m napig ágyban fekves; heves 
hurutnál kétóránkint langyos borogatás;;lejt ajás
nál hideg borogatás a fejre; a táplálék: tej, 
langyos jó leves, tojás, kakaó és hasonló eledel, 
limonádé stb. Nagy gyengeségnél egy poharka 
jó bor. Háromszor napjában egy gramm szán 
pirin (ostyában), melyet egy pohár citromlével 
kevert hársfavirágteával öblítünk le. A megbete
gedés első napjától kezdve szigorúan be kell ezt 
tartani, akkor néhány nap múlva meggyógyul
nak és csaknem minden esetben megakadályoz
zuk, hogy a betegség veszedelmessé váljék. Ehhez 
járul még az, hogy ez az eljárás nagyon egy
szerű és olcsó, megvéd az influenza rendes uto- 
bajai ellen. Ha néhány nap múlva az ember 
fölkel az ágyból, még két-három napig marad
jon az ember a szobában és csak íassan-lassan 
szokjék hozzá az ember a szabad levegőhöz. Ne 
felejtse el az ember, hogy a ki egyszer kilábolt 
az influenzából, az koránt sincs megvédve ellene, 
sőt épen az influenzában gyakori a visszaesés, 
különösen ha nem gyógyultunk ki belőle telje
sen. Türelmetlen betegek, a kik alig várják, 
hogy ismét rendes munkájukat folytathassák, 
már gyakran megbánták türelmetlenségüket, 
mert visszakapták a betegséget. A ki amúgy is 
beteges, vagy nincs egészen rendben a tüdeje, 
az különösen vigyázzon magára !
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1899. február 19. L Melléklet a „Zemplén" 8. számához.
járásokba, honnan a hátralékok e hó végéig be 
nem folynak, illetve a bevehetetlenek tel nem 
mulattatnak, a hátralékok behajtására a szám
vevőség egy-egv tagját fogják kiküldeni, és
pedig a mulasztó járási, illetve községi közegek 
költségeire. — A szerencsi mértékhitelesítőt eb
beli állásától megfosztotta az alispán ; az alis 
pán határozatát megfelebbezte az illető; leieb 
bezésével elutasittatott. — A tiszti főorvos je 
lentette, hogy az influenza járványosán molesztálja 
a vm. közegészség ügyét; szerencse, hogy a baj 
nem makacs jellegű. — Grünblatt Jakab clr. 
homonnai körorvosnak, a ki e minőségben ne
mes önzetlenséggel 30 évig szolgálta a köz- 
egészségügyet, most, hogy nyugalomba vonult, 
elismerést szavazott a közig, bizottság. - Az 
árvaszéknél január hó folyamán plhiteztetett 
_>3()8 üerydarab, a februárra átjött hátrálok lób ab., 
ü mi annál elösmerésreméltóbb tevékenységre 
és ernvedetlen ügybuzgalomra vall, mert az ez évi 
ián havi ügyforgalom a múlt évi januánusi 
forgalmat 350 ügydarabbal múlja fölül - 
Sennyey Miklós bárónak a népoktatás érdeke 
ben tanúsított ama bőkezű áldozatkészségéért, 
hoav t. i. az „Erzsébet-tanyáu-n díszes iskolát 
emeltetett és annak fentartásáró 1 is gondosko 
dik jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak.
A vármegye közmivelőd ési alapjából, is 
kolaépités, vagy renoválás céljaira, segedelem 
képpen a porubkai gk. egyháznak -00 ttot a 
petriki gk. hitközségnek 200 ftot, a n.-azari rk. 
egyháznak 400 ftot, a vajdácskái ev. ref. egy
háznak 400 ftot, a kis-toronyai ev. ref. iskolá
nak 100 ftot, végre a regéczi rk. iskolának ^UU 
ftot utalványoztak. — A kir. tanfelügyelő eves 
jelentéséből fölemlítjük, hogy a múlt ev végén 
nem maradt a vármegyében egyetlenegy olyan 
okleveles tanító sem, kinek fizetése nem 
rendezi etett volna és a fizetésrendezésre utal 
vánvozott állami segedelem évi összege a 60,000 
forintot meghaladja! - A deregnyő-vajam 
közút melynek bizottsági felülvizsgálata ^ előre
láthatóan ápril hó elején lesz, közgazdaság! ér
dekből de bizonyos korlátozásokkal, hogy t. í. 
csak a’ nappali forgalom engedtessék meg, mar 
most át fog adatni a közhasználatnak. — A kir. 
pénzü»yigazgató bemutatta a pénzügymimster 
nek alt az intézvényét, mely elősorolja, hogy 
a vármegye területén levő több község, mint 
erkölcsi testület, állami adó, illetekegyenertek, 
tanítói nyugdíj és fogyasztási adok címen 8 JOOO 
ftnvi kirovás befizetésével maradt ados a múlt 
év végén; egyszersmind követeli, hogy e köz
tartozások költségvetési biztosításáról es behaj
tásáról a közig, bizottság gondoskodjék, — úgy 
mutatkozván a dolog, hogy azok az állatni adok 
és illetékegvenértékek nem a politikai közsé
geket, de az u. n. volt úrbéres közönségeket 
terheli, a mely terhekkel pedig a politikai koz 
ségeket képező közönség meg nem róható: uta- 
sittattak a járások főszolgabirai, hogy a kezeikbe 
adandó hátráléki kimutatások szemelott tartá
sával és a helyszínén az ügyet tanulmányozván, 
arról ho"v3 a szóban levő köztartozások (al 
lami adók°és illetékegyenértékek) csakugyan a 
volt úrbéres közönségeket terhelik-e a kozse-

A városi kaszinó bálja,
— A „Zemplén" eredeti tárcája. —

A városi kaszinó f. hó 11-én, szombaton 
tartotta ez idei bálját a városi színház termében 
S bár a korán szétküldött meghívok szeitnv 
csak zártkörű táncestélyM jeleztek, mégis 
volt az idei farsang legfényesebb balja aniini z 
a nagyszabású előkészületekből es a má ■ o y 
korán megnyilvánult általános érdeklődésből eloie
következtethető volt. hníTV

A fényes sikert előre biztosította az ho,> 
annak éléi/ a közszeretetben álló, taiadhatatlan 
elnök és e»y öttagú vigalmi bizottság állott, kik 
az ügy iránt érzett lelkesedéstől és szeretettül 
vezéreltetve, fáradtságot es áldozatot nem kmtt ^
•i sok oldalról támasztott nehezsegeket lekuzdot 
lék és a nyolcvan tagból álló lelkes rendezőség
ül egvütt mindent megtettek a bal erdekeben.

Lázas érdeklődéssel várta mindenki.
Elmúlt és ma már csak egy kellemes em

lék egy fényes estének és minden tekintetben 
ól sérült mulatságnak emléke az, a mi visz- 

szaemlékeztet és nagyon, de nagyon sokáig 
vissza fog emlékeztetni reá. . „

a városi színház terme ez alkalomra ízle 
sesen és fényesen volt feldíszítve; örömmel ta
pasztaltuk ez estén azt hogy igaz ugyan nagy 
fáradtsággal, nagy körültekintéssel es tagadha
tatlanul nagyobb anyagi áldozatok a an de me 
lehetséges a színház termenek mindnyájunktól jóltmert fogyatékosságait takarni és részben

meg is ^ynj®|,ereért lelkesedő rendezőség egy 
órával a bál kezdete előtt már összejött es ma- 
guk között a szerepeket kiosztva, várták kéz 
rWÁt

gekhen, még e hó folyamán jelentést tegvenck,
— úgyszintén gondoskodjanak arról is, hogv a 
fogyasztási adók bérleteiből befizetetlenül ma
radt tartozások, szükség esetében két évre el
osztva, a községek háztartásának kulLégelo- 
irányzataiban kellő fedezetet nyerjenek. — Vé
gezetül fölemlítjük, hogy Fóth Károly, ( sorma 
M. Mihály, Csaklós János, Ragári Sándor, Lap- 
esák János, (’sokóta János, Petyó Péter Wihs 
Róbert, Grósz Dávid, Zubkó Mihály, Ljhazy 
János és Perzselj Józsel hadköteles egyének
nek kivételes nősülés megengedéséért benyúj
tott folyamodásaik pártoló vélemény kapcsola
tában ‘fölterjesztettek a honvédelemugyi kir. 
ininisterhez. ' — Ezek során a d. o 9 ovakor 
kezdődött ülés déli 12 után az elnöklő toispan 
éltetésével véget ért.

A t. vármegye közgyűlése f. hó
ónak d. e. IP órájára összehivatott.

A vármegyei pénztárak fölött gyako
rolt felügyeleti jognak erélyes lbganatositasara 
szólítja fel a közönséget a belügyminiszter, 
mondván, hogy nem elég, miszerint azok az 
eddi" gyakorolt módon vizsgáltassanak meg; 
hanem/kell hogy részt vegyen abban egy pár 
bizottsági tag is és a vizsgálatról felvett jegyző
könyv 8 nap alatt a belügyminiszterhez telter- 
jesztessék, egyszersmind a közigazgatási bízott 
ságnak is bemutattassék.

A vármegyei nyugdíjintézetre ügyelő 
választmány f. hó 14-én. a Matolai Etele 
alispán előlülés mellett tartott tanácskozása al
kalmával. meghallgatván a íőszamvevónek nun 
előadónak a beérkezett folyamodásokra adott 
véleménvét, Tavassy István vármegyei I. osz- 
tálvu írnokot, tekintettel arra, hogy életkorának 
75” évét betöltötte és folytonos betegeskedese 
miatt tovább szolgálni képtelen, nyugalomba 
helyezte, ellenben Sütő Ignác szerencsi szol
gai) írói hivatalszolgának folyamodását fegyelmi 
vizsgálatra utasította.

A tőketerebes—varannai h. é. vasút
vonal építésére Yarnnnó, község képviselőtestü
lete, f. hó 12-iki közgyűlésében, 10 ezer tonntot 
szavazott meg. •

Versenytárgyalás. A in. kir áll. építé
szei i hivatal Kassáról lapunk utján is tudatja, 
hotry az almás jabloniczai törv. hat. közút dt). es 
Ui sz. áteresz 634 ft 71 krnyi előirányzattal 
betonból újjáépíttetnek. Evégből Abauj-lorna 
várni, alispáni hivatalánál inárc. ho 2-án d. e.
10 órakor versenytárgyalás lesz.

Őszi vetőmag előlegezése. A múlt é\ i
nagv jégverések folytán vetőmaghiányban szen
vedő kisgazdák támogatása céljából a mult nyá
ron a szükséges őszi vetőmag az állami gaz
daságok termésfölöslegéből előlegeztetven, e 
küldemények szállítására Dániel Ernő báró ke
reskedelemügyi minister, a földmivelesugv í mi
nister megkeresésére, a m. kir. államvasutakon 
önköltségi viteldijakat engedélyezett; értesülé
sünk szerint most ugyanez a kedvezmény, 1- évi 
április hó régéig való érvénynyel, a tentne 
vezett minister intézkedéséből újból engedélyez
hetett, a megfelelő földmivelésügyi minister! iga
zol vánvnval, közvetlenül a hiányt szenvedő kis
gazda‘részére szállítandó tavaszi árpa- es zab-, 
esetleg rozs- és búzavetőmag, valamint burgonya 
vetőgumóküldemények után is. Utasította egy
ben a kereskedelemügyi minister a m. kir. ál
lamvasutak igazgatóságát, hogy hasonló kedvez
mény engedélyezése végett a többi hazai vasu
takat is keresse meg.

Anyakönyvi statisztika. A varannai 
járás területén, a 10 anyakönyvi hivatal kerü
letében, az 1898. évi anyakönyi statisztika ez

Anyakönyvi hivatal Születés Halá
lozás

Házas
ság

Soókut
Var.-Csemernye
Szacsur
Varannó
Alsó-Hrabóez
Szedliszke
Mattyasócz
Nagy-Dobra
Mogyoróska
Agyagos*) __ __

126 31 65
115 22 54
86 1 13 54

120 18 1 53
104 19 60
104 17 1 61
103 12 55

67 17 32
62 08 24
15 01 ! 12

902 1 158 1 470 ■
száma 432-vei haladja

Országos vásár kitűzése. A kereske
delemügyi m. kir. minister megengedte, hogy a 
vármegyénk területéhez tartózó Olasz-Liszka 
város országos vásárát jövőre állandóan a ma 
eius 19-ét június 24-ét, szeptember 29-et es no
vember 30-át magukban foglaló hetek szerdai 
napján tartassanak; ha pedig erre a napra ke
resztény vagy zsidóünnep esnek; a megelőző 
hét szerdai napján.

Országos vásár áthelyezése. A keres 
kede'emügvi in. kir. minister megengedte hogy 
a vármegyénkben fekvő Tilly* községben a 
f évi április hó 4-érc eső országos \asar ebben 
az évben kivételesen f. évi május ho J-en tar
tassák meg.

Nyolc óra után kezdett a báli közönség
gyülekezni és rövid háromnegyed óra alatt a 
páholyok és földszint egyaránt megtelj a leg
szebb közönséggel, S.-A -Ujhely varos es \ ule 
kének előkelőségével.

Bent a nagyteremben, kint az előteremben 
és folyosókon egyaránt mozgalmas, z>ibon0o 
báli élet kerekedett. Kápráztató kép tárult sze
meink elé. Szép keretben annyi szép hölgy es 
annyi ragyogó öltözék, amennyit meg ritkán 
volt alkalmunk együtt láthatni.

Kilenc óra után érkezett meg Dokus Gyula 
né éshattyasovszky Kálmánná, kiket a mindenre 
figyelmes rendezőség csinos rozsa csokorral le 
pett meg. És ezután kezdetét vette az idei a. 
sank legszebb mulatsága. Dandás A adar es Lu
kács Károly egyesített bandája mkezdett egy 
bájos keringő re és ennek hangjainál tanéra pei
diilt a sok szép asszony és leány. . . ,,

A mint a keringőnek ritmikus hangjainál 
a párok tovasuhantak és azt láttuk, hogy a ren
dezőség az azzal járó kötelességét páratlan igye 
zettel és jó kedvvel teljesíti es tapasztaltuk azt,
hogv a bálok réme, a petrezselyem-arulas ez 
estére innen ki van küszöbölve: teljes^ nyugodt
sággal s egész örömmel voltunk a további ej
leménye csakugyan fokról-fokra hágott
és a négyeseket követő csárdások alatt magaval 
ragadta az összes jelenvoltakat. Tancolt ltja es 
vénje egyaránt azzal a jókedvvel es tűzzel, mely 
csak egy jól sikerült mulatságnak jellemzője

A történeti hűség kedvéért megemlítjük, 
hogy a „szünóra-1 előtti két négyest három ko- 
lonban 48 pár, a szünóra utáni harmadik né
gyest pedig 18 pár táncolta. ,

Megemlítjük még, hogy a rendezőség 
anvnit Vnlcrvekfit, ízlésesen kiállított táncrend

Összesen:
V szülészeti esetei

meg a halálozási esetek szamai, a i«- J“— 
lakossága az elmúlt 1898. évben 43_-vel szapo
rodott.

Állami anyakönyvi statisztika. A sa-
tor alj a-újhelyi állami anyakönyvi hivatalnaj 
1899 febr. 11-étől febr. 18-áig a) házasságot kö
töttel pár: b) kihirdetetett: Zegyén: c) szü
letési anyakönyvi bejegyzés volt 14 esetben , 
d) elhalálozott; 13 egyén.

*) xz agyagost anyakönyvi hivatal 1898-ik évi ju-
Urúü ^gV^tVioVklíst a'l'att^kimutatott ada- 
gtLti, 139S. évi juntos hó végéig terjódé időszakra 

vonatkoznak.

del fente meg és dacára annak, hogy a rende
zőség a téT érdekében anyagi áldozatot nem ki
méit” 200 ftot meghaladó tiszta jövede em m 
radt a városi kaszinónak saját alaptőkéje gy 
rapitására.

Jelen voltak a következük .
■isszonyok; Adametz Emilné Bernáth,

Aladárné, Barthos Józsefné, Behyna Mi^osne,
Behvna Kálmánná, Barczy Belane, ^ocklmiene,
Czibur Lászlóné Csernyiczky ^0S.neU({0'Jelek 
bes) Dókus Gyuláne, Danek Leone Dolozselek 
\ ibériaié Ebiért Gyuláne, Harkányi Adolai ne, ánnJczv Béláné Hericz Sándorné, Juhász 
Jenőné‘ Jurcsó Ágostonná, Korinkó Janosne, 
Karoséra Antal né, Kellner .Jozsel ne, vars 
Elemérné, Molnár Leona, Molnár Belane, (O 
S) Meezner Oyuláné, Mattyasovszky Kát- 
mánné, Matolay Béláné, Mester lártsik Bál né, Nagy Armmne, dr-;n^10°nZ>|fef„
né, liáez Imrcné, bpotkovs* karolyne J.
pessy Kálmánná, Szerviczky Odonne (B. b^rcto 
tolv\ Szerdahelyi Vincene (Rád) bzepessy 
Irnréné Szép Qedeonné, Thuránszky Lászlone,
“szkv1 Zoltánná, Tomcsányi Martonne. 
Czinner Adolfné, Czinner Hennkné.

Leányok■ Adamecz Oizella, Uzemmgei 
Erzsiké &=rniczkv Ilonka (Terebes), Dolo- 
zselek Margit, Gerhard Margrt (N-Szalanc) 
korinkó Ilonka, Kuresera n°^vek, Kellner 
Bella, Meezner Ilonka, Mauks Juliska Hraboral, 
Mattyasovszky SarnltaMalarcsik Mai . V=y 
Elza, Mányi Rózsa, Pecher Mart,a, Ra^ Ki 
vcíl-p Szerdahelvi Adrien (Rád) bzemezh-y 
Margit ‘(B.-Szerdadahely), Szép Puzso, 
Ilonka, Szepessy Mariska, lomcsanyi Gizella.



(Karvázy Íó»»efTl Bács Bodrog-várme- 
<rve tisztikara fájdalommal tudatja, hogy szeretett 
jó tiszttársa, Karvázy József vm. főszámyevő, 
hosszas sorvasztó betegség után, eletenek oo. 
évében f. hó 15-én elhunyt. A derék főtiszt vise- 
lfihen Hönsch Dezső kir. főmérnök kedves sógo
rát gyászolja. Szomorúságához fogadója igen 
tiszteit barátunk legőszintébb részvétünk nyil
vánítását !

Hírek a nagyvilágból.
Faure Felix, a francia köztársaság el

nöke. folyó hó lb-án este hirtelen meghalt.
Az életerős ember halálát szélütés okozta. Faure 
1 s'lő jan lS-ikától viselte az elnöki állammél
tóságot. Halála váratlanul jött s Franciaország
nak mostani zavaros politikai helyzetében két
szeres csapás.

Kréta szigeten György herceg kormányzó 
i nemzet gyűlést 1. ho 20-ikára összehívta.

Amerikában, az Egyesült-Államokban 
rettenetes hóviharok dühöngenek, amelyek nem 
csak a tengeren okoznak forgalmi zavarokat, 
hanem a hófúvások miatt a vasúti forgalmat is 
be kellett szüntetni. A halottakat nem tudjak 
eltemetni, mert a temetőkbe vivő utakat teljesen 
befújta a hó. Borzasztó jég- és hóvihar pusztí
tott a többi Atlanti államokban is. Angliából is, a 
La.Manche-csatornáról sok hajótörést jelentenek.

A pestis Indiában újra kitört. Hatvan 
megbetegedés fordult elő s 4o halálos kimene
telű volt.

A nemzetközi bókeértekezlet Német
alföld fővárosába fog egybehivatni. A meghívó
kat Oroszország megbízásából a németalföldi kor 
niány legközelebb már szét küldi.

Hírek az országból.
A Bánffy-kabinet, mint budapesti tudó

sítónk f. hó 17-én kelt sürgönyében jelenti, be
adta lemondását. Őfelsége a lemondás fölött 
még nem határozott.

Vaszary Kolos, bíboros hercegprímás t. 
hó 12-én ülte meg b7-ik születése napját.

Darányi földmivelésiigyi min islerhez, ali
bid az alkalomból, hogy a borhamisítások meg
akadályozása és a borhamisítók üldözése céljá
ból erélyes rendszabályokat léptetett életbe, a 
vármegyék és a gözigazgatási bizottságok, úgy
szintén a gazdasági egyesületek az ország min
den részéből lelkes föliratokban örömmel és bi
zalommal üdvözlik és kérik, hogy eddigi üdvös 
eljárását a legnagyobb erélylyelt'olytassa. Darányi 
minister fényesen teljesiti kötelességét. Elösme- 
réssel említi a külföld is, hogy teljesen züllött 
közegészségügyi rendészetüket talpra állította, 
amiért őt a legnagyobb tisztelet illeti.

A békealkudozások, melyek a kormány
párt és a képviselőházi ellenzék között immár 
ti hónap óta dúló áldatlan tusakodás kiengesz
telését célozzák, végre-valahára eredménynyel 
kecsegtetnek. A béke pontozatokat, melyek a 
Képviselőház törvényhozói munkásságát és az 
országban a törvényes rend helyreállitását hi
vat vák biztosítani, királyunk őfelsége megerő
sítette.

Különfélék..
— A király adományai. Őfelsége, kabi

netirodája utján s főispánunk közbenjárására, 
Kristóf Endre rafajóczi lelkésznek 30 ftnyi, 
Beszterczey Béla a.-bereczkii, Demeter János fal- 
kusi és Sztankanineez Endre ezéki lelkészeknek 
egyenkint 20 ftnyi, — Formády György ezéki, 
Hurajbics György runyinai és Peczár Mihály 
upori tanítóknak lő—15 ftnyi, — végre Kraliezky 
Antalné, sz. Janosik Mária csebinyei tanító öz- 
vegyének 10 ftnyi legkegyesebb adományt kül
dött. —

—- Uj nemes. Őfelsége a király Bécsben 
f. hó 9-én kelt legkegyesebb elhatározásával és 
a személye körüli minister előterjesztésére Kun 
Frigyesnek, a Zemplén-vármegyei gazdasági egye 
sülét alelnökének és törvényes utódainak, neve 
zettnek a közügyek terén szerzett kiváló érdemei 
elismeréseid,a magyar nemességet a „kozmái"4 elő- 
névvel díjmentesen adományozta. A legnagyobb 
kegy érdemes férfiúra szállott. Hire a legkegyel
mesebb ténynek febr. 12-én érkezett UjheLybe 
Andrássy Sándor gróftól, a gazdasági egyesület 
elnökétől s igy a nemes gróf volt első gratulánsa 
a kitüntetettnek, a kit jóbarátai, tisztelői és ös- 
merősei — kikhez mi is örömmel csatlakozunk 
— a kitüntetés alkalmából valósággal elhalmoz
tak szerencsekivánataikkal.

— Az utolsó farsang alkalmából szép és
előkelő társaság jött össze a vármegyeháza
nagytermében az idei farsangtól búcsút venni.
Vacsora után a vidám kevélyhangulatban volt tár
saság táncra kerekedett, s Lukács Károly pompás

játéka mellett reggelig táncolt. Jelen toltak- 
Asszonyok : Barthos Jőzsefnc, HerniUh Al.ad.n ni, 
Fzibur László né, Dókus Gyuláné, Lv \ a Ödönné
Éhlert Gyuláné, Görgey Belane, IIüLrn-Uő ^ f 
dr.-né, Juhász Jenőné, Matyasox szky Kalmanne, 
Meczner Gyuláné. Molnár Leona, Szerviczky 
Ödönné, Szepessv Kálmán ne, 1 hmanszkx Zol 
iáimé dr.-né és Walter Lászlóne. - Leányok : 
Ambrózy Margit, Evva Mariska, Juhasz Ilonka, 
Meczner leu, Mattyasovszky Sarika, hpillenberg 
Sárika, Szerviezky Margit és Szokolay Margitka.

— Halálozás. A s.-a -újhelyi m kir adó
hivatal tiszti kara mély részvéttel tudatja sze
retett kartársuknak Lőw Simon m. kir. adotiszt- 
nek folyó hó 12-én, éjjeli 11 órakor, életének 3J. 
évében rövid szenvedés után történt gyászos el
hunytál. A még csak 39 évet élt férfin halálai 
tüdősorvadás okozta. A szorgalmas, kötelesség
tudó hivatalnok temetése másnap délután, a 
pénzügyigazgatóság és adóhivatal tisztviselői 
ismerősei és barátai részvételével ment végbe. — 
Wintner Sámuel dr., nyírbátori ügyvédő, t. ho 
10-én ifjan, életének 29. évében Sárospatakon 
elhunyt. A sárospataki főiskola egyik legjobb 
tanítványa volt Testi szenvedésekkel volt tele 
élete, de lelke fel tudott emelkedni a legmaga
sabbra és a legnagyobb ambícióval végezte el 
pályáját. Már virágzó irodája volt, de a túlságos 
szorgalom és munka megfeszítette kiváló eszét 
és erejét, agygyuladásba esett, szülei házába 
vitték, hol kiszenvedett Egész Sárospatak rész
véte mellett helyezték örök nyugalomra. Sz 

— A nátha gyógyítása. Lapunk mai 
számunk Tárcájában találkoznak t. olvasóink 
annak a gyógy it ásmódnak az előadásával, amire 
mint olyanra, melynek sikere az influenza gyó- 
gyitásban kimaradhatni lan, a „hydropaták" mér
get vesznek. Hogy az allopatáknak se rontsuk 
el a kedvét, ime közöljük az ő receptjüket is, 
mely a náthát „föltétlenül41 gyógyítja. A legelter
jedtebb és legkellemetlenebb betegségek egyike 
a nátha. Annyira elterjedt, hogy már szinte 
betegségszámba sem veszik. A ki náthát kap,
végig szenvedi, de eszébe sem jut, hogy orvos 
hoz menjen, mert azt hiszi, úgy sem segíthet 
rajta. Házi szert nem egy ember tud ellene, de 
egvik sem használ sokat. Ebben a mostani influ
enzás, náthás világban nem lesz érdektelen egy 
müncheni orvos tanácsa a nátha ellen. Az orvos 
ezt mondja: „Erős oldatu hipermangánsavas 
káliumból (körülbelül egy kis késhegygyei fél
liter vízben) néhány csöppet meleg vízbe teszünk 
úgy, hogy a viz halvány rózsaszínű lesz. Ezzel 
a vízzel azután az orrot ki kell öblíteni. Azután 
vattával, melyet szintén ebbe az oldatba már
tunk, megdörzsöljük, megtisztítjuk az orrhártyát. 
Ezzel a nátha bacillusait eltávolítjuk az orrból. 
Ekkor azután kis száraz vattadarabot jó magasra 
betolunk az orrlyukba és ismét kiöblítjük az orrot.
A vattát, mely fölszivja az oldatot, körülbelül 
egy óra hosszáig az orrban hagyjuk, a mi nem 
okoz semmi kellemetlenséget, azután kifújjuk. 
Ez az egész eljárás, a mely eltávolítja az orrból 
a bacillusokat. Az orrban maradó vatta egyrészt 
megöli a bacillust, másrészt, mint a Priesznitz- 
borogatás, kedves melegségével hat. Természe
tes, hogy ennek az eljárásnak akkor van külö
nösen jó hatása, ha a nátha még friss, de a már 
régi náthát is hamarosan elmulasztja.

Cigánybál. Rendezte Dandás és Lu
kács zenekara a színházban a múlt hét csü
törtökén és most mindjárt tegyük hozzá, hogy 
oly szépen és ügyesen hogy aki ott volt élve
zettel vagy mulatóssal egyaránt betelt. A bált 
a jó zenekar hangversenye előzte meg. Minden 
darabot kitűnő betanulással és kellő színezéssel 
adtak elő s a két elegáns prímás: Dandás 
Aladár a müdarabok precíz előadásában, 
Lukács Károly a szivhezszóló magyar nóták mű
vészi eljátszásában igazán brillíroztak. Kaptak 
is érette sok tapsot A hangversenyt az emeleti 
és földszinti páholyokból nagyszámú szép intel
ligens közönség élvezte, nemkülönben szép 
számban gyűltek össze a teremben a cigányok 
feleségei és lányai, köztük igen sokan a szom
széd városokból, a kik aztán a tánezos fiatal
sággal táncra perdültek és hangos jókedvvel 
mulattak reggelig.

Álarcos bál. A vasúti gyártelepi dalos, 
zene- és önképzőkör, kedden, a farsang utolsó 
napján tartotta meg szokásos álarcos bálját. A 
színházterem zsúfolásig megtelt erre az alkalomra 
mulató közönséggel, a kik között természetesen 
az álarcosok bohó seregének tréfái mulattatták 
a farsangoló publikumot. Éjfélkor a maskarákat 
levetették és akkor kezdődött a tulajdonképeni 
bál, a mi világos reggelig tartott.

A tavasz postásai a vad libák — mint 
tudósítónk jelenti — már f. hó 14. éjjel megérkez
tek rengeteg csapatokban a N.-Erdő puszta ki- 
öntéses helyeire. A Tisza, Bodrog, Laborcz viz- 
környéke helyenkint, ameddig a szem lát, feke
téül k a vándorút fáradalmait pihenő vad libák 
seregeitől. — Másik tudósítónk Írja, hogy a déli 
órákban egész tavaszi erővel alátüző napsugár 
mozgósította már a méhekeket is, sőt, ami iga

| Cserhalmv József f- IA kinek nevét itt 
gyászos keretbe foglaltuk,'a Cserhalmy József 
piarista igazgató-tanár nevet, emlékét a „Zem
plén44-ben, melvnek újhelyi tanárkodása alkal 
mával, a 70-es évek végén, egyik kiváló mun
katársa volt, egy fájdalmas könynyel meg is 
pecsételjük: mert ő több volt a „Zemplén -nek, 
mint csak egy munkatárs, mert őt a Zemplén 
szerkesztőjéhez, az egy időben kezdett közös 
életpálya reminiszcenciáin kívül, hu barati vi 
szony is fűzte életének elmúlásáig. Szinte 
hihetetlenül szólott a liiób sürgöny, mely . ho 
14-én Debreczenből halálhírét hozta, b aj dalom . 
a kételkedést, a mi lelkűnkben nem akart a szo
morú hírnek hitelt adni, lecáfolta a hivatalos tu
dósit ás hogy nemeskeblű barátunk, munkatál -
sunk ki szenvedett!------- Cserhalmy József!
Nomen et omen. Neve a jelleme. Kimagaslott 
rend társai közül; nem csak fizikai alkatával, ereje 
vei de mint a büszke cser az erdők fái közül: dacolt 
ő is viharral-vészszel, tört inkább, de hajolni 
nem hajolt. — A halál is csak úgy tudott di
adalmaskodni fölötte, hogy megtörte------ Nép
szerűség vette körül újhelyi tanárkodásának 
éveiben. A közszeretet állotta körül koporsóját 
Debreczenben, midőn t. hó 16-án eltemették. 
Áldás és béke emlékére!

_ A Laborcz halottja. Megírta tudósí
tónk annak idején egész részletesen, hogy a 
szegény Janczuros Fedor sztropkó-polenai lakos 
még a múlt hó 3-án Krasznibród mellett fuva
rás közben elragadták a hullámok és Laborczba 
fűlt. Akkoriban át és átkutatták a Laborcz fo- 
lyónak hosszú szakaszát, de nem tudták meg
találni a hullát. F. hó 10-én két polenai ember, 
a mint a pallón jöttek át, sekély vízben, az át
járó palló lábánál, észrevették egy hullát, melyet 
kiemeltek és abban a szegény Fedorra ösmertek. 
Az agnoszkálás nem volt nehéz, mert a hulla, 
dacára annak, hogy 6 hétig feküdött a vízben, 
semmi elváltozást nem szenvedett a jéghideg és 
kristálytiszta vízben. A személyazonosság bebi
zonyítása után a halottat nagy részvét közt temet
ték el.

— Jelmezbál. Varaiméról Írja levelezőnk : 
F. lió 11-én tartotta a helybeli fiatalság egyik

zán újság számba megy a napsugár csókjára
kinyitotta ajakát már az ibolyabimbo is

legszebb táncmulatságát: a jelmezbált. A jel
mezek oly sikerültek voltak, hogy gyönyörköd
tettek az egész estén át; az animó oly lelkese
dett volt, hogy a mulatság sikerével mindenki 
meg volt elégedve. Az egyes táncok csak úgy 
követték egymást, mintha semmi fáradságot sem 
hagytak volna hátra, a tarka kosztümök \ egy li
léké kaleidoszkópszemen hatott a szemre. Hozzá
járult a terem fényes díszítése, mi becsületére 
vált a rendezőségnek. Hogy tudósítói szerepem
nek eleget tegyek, meg kell emlékeznem az 
egyes kosztümök minőségéről is, mivel a tánc
ban részt vett hölgyek előzőén hetekig annyit 
piperéztek, hogy azok minél jobban sikerüljenek. 
De mondhatom, nem volt hiába való a fáradt
ság, mert igazi remekei voltak a stilszerii sza
bóművészetnek. Ilyen volt a rózsaszín selyem 
rokokó, fehér parókával Atitalóczy Margité,; az 
oláheigányleány kosztüm piros szoknya, ahhoz 
való ing, piros, pénz és érmekkel diszeskedő 
hajék: Sztankó Margité; ördög jelmez, láng
piros ruha, fekete gázzal bevonva, a fején két 
piros szarvacska: Gaal Margité; égszin, kék 
rövid ruha ezüst csillagokkal, fején egy ezüst 
csillaggal: Kéler Annáé; nefelejts, kék nefelejts 
selyem ruha virággal díszítve, fején nefelejtsek- 
kel : Fiizesséry Bertáé és Sztankó Belláé; száz
szorszép,zöld hosszúmba százszorszéppel díszítve, 
fején ilyen virággal: Guzeo Henrietté; szász 
pórleány, piros szoknya fekete pruszli, fején 
párta: Ureczky Emmáé; éj, fekete gózruha 
arany csillagokkal, fején csillagos fátyol holddal: 
Zseltvay Idáé és Hordósy Irmáé; vadrózsa, ró
zsaszín atlaszruha, selyem gáttal bevonva vad
rózsával gazdagon ékítve, fején vadrózsa: Pikna 
Vilmáé. A férfiak jelmeze volt: ^ Két magyar 
parasztlegény : Fiizesséry Pál és Filicsko ^ Mik
sáé; két bohóc : Zákány József és Pécsy Eleké ; 
tót legény: Spák Jánosé. Ezeken kivid a höl
gyek közül még táncoltak jelmez nélkül: Strompt 
Pálné, Yerner Gyuláné, Pereszlényi Istvánná, 
Limanoviesnéylr.-né, Friedmann \ ilmosné dr.-né, 
Földesné, Gara Gizella stb. rl.

— A „Zemplén" fekete táblája. A
varannai vásárjog vámbérlője vásár alkalmából a 
közönséget valósággal zaklatva, oly fogatoknak 
is útját állja s utána kiabál, melyekért vámot 
szedni jogosítva nincs. — F. hó 15-én pedig a 
szedliszkei körjegyző fogatát, mely szülésznőt 
szállított, tartotta fel s addig el nem eresztette, 
mig 10 kr. vámot (! ?) tőle ki nem erőszakolt. — 
Ugyan ez a bérlő még a szomszédos jegyzői 
hivataloknak sem küldte meg a hirdetményt s 
igy ezek, a vásár idejéről tudomással nem bírván, 
a kérdezősködő feleknek felvilágosítást adni nem 
képesek, sőt a j ári átok pontos kiadása is akadályt 
szenved. — Miután a vásár a közönség érdeké
ben és nem a bérlő visszaélésére van engedé-
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|Karvásy József ■j,.| Bács-Bodrog-várme- 
gve tisztikara fájdalommal tudatja, hogy szcretejt 
jó tiszttársa, Karvázy József vm. főszám vevő, 
hosszas sorvasztó betegség után, életeitek do. 
évében f. hó 15-én elhunyt. A derék tőtiszt vise
lőben Hönsch Dezső kir. főmérnök kedves sógo
rát gyászolja. Szomorúságához fogadója igen 
tisztelt barátunk legőszintébb részvétünk nyil
vánítását !

Hírek a nagyvilágból.
F&ure Felix, a fráncia köztársaság el

nöke, folyó hó lti-án este hirtelen meghalt.
Az életerős ember halálai szélütés okozta, baure 
is;*;, jan. hs-ikától viselte az elnöki állammél
tóságot. Halála váratlanul jött s Franciaország
nak mostani zavaros politikai helyzetében két 
szeres csapás.

Kréta szigeten György herceg kormányzó 
a nemzet-gyűlést t. hó -Ibikára összehi\ la.

Amerikában. <iz Kgyosült-AllciinokbcUi 
rettenetes hóviharuk dühöngenek, amelyek nem 
csak a tengeren okoznak forgalmi zavarokat, 
hanem a hófúvások miatt a vasúti forgalmat is 
be kellett szüntetni. A halottakat nem tudják 
eltemetni, mert a temetőkbe vivő utakat teljesen 
befújta a hó. Borzasztó jég- és hóvihar pusztí
tott a többi Atlanti államokban is. Angliából is, a 
La.Manche-csatornáról sok hajótörést jelentenek.

A pestis Indiában újra kitört. Hatvan 
megbetegedés fordult elő s 45 halálos kimene
telű volt.

A nemzetközi békeértekezlet Német
alföld fővárosába fog egybehivatni. A meghívó
kat Oroszország megbízásából a németalföldi kor 
mány legközelebb már szétkiildi.

Hírek az országból.
A Bánffy-kabinet, mint budapesti tudó

sítónk f. hó 17-én kelt sürgönyében jelenti, be
adta lemondását. Őfelsége a lemondás fölött 
még nem határozott.

Vaszary Kolos, bíboros hercegprímás f. 
hó 12-én ülte meg b7-ik születése napját.

Darányi földmivelésügyi ininisterhez, ab
ból az alkalomból, hogy a borhamisítások meg
akadályozása és a borhamisítók üldözése céljá
ból erélyes rendszabályokat léptetett életbe, a 
vármegyék és a gözigazgatási bizottságok, úgy
szintén a gazdasági egyesületek az ország min
den részéből lelkes föliratokban örömmel és bi
zalommal üdvözlik és kérik, hogy eddigi üdvös 
eljárását a legnagyobb erélyly el folytassa. Darányi 
minister fényesen teljesiti kötelességét. Elösme- 
réssel említf a külföld is, hogy teljesen züllött 
közegészségügyi rendészetüket talpra állitóttá, 
amiért őt a legnagyobb tisztelet illeti.

A békealkudozások, melyek a kormány
párt és a képviselőházi ellenzék között immár 
t> hónap óta dúló áldatlan tusakodás kiengesz
telését célozzák, végre-valahára eredménynyel 
kecsegtetnek. A béke pontozatokat, melyek a 
Képviselőház törvényhozói munkásságát és az 
országban a törvényes rend helyreállitását hi
vat vák biztosítani, királyunk őfelsége megerő
sítette.

Különfélék.
— A király adományai. Őfelsége, kabi

netirodája utján s főispánunk közbenjárására, 
Kristóf Endre rafajóczi lelkésznek 30 ftnyi, — 
Beszterczey Béla a.-bereczkii, Demeter János fal- 
kusi és Sztankanineez Endre ezéki lelkészeknek 
egyenkint 20 ftnyi, — Formády György ezéki, 
Hurajbics György runyinai és Peczár Mihály 
upori tanítóknak 15—15 ftnyi, — végre Kraliczky 
Antalné, sz. Janosik Mária cseh ínyei tanító öz
vegyének 10 ftnyi legkegyesebb adományt kül
dött. —

— Uj nemes. Őfelsége a király Bécsben 
f. hó 9-én kelt legkegyesebb elhatározásával és 
a személye körüli minister előterjesztésére Kun 
Frigyesnek, a Zemplén-vármegyei gazdasági egye
sület alelnökének és törvényes utódainak, neve
zettnek a közügyek terén szerzett kiváló érdemei 
elismeréseid,a magyar nemességet a „kozmái11 elő
né v vei díjmentesen adományozta. A legnagyobb 
kegy érdemes férfiúra szállott. Hire a legkegyel- 
mesehh ténynek febr. 12-én érkezett Ujheljrbe 
Andrássy Sándor gróftól, a gazdasági egyesület 
elnökétől s igy a nemes gróf volt első gratulánsa 
a kitüntetettnek, a kit jóbarátai, tisztelői és ös- 
merősei — kikhez mi is örömmel csatlakozunk 
— a kitüntetés alkalmából valósággal elhalmoz
tak szerencsekivánataikkal.

— Az utolsó farsang alkalmából szép és
előkelő társaság jött össze a vármegyeháza
nagytermében az idei farsangtól búcsút venni
Vacsora után a vidám kevélyhangulatban volt tár
saság táncra kerekedett, s Lukács Károly pompás

játéka mellett reggelig táncolt. Jelen \ lt< • 
Asszonyok : Barthos József né BerniUh Al.adarne, 
Czibur Lászióné, Dókus Gyulanc, Lwa Ödöni , 
Ebiért Gyuláné, Görgey Belane, Hornya) Bélám 
dr.-né, Juhász Jenőné, Matyasovszky Kalmanne, 
Meczner Gyuláné. Molnár Leona,, bzeryiczkv 
Ödönné, Szepessv Kálmánná, 1 huránszkv Zol
tán né dr.-né és Walter Lászlóné. -- Leányok. 
Ambrózy Margit, Evva Mariska, Juhász Ilonka, 
Meczner len, Mattyasovszky Sárika, hpillenbeie 
Sárika. Szerviczky Margit és Szokolay Margitka.

_ Halálozás. A s.-a -újhelyi m kir adó
hivatal tiszti kara mély részvéttel tudatja sze
retett kartársuknak Lőw Simon m. kir. adotiszt- 
nek folyó hő 12-én, éjjeli 11 órakor, életének dd 
évében rövid szenvedés után történt gyászos el- 
hunytát. A még csak 39 évet élt tértin halálát 
tüdősorvadás okozta. A szorgalmas, kötelesség
tudó hivatalnok temetése másnap délután, a 
pénzügy igazgatóság és adóhivatal tisztviselői 
ismerősei és barátai részvételével ment végbe. — 
Wintner Sámuel dr., nyírbátori ügyvédő, b ho 
10-én ifjan, életének 29. évében Sárospatakon 
elhunyt. A sárospataki főiskola egyik legjobb 
tanítványa volt Testi szenvedésekkel volt tele 
élete, de lelke fel tudott emelkedni a legmaga
sabbra és a legnagyobb ambícióval végezte el 
pályáját. Már virágzó irodája volt, de a túlságos 
szorgalom és munka megteszitette kiváló eszét 
és erejét, agygyuladásba esett, szülei házába 
vitték, hol kiszenvedett Egész Sárospatak rész
véte mellett helyezték örök nyugalomra. Sz

— A nátha gyógyítása. Lapunk mai 
számunk Tárcájában találkoznak t. olvasóink 
annak a gyógyitásmódnak az előadásával, amire 
mint olyanra, melynek sikere az influenza gyó
gyításban kimaradhatatlan, a „hydropaták" mér
get vesznek. Hogy az allopatáknak se rontsuk 
el a kedvét, ime ‘közöljük az ő receptjüket is 
mely a náthát „föltétlenül14 gyógyítja. A legelter 
jedtebb és legkellemetlenebb betegségek egyike 
a nátha. Annyira elterjedt, hogy már szinte 
betegségszámba sem veszik. A ki náthát kap, 
végig szenvedi, de eszébe sem jut, hogy orvos
hoz menjen, mert azt hiszi, úgy sem segíthet 
rajta. Házi szert nem egy ember tud ellene, de 
egyik sem használ sokat. Ebben a mostani influ
enzás, náthás világban nem lesz érdektelen egy 
müncheni orvos tanácsa a nátha ellen. Az orvos 
ezt mondja: „Erős oldalú hipermangánsavas 
káliumból (körülbelül egy kis késhegy gyei fél
liter vízben) néhány csöppet meleg vízbe teszünk 
úgy, hogy a viz halvány rózsaszínű lesz. Ezzel 
a vízzel azután az orrot ki kell öblíteni. Azután 
vattával, melyet szintén ebbe az oldatba már
tunk, megdörzsöljük, megtisztítjuk az orrhártyát. 
Ezzel a nátha bacillusait eltávolítjuk az orrból. 
Ekkor azután kis száraz vattadarabot jó magasra 
betolunk az orrlyukba és ismét kiöblítjük az orrot.
A vattát, mely fölszivja az oldatot, körülbelül 
egy óra hosszáig az orrban hagyjuk, a mi nem 
okoz semmi kellemetlenséget, azután kifújjuk. 
Ez az egész eljárás, a mely eltávolítja az orrból 
a bacillusokat. Az orrban maradó vatta egyrészt 
megöli a bacillust, másrészt, mint a Priesznitz- 
borogatás, kedves melegségével hat. Természe
tes, hogy ennek az eljárásnak akkor van külö
nösen jó hatása, ha a nátha még friss, de a már 
régi náthát is hamarosan elmulasztja.

— Cigánybál Rendezte Dandás és Lu
kács zenekara a színházban a múlt hét csü 
törtökén és most mindjárt tegyük hozzá, hogy 
oly szépen és ügyesen, hogy aki ott volt élve
zettel vagy mutatással egyaránt betelt. A bált 
a jó zenekar hangversenye előzte meg. Minden 
darabot kitűnő betanulással és kellő színezéssel 
adtak elő s a két elegáns prímás: Dandás 
Aladár a müdarabok precíz előadásában, 
Lukács Károly a szivhezszóló magyar nóták mű
vészi eljátszásában igazán brillíroztak. Kaptak 
is érette sok tapsot A hangversenyt az emeleti 
és földszinti páholyokból nagyszámú szép intel
ligens közönség élvezte, nemkülönben szép 
számban gyűltek össze a teremben a cigányok 
feleségei és lányai, köztük igen sokan a szom
széd városokból, a kik aztán a tánezos fiatal
sággal táncra perdültek és hangos jókedvvel 
mulattak reggelig.

— Álarcos bál. A vasúti gyártelepi dalos, 
zene- és önképzőkör, kedden, a farsang utolsó 
napján tartotta meg szokásos álarcos bálját. A 
színházterem zsúfolásig megtelt erre az alkalomra 
mulató közönséggel, a kik között természetesen 
az álarcosok bohó seregének tréfái mulattatták 
a farsangoló publikumot. Éjfélkor a maskarákat 
levetették és akkor kezdődött a tulajdonképeni 
bál, a mi világos reggelig tartott.

— A tavasz postásai a vad libák — mint 
tudósítónk jelenti — már f. hó 14. éjjel megérkez
tek rengeteg csapatokban a N.-Erdő puszta ki- 
öntéses helyeire. A Tisza, Bodrog, Laborcz viz- 
környéke helyenkint, ameddig a szem lát, feke- 
téllik a vándorút fáradalmait pihenő vad libák 
seregeitől. — Másik tudósítónk Írja, hogy a déli 
órákban egész tavaszi erővel alátüző napsugár 
mozgósította már a méhekeket is, sőt, ami iga

zán újság számba megy a napsugár csókjára
kinyitotta ajakát már az ibolyabimbó is

pDsérhalmy József f. j A kinek nevét itt 
gvászos keretbe foglaltukba Cserbf yV

idényben, melvnek újhelyi tanárkodása alkat 
mával, a 70-es évek végén, egyik kiváló mun
katársa volt, egy fájdalmas könynyel meg is 
pecsételjük ; mert ő több volt a „Zempb n íeL, 
mint csak egy munkatárs, mert öt a „Zemplén 
szerkesztőjéhez, az egy időben kezdett közös 
életpálya reminiszcenciáin kívül, hu baiati u 
szonv is fűzte életének elmúlásáig. Szinte 
hihetetlenül szólott a liiób sürgöny, mely . ho 
14-én Debreczenből halálhírét hozta. Fajdalom. 
a kételkedést, a mi lelkűnkben nem akart a szo
morú fairnek hitelt adni, lecátolta a hivatalos tu- 
dositás hogy nemeskeblű barátunk, munkatar
sunk kiszenvedett!------- Cserbalmy József\
Nőmén et ómen. Neve a jelleme. Kimagaslott 
rend társai közül; nem csak fizikai alkatával, ereje 
vei de mint a büszke cser az erdők fái közül: dacolt 
ő is viharral-vészszel, tört inkább, de hajolni 
nem hajolt. — A halál is csak úgy tudott di
adalmaskodni fölötte, hogy megtörte------ Nép-
szerűség vette körül újhelyi tanárkodásának 
éveiben” A közszeretet állotta körül koporsóját 
Debreezenben, midőn í. hó lb-án eltemették. 
Áldás és béke emlékére!

— A Laboroz halottja. Megírta tudósí
tónk annak idején egész részletesen, hogy a 
szegénv Janczuros Fedor sztropkó-polenai lakos 
még a múlt hó 3-án Krasznibród mellett fuva
rás közben elragadták a hullámok és Laborczba 
fűlt. Akkoriban át és átkutatták a Laborcz fo- 
lyónak bosszú szakaszát, de nem tudták meg
találni a hullát. F. hó 10-én két polenai ember, 
a mint a pallón jöttek át, sekély vízben, az át
járó palló lábánál, észrevették egy hullát, melyet 
kiemeltek és abban a szegény Fedorra ösmertek. 
Az agnoszkálás nem volt nehéz, mert a hulla, 
dacára annak, hogy 0 hétig íeküdött a vízben, 
semmi elváltozást nem szenvedett a jéghideg és 
kristálytiszta vízben. A személyazonosság bebi
zonyítása után a halottat nagy részvét közt temet
ték el.

Jelmezbál. Varannóról Írja levelezőnk :
F. hó 11-én tartotta a helybeli fiatalság egyik 
legszebb táncmulatságát: a jelmezbált. A jel
mezek oly sikerültek voltak, hogy gyönyörköd
tettek az egész estén át; az anirnó oly lelkese
dett volt, hogy a mulatság sikerével mindenki 
meg volt elégedve. Az egyes táncok csak úgy 
követték egymást, mintha semmi fáradságot sem 
hagytak volna hátra, a tarka kosztümök vegyü
lök e kaleidoszkópszerüen hatott a szemre. Hozzá
árult a terem fényes díszítése, mi becsületére 

vált a rendezőségnek. Hogy tudósítói szerepem
nek eleget tegyek, meg kell emlékeznem az 
egyes kosztümök minőségéről is, mivel a tánc
ban részt vett hölgyek előzőén hetekig annyit 
piperéztek, hogy azok minél jobban sikerüljenek. 
De mondhatom, nem volt hiába való a fáradt
ság, mert igazi remekei voltak a stilszerü sza
bóművészetnek. Ilyen volt a rózsaszín selyem 
rokokó, fehér parókával Antalóezy Margité,; az 
oláheigányleány kosztüm piros szoknya, ahhoz 
való ing, piros, pénz és érmekkel diszeskedő 
hajék: Sztankó Margité; ördög jelmez, láng
piros ruha, fekete gázzal bevonva, a fején két 
piros szarvacska; Gaal Margité; égszin, kék 
rövid ruha ezüst csillagokkal, fején egy ezüst 
csillaggal: Kéler Annáé; nefelejts, kéknefelejts 
selyem ruha virággal díszítve, fején nefelejtsek- 
kei: Füzesséry Bertáé és Sztankó Belláé; száz
szorszép,zöld hosszúmba százszorszéppel díszítve, 
éjén ilyen virággal: Guzeo Henrietté; szász 
lórleány, piros szoknya fekete pruszli, fején 
párta: Ureczky Emmáé; éj, fekete gózruha 
arany csillagokkal, fején csillagos fátyol holddal: 
Zseltvay Idáé és Hordósy Irmáé; vadrózsa, ró
zsaszín atlaszruha, selyem gáttal bevonva vad
rózsával gazdagon ékítve, fején vadrózsa: Pikna 
Vilmáé. A férfiak jelmeze volt: Két magyar 
parasztlegény : Füzesséry Pál és Filicsko Mik
sáé; két bohóc : Zékány József és Pécsy Eleké ; 
tót legény: Spák Jánosé. Ezeken kívül a höl
gyek közül még táncoltak jelmez nélkül: Strornpf 
Pál né, Yerner Gyuláné, Pereszlényi Istvánná, 
Limanovicsné,dr.-né, Friedmann \ ilmosné dr.-né, 
Füldesné, Gara Gizella stb. rl.

A „Zemplén" fekete táblája. A
varan nai vásár jog vámbérlője vásár alkalmából a 
közönséget valósággal zaklatva, oly fogatoknak 
is útját állja s utána kiabál, melyekért vámot 
szedni jogosítva nincs. — F. hó 15-én pedig a 
szedliszkei körjegyző fogatát, mely szülésznőt 
szállított, tartotta fel s addig el nem eresztette, 
mig 10 kr. vámot (! ?) tőle ki nem erőszakolt. — 
Ugyan ez a bérlő még a szomszédos jegyzői 
hivataloknak sem küldte meg a hirdetményt s 
igy ezek, a vásár idejéről tudomással nem bírván, 
a kérdezősködő feleknek felvilágosítást adni nem 
képesek, sőt a járiatok pontos kiadása is akadályt 
szenved. — Miután a vásár a közönség érdeké
ben és nem a bérlő visszaélésére van engedé-
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vezve, tekintve, hogy a bérlő a varannai fő
szolgabírónál irásbelileg telett jelentve; 
reméljük ezen hatóság tudni fogja a visszaeles
nek egvszersmindenkorra elejét veendő, a bérlőt 
kötelességre és tisztességre tamtam! Btt.

Tűz. Szedliszke községben. Írja leve
lezőnk, f. hó 10-én reggel 8 óra tájban a Lcf- 
kovics Manó padján tűz ütött ki, mely nagy 
riadalomba ejtette a lakosságot. A k^onseg 
cryors és kitartó közreműködésé mellett, anélkül, 
hü£rv a kigyult épületen kívül inasnak kara lett 
volna, a tüzet lokalizálták. - A tűz kémény- 
seprői gondatlanságból tamadt. A lakosság L 
radhatatlan közreműködése a tűz eloltása korul 
dicséretet érdemel.

_ Anticalvus a neve azon elismert ki
próbált szernek, mely haj kihullás, lej korpa ko
paszodás ellen a legsikeresebben használható. 
Az Anticalvus a hajat puhítja, a fejbőrt tisztítja, 
s a haj mindennemű bántalmait eltávolítja. 
Nemcsak férfiaknak és nőknek, hanem gyerme
keknek is kitünően ajánlható. I végjét 2 koro
náért küldi a főszétküldési raktár; Kamtz Ódon 
trvógyszertára Balassa-Gyarmaton, de kapliato 
minden más gyógyszertárban is._______

Henneberg-selyem
45 krtól 14 ft 65 krig méterenként — csak akkor valódi, ha 
közvetlen gyáramból rendeltetnek. - fekete fehér es színes, 
_ a legdivatosabb szövés szin és mintázatban. Privát 
foevasztóknak póstabér és vámmentesen valamint ház-
'°=!7“,ű“ - mintákat pedig p6.tai»xd«ütáv»l

küldtnek Henneberg« (cs. ti k. udvari „állító) »e
lyeingyArftl Zürichben.
— Magyar levelezés Svájczba kétszeres levélbélyeg ra- , 

gasztandó — *•

Egyesületi élet.
Közgyűlés. A városi kaszinó ma egy hete 

tartotta Dókus Gyula elnöklete alatt évi rendes 
küz»vülését. Az évi jelentés felolvasása előtt elnöki 
indítványra néhai Vályi Bertalannak, a kaszinó 
sok éven át volt buzgó jegyzőjenek emleket 
jegyzőkönvvben megörökítettek Az évi I®1®*11®®
'szerint a kaszinó múlt évi bevetele 1959 ft 53 
kr kiadása pedjg 1837 ft 7< kr. volt A tagok 
kzáma 204-ről (Dókus elnöksége óta) 22 / -re emel
kedett A jelentés felolvasása után elfogadtak a 
jövő évi költségelőirányzatot és) Schweiger Áron 
pénztárosnak a m. é. számadásokról a Mment- 
vényt megadták. Vályi Bertalan helyett hhmo 
Menyhértet választmányi tagul megválasztották. 
Szokolszky Bertalan jegyzőnek pedig évi oO it 
tiszteletdijat szavaztak meg.V egul megemlítjük 
hogy a kaszinó márc. 15-től a varmegyei kaszinó 
mostani helyiségébe log átköltözködni.

Nyilvános számadás
a s.-a.-ujhelyi városi kaszinó f. hó 11-én rende
zett táncmulatságának bevételeiről es kiadásairól.

Összes bevétel . • • •
Összes kiadás •

Tiszta jövedelem .
Felülfizettek : 11 ftot. _ —_ .

10 ftot: Csernyiczky István. - o-o ftot.allis 
Gyuláné grófné és Mattyasovszkv K.ilimm.
4I4 ftot- Székely Elek és Maldbott Ódon bi. 
— 3—3 ftot : Halász József, Teich Zsigmondne 
és Schön Vilmos dr. - 2-2 ftot: í nss Hennán, 
Vadászy Antal, Szánky Nándor, 8zepessy A 
„old dr., Ligeti József dr., Molnár Béla dr., Ju 
hász Jenő, Molnár Pál Kelner József,■
^ánrior dr Widder Gyula, Beinath Álam , 
Zinner Henrik, Zmner Adolf, Ficher Lajos br., 
Szmrecsányi Béla dr., Barthos Józsel, Schon 
Sándor, Dolozselek Albert, Guttman Armin es 
Haas Fiilöp. - 1-1 ftop Kiss Ódon Bugle
•lend, Gnádig Lipót, Schweiczer János Ro h
József dr., Fleiszner Frigyes, Nagy Ármin ai.,
Behvna Kálmán, Malártsik Pál,ikfós" 
dór1 Reichard Salamon dr., Behyna Miklós, 
Xdamecz Emil, Klein Tivadar, Klein Artur, 
Csernyiczky Mihály, Szepessy Imre, Dong> Gy. 
Géza, Kincsessy Peter, Hencz Sándor Kel 
Soma dr., Kohoska József, Czibur László Ebe 
hardt Pál, Gyarmathv Béla es Szentgyorgy 
István. — 50—50 krt: Czako Ignác, Bognár
István és Erényi Manó dr. . , ,. •

Felülfizetéseikért fogadjak mindnyájan szi
ves köszönetünket.

\ vigalmi bizottság nevében . 
Sehweiger Áron, H^rssors^KUnUo,

pénztáros.

439 ft 50 kr.
. 236 ft 53 kr.
. 202 ft 97 kr."
Dókus Gyula.
5-

r k. vallásu feleségétől született leánygyermekét 
hozták hozzám a keresztszülék megkeresztelni, 
azon kérelemmel, hogy a szülék, a mennyi en 
már két leánygyermekük meghalt, az uj szü
löttet az ev. ref. vallásban akarják nevelni s 
kérve kérnek, hogy kereszteljem meg s vegyem 
be az ev. ref. egyház kebelébe, .mert hitük sze
rint igy talán életben marad. En a szülék kí
vánságát egy részben teljesítettem is, a gvcí
meket megkereszteltem ; azonban a kereszteles- 
ről szóló adatokat, a törvény értelmében, az 
illetékes anyakönyvbe való bevezetés vegeit, tebr.
3. megküldtem a n.-kázméri r. katli lelkészt 
hivatalhoz, tisztelendő Iványi B. Karoly plébá
nos úrhoz, a ki 4 nap múlva, igen udvariasan 
irt levélben köszönte meg lel kész i szolgalatomat.

1899, jan. 19. ellenben tisztelendő lvanyi 
B. Károly, n.-kázméri plébános ur elkeresztelte 
mátyásházi lakos, Petercsák Pál, r. hat. vallásu 
apának (1884. léptek házasságra) Horvát Julianna 
ev. ref. vallásit feleségétől született leánvgyer 
mekét s minthogy a kereszt elés adatait hozzam 
mint illetékes lelkészhez anyakönyvvezes vé
gett meg nem küldötte, erre tebr. 1. ezen le\e
ben kértem fel: , , ,

Másolat. 6/1899. A f.-regmeczi ev rét. lel
kész! hivatal. Tisztelendő r. kath. lelkészi hi
vatalnak N.-Kázmér. A kölcsönösség élvénél 
fogva reménylettem, hogy mátyásiam lakos, 
Petercsák Pál r. kát. vallásit apának L. Horvat 
Juliánná, ev. ref. vallásit felelsegetól született 
leánvgvermeke keresztelési jegyzéket, az t le- 
tékes anyakönyvbe vezetés végett megküldi lel
kész! hivatalomhoz ; de minthogy ezt lenni i 
mulasztotta, felkérem Tisztelendősegedet hog^ 
a fentebb jelzett keresztelési jegyzékét lelkts/i 
hivatalomhoz 8 nap alatt megküldeni szíves
kedjék. — F.-Regmecz, 1899. tebr. 1. Liptak
Bertalan s. k. ev. ref. lelkész.

Ezen hivatalos levelre, ilyen hivatalos \a
laszt kaptam . ícii-ócviMásolat. Nagy-kázmen rom. katli. lelkes/i
hivatal. 34/899. Tiszteletes Liptak Bertalan ur
nák Felső-Regmecz. Felső-Regmeczre, Mátyás- 
házára nézve 1895. évi okt 1-től lógva hiteles 
anvakönyv tek. m. kir. anyakönyvi hivatal at 
taí Mikóházán - Fioker József ur portáján ve
zettetik. Ha tehát hiteles anyakönyvi adatoki a 
szüksége van, - ezekkel ott bizonyosan szíve
sen szolgálnak. A collegialitás elvénei fogva 
Petercsák Pál mátyásházi lakos í. evijaii. 17 e 
született leánygyermekének keresztelesi adatu^ 
val talán én is szívesen szolgáltam volna; 
azonban, tekintve irmodorat, hogv » P 
alatt“ tegyem meg — ilyen stílusban, záros 
határidőre legven szives a kocsisavai beszelni, S n m eV píebúnini hivatallal, mely köves
ségeit tudja és teljesiti is. Nagy-Ki,zmer, 1899. 
febr. 7. Iványi B. Károly s. k. plébános.

Az Ítéletet a t. közönségre bízom. 
F.-Regmecz, 1899. febrr. 14.

Lipták Bertalan, 
ev. ref. lelkész.

TAN ÜGY.
A Zemplén iméi Tanitú-EgyesülEt iiiiatalos rovata

_ Rovatvezető: Schneider Jakab.

Kéziratok a rovatvezetőhöz S. A.-Ujhelybe küldendők.

A közönség köréből.
(Alak és tartalomért a beküldő felelős.)

Felekezetközi viszonyok, par evve, az 
házpolitikai törvények eletbelepese előtt sután.

1893 febr. 2. mikóházi lakos, R. Fmri 
István ev. ref. vallásu apának, Puskás Erzsébet

A szociálizmus és a néptanítók.
(Kivonat a tanító-egyesület pályázatára beadott pályamű 

vek egyik bírálatából.)
(Folytatás.)

Az ember ugyan individuális létében is 
eszes lény, de a társaság ügyeinek intézésében 
eleintén kevesen vesznek részt; azonban a lej- 
ődés törvénvének végcélja az eszes társaság, 

mely alatt azt értjük, hogy annak ugvei inté
zésében a társaság minden tagja reszt vegyen, 
hogy semmi intézkedés ne történjék rólunk, 
nélkülünk. — Miként a fiatal asszuborban sok 
a cukortartalom, kevés a szesz, de a cukor ev- 
ről-évre fogy s a szesztartalom es a zamat ev- 
ről-évre növekszik, úgy hogy a finom regi asz- 
szubor alig bir édességgel, de annal ní*gyobb 
a szesztartalma és zamatja : úgy a társadalom
ban is mig fiatal, sok a vezetett nép, kévés a 
vezető ; ellenben a lej lett társadalomban a fizi 
kai munkások száma folytonosan csökken a 
szellemi munkások száma növekszik; meg azt a 
munkát is, mit azelőtt kézi munkával vegeztek, 
gépekkel végzik s az ember részere a szellemi
vezetést tartják fenn. „

A régi társadalomban nagy volt a tömeg, 
kevés volt annak szellemi miveltsége, a tömeg 
nem érezte az élet súlyát, nem érezte munkája 
szellemesitésének szükséget; a fizikai es sze
leim közlekedési eszközök fejletlen volta kés 
leltette ez eszme érlelődését. F mellett mégis

meg volt adva a mód, hogy az also osztályból, 
a tömegből az eszesebb ember kiemelkedjek s 
az intézők soraiban foglaljon helyet. Az iparos 
önállóságra tett szert, a jobbágy címeres nemesi 
levelet nyert s nemesi birtokot szerzett. Lassú 
volt ugyan ezen erjedési folyamat, a lelkes tár
saság fejlődési folyamata, de mégis meg volt.
Ma, az iskolakötelezettség korszakában nagyobb 
az eszcsedés, az észbeli munka után való tö
rekvés, a társaság ügyei intézésében való ré
szesedés utáni vágy, de nehezebb az arra való 
eljutás. Az iparos a gyárak mellett nehezen jut 
önállóságra, a zsellér képtelen sajat földet sze
rezni Mig sajtó nem volt, míg a gondolatko- 
zösség meg nem született, elszigetelve marad
tak a társadalom javítását célzó eszmék; ma 
a sajtó utján a közember is részesedik ez esz
mékben. A múlt és jelen ez ellentétes volta 
okozza ama társadalmi feszültséget mely a tár
sadalom tagjaiban a fájdalom érzetet kelti: az 
ennek megszüntetésére irányzott törekvés a 
modern szociálizmus lényege.

Ha már azt kérdezzük, hogy mi a teendő 
ezen szocializmussal szemben, nincs egyéb mon
dandónk mint az, hogy semmi kuruzsolas. A- 
vagy gyógyítjuk-e az evolutio korszakában levő 
gyermeket, nem elég-e, ha annak kellő táplál
kozásáról, ruházatáról, lakásáról, mozgásáról 
gondoskodunk ? Hygiemai, s nem gyógyítási 
eljárás az, a mire szükség van. Avagy a bor 
zamatjának kifej léséhez kell-e mesterséges el
járás Semmi. Tartsd tisztán a hordo akonájat, 
tartsd töltve a hordót, időnként fejtsd le de 
kumzsláshoz ne folyamodjál. A modern szociáliz- 
inussal szemben is a politikusok dolga jo or 
vényekről s azok jó végrehajtásáról gondoskodni; 
a társadalmi elemek egymás irányában lassan
ként maguktól egyensúlyi helyzetbe jutnak. 
Mundus se expediet •

Azonban az is bizonyos, hogy az evolutio 
korszakai alkalmasabbak bizonyos betegségekre, 
mint más korszakok. A bor épp a leiejtes al
kalmával van kitéve leginkább megromlásnak.
\ modern szociálizmus is, ha maga meg nem 
jelent is betegséget, könnyen betegseg szülő 
oka lehet. Minden oly törekvés, mely a tarsa 
dalmi rend erőszakos megváltoztatásara, \ agy 
annak eltörlésére törekszik valódi betegseg, 
melyen segíteniük kell azoknak, a kiket illet.
Az anarchizmus a társadalmat, a commumzmus 
az egyént semmisítené meg: mindkettő merev 
ellentétben áll az emberi természettel s ezek 
nem a társadalmi hygienia, hanem a társadalmi 
pathologia körébe esnek, holott a szocializmus 
épp a társadalom és egyén közötti viszony 
szabályozására irányuló természetes növeke
dési folyamat. , ,,

S az aligmultban itt nálunk Also-Zemplén- 
ben és Szabolcsban előfordult mozgalmak nem 
szocialista, hanem anarchista és commumsta 
jellegűek voltak, tehát valóban betegségi tane
tek melyek abban lelik magyarázatukat, hogy 
a társadalmi helyzetének javítására leginkább 
rászoruló tömeg nem elég eszes a javítás esz
méinek átértésére. . . ,

Ilyen félreértések a világtörténet minden 
nagv eseményét nyomon kisérték (gondoljuk a 
reformáció nyomában Németországban keletke
zett parasztháborúra); ezek mindannyian vér
fürdőben lettek elfojtva, de a mit a hatalma
soktól az elnyomottak erőszakkal akartak kicsi
karni, azt később megadták ők maguk ónként. 
Ezek szerint tulajdonképp nem a szocializmus 
az, a mi ellen a társadalomnak védekeznie kell 
(azt nincs is hatalmában cselekednie); hanem 
ezek túlságai: az anarchizmus, mely a társa
dalmi szervezetet fenyegeti megsemmisitessel s 
a communizmus, mely az egyént emésztvén lel, 
végeredményében szintén a társadalom tenália 
sát veszélyezteti.

Most már felelhetünk arra a kérdésre, 
hogy : Mi a teendő a szociálizmussal szemben.
A társadalmi különbséget s a lét nyomorait 
csak az ember érzi; épp mert eszes lény; s 
mennél intelligensebb az egyén (vagy akar a 
tömeg) annál élénkebb az élet nyomorainak, a 
társadalmi különbségből folyó bajoknak erzete.
A létnyomorait csak a túlvilág hite kepes e- 
ledtetni • s a társadalmi különbségek érzete csak. 
Istenben való hit által szüntethető meg. A vég
telenhez való viszonyában egyenlően semmis 
minden emberi. Azért a vallásosság az első, 
észszerű eszköz a szociálizmusbol eredő ba-
J°k 6Nem véletlen dolog, hogy Franciaország
ban és Svájczban, hol a vallásos hit gyengült, 
hol a vallásos alapon nyugvó erkölcsi oktatást 
profán erkölcsi olvasmányokkal helyetesittek, 
beteges irányt vett a szociálizmus, jóllehet a 
népnevelés mindkét országban (különösen Svájc
ban) magas fokon áll.

De a vallásos nevelés egymagában nem 
elégséges a szociális mozgalmak szabályozására. 
A mely nép egyszer rálépett a kulturális fejlő
dés útjára, azt azon visszatartani nem lehet j

la.
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hisz a társadalom rendeltetése az eszesedés. Míg 
a sajtó nem volt, mig a köznép írni,, olvasni 
nem tudott: addig elszigetelve maradtak a tár
sadalom javítását (sogszor (elforgatását) célzó 
eszmék : ma az általános iskolakötelezettség es 
szabad sajtó korszakában az eszmék terjedésé
nek gátol vetni nem lehet. < 'sak arról lehet hat 
szó, hogy a fejlődés eszméi félre ne értessenek. 
A eommunizinus és anarchizmus a helytelenül 
értelmezett (vagy meg nem értett) szabadságból 
erednek: annál fogva a nép muvelodesenek 
emelése a második eszköz, mely a szoczmlis 
eszméknek élét veheti. Oroszországban a köz
oktatási minisztérium népfelvilágositási minisz
térium nevet visel Az olasz anarchisták töi- 
vénvszéki vallomása kivétel nélkül kiderítette 
e megtévedt emberek hiányos iskolázottságát. 
Sem az intelligencia emelése magában, sem a 
vallásos érzület ápolása magában nem elegse- 
ges a társadalmi egyensúly helyrealhtasára 
Amaz azért, mert tűi erősen érezteti a toldi let 
örömeit s fájdalmait: emez, mert túlságosan a 
földöntúliakra irányozza az elmét és kedélyt s 
megzsibbasztja a földi tevékenységet. \ állásos 
erkölcsi alapon nyugvó értelmi képzés tehát 
az a mi a szociális fejlődés lolyamatát termé
szetes mederben tartja, beteges kinövésektől
megóvja. ’ . .

A német (főkép a porosz) nemzetnek mely
vallásos alapon nyugvó magas intelligenciája 
kedvező talajnak bizonyult arra, hogy a szociális 
eszmék természetes fejlődését az egeszseges al-
iumi C1CU -------- ------- ----- . -V
szocializmus számot tevő politikai part s a kor
mány nem zárkózik el mereven a párt követe
lései elől,habár az államhatalom, természetéhez 
híven, tartózkodva fogadja sokszor túlzó javas
latait.

(Folyt, köv.)

Tanuljunk magyarul!
(Egy kis csevegés.)

A múlt esztendőben egy jeles fővárosi ta
nár fölpanaszolta, hogy az elemi iskolai tanítók 
nem elég jól tanítanak magyarul — olvasni. 
Szerinte a mai iskolából kikerült gyermek így 
olvas: mond-ja, tud-ja, lát-ja, egész-séges stb. 
e helyett: mongya, tuggya, láttya, egesseges. 
És ez a magyar nyelv szépségének kárára tör
ténik. . .

Erre egy — ugyancsak fővárosi — tanito- 
társunk a „Nemzeti Iskolában" hevesen neki 
támadt Sz.-nek, hogy gimnáziumi tanár létére 
miként meri a hibás olvasásért tisztán az elemi 
iskolát felelőssé tenni"? Hisz az elemi iskolát 
jóformán nem is ösmeri, aztán a hiba a (elsőbb 
iskolákban épp oly otthonos; Sz. tanár is az 
adatait onnan vette, söpörjön hát a maga háza 
előtt.

Mind a kettőnek igaza van. A hibát — 
többé-kevésbbé — be kell ismernünk, magunk 
is tapasztalhatjuk az elemiben is, de — feljebb 
is. Méltánytalan dolog tehát csupán az elemi 
iskolát tenni felelőssé ; de én még sem F. fő
városi kartársam mellé állok, hanem irtom, ül
dözöm a mond-ja—lát-ja-féle olvasást. Nem ke
rül nagy fáradságba, nyelvünk szépségét pedig 
igazán szeretem.

Aztán nekünk, magyar tanítóknak e te
kintetben még úri dolgunk van, szavaink igen 
nagy csoportját a kiejtés szerint kell leírni, 
akarom mondani: a leírás után betüről-betüre, 
hangról-hangra kell kiejteni. Bár nagyon nagy 
ama szavaink száma is, melyeknek helyesírása 
a szófejtés elvén alapszik — más a szó rajza, 
más a hangzása --de csak birkózzunk meg 
érte, még ha sokak előtt a mongya-láttya — 
parasztos is.

Mennyivel bajosabb a dolga a német tiszt
társaknak f Még nehezebb a franciáknak, hát 
az angoloknak"? (A kínait nem is említem.) Az 
egyszeri emberként ezt az angol szót: Shakes
peare igy kell kiejteni: Sá-kesz-pe-á-re / No már 
ennél a magyar olvasás, kiejtés csakugyan jó
val könnyebb.

*
Az eddig elmondottakra ugyan ez a cim 

jobban illenék: „tanítsunk magyarul," de már 
az alábbiakra az eredeti leszen találóbb.

Nagyon el van terjedve — élőszóban és 
írásban roppant divatos az idegen szóknak szer
telen, a legtöbbször ok nélkül való használata. 
(Megjegyzem: a tudománynak, tudományos mű
szóknak tisztelet!) Az illetők tán kifejezésbeli 
erőt gondolnak az idegen szókban láthatni; 
vagy tán nagyobb tudományt vélnek ama szók 
sürü használatával magukban láttatni? Nem 
tudom. Mindenesetre rósz példa van egyes mi
nistereink s a képviselők nagyobb részének 
idegen szókkal terhelt beszédeiben; és főként 
sokat ront rajtunk a rengeteg újság olvasás, 
mert hírlapjaink túlnyomó részének a tiszta ma
gyarság nem erénye/

És ez a bántó, kárhozatos szokás — vagy 
micsoda! — annyira ragad, hogy már a taní
tók némely részét is megfertőztette. Ez már kész 
veszedelem.

élet keretén belül lehetővé tegye. Ott

Az őszszel, Szombathelyen egy uj tanü£0 
lap indult meg. lUcrő óráimban öMzeolvtKtoMn.
a szerkesztőnek az első szamba nt cikkeiből
úgy hemzsegett a jó magyar szóval 
helyettesíthető idegen, hogy belőle 
minden második sorra jutott egy-eg).

De gyerünk közelébb !
Sokan olvastuk „Egy egyesületi 

a z. ni. t. e. ellen intézett támadását, 
ember pl. nem elégszik meg a mulasztás, ha
nyagság, nembánomság szavakkal: neki „mi u- 
/éneia" is kell. Szerinte egyesületünk „demon
strál“ s jó, ha az „orgánumában "Premia 
van. „ Vitálisu érdekeinket pedig „lethargiá tol 
félti, az Isten tudja mért! ?

könnyen
legalább

tag“-nak 
Ez a jó

Nevezett „egyesületi tag a „Fm. Hl."IN evezm i „cgjcouivn v..e - "
febr. 8-iki számában már megint okvetetlenke 
dik. S ebben a cikkében is ott , gurnyaszt a 
vindikál" szó. I)e ez még hagyján! c sakhogx 

ebben már más egyebek — szarvasok is ágas
kodnak. Azt mondja, hogy: ,

„Az egyes tagok-------értesülhet „Arra
való a tanügyi rovat, hogy — -7 hirt adjon s 
ez által a tagokban az érdeklődést ébrén tar
tani." „— két pályamunka érkezett, melyeket
meg fogjak jutalmazni . . • 1

Hát csak tanuljunk magyarul, mert azt 
már nem hiszem, hogy ezek egytől-egyig sajtó 
hibák; de azt sem hiszem ám, hogy valaki 
csak tollat ránt: mind — iró. Y-

Értesítés. 8 db. igen jó karban levő is
kolapadot és egyéb használható taneszközt 
zemplén-megyei bármely jellegű szegénysorsu 
iskolának odaajándékozok.

Az elszállítás költségeit azonban nem \ 1-
selem. Kaufmann Annin, 

s.-a -újhelyi tanító.

Bényey Mariska tarczali óvónő az egye
sületbe belépett.

rovatvezető postája,.
A". P. — B.-Zsadány. Kodvi-s barátom ! A tagsági 

dijak befizetéséről szóló „Felhívás* hoz mint központi 
pénztárosnak az alapsz. értelmében nincs semmi jogod, 
de nem is kötelességed ; azt tehetik a köri pénztárosok,
vagy azok elnökei. , .

A mi az alapszabályok kfnyomattatásat illeti, telje
sen engem terhel a felelősség, a miért a legközelebbi vá
lasztmányban igazolni fogom magam, ha lehet lesz.

eSAENOK.
Apának,

születése napján.
Hatvanadik éved lenyugvó alkonyán 

Túláradt lélekkel üdvözöllek én !
Légy áldott! Légy boldog! Atyja jó fiadnak!

Nekem legdrágábbnak a nagy töldtekén.
Légy üdvüz második szeretett ]ó atyám 

Ezernyi áldását hintse rád az ég !
Legyen élted vidám, mint májusi reggel 

Élj közöttünk számos boldog évet még.
A hat évtizednek ha volt is bánata 

Feledtesse veled a hetedik azt.
Élted tele ha zord, hogy ha bus is olykor 

De lásson még sok-sok viruló tavaszt 
Érd el gyermekidnek jó boldogulását 

Lássad őket derék hú s igaznak,
Hogy büszkén dobogjon lángoló jó szived 

S múlt fájdalmiért ők kárpótoljanak 
Szent érzelmű keblük őszinte vonzalma 

Éleszsze lángjait nemes jó lelkednek,
Tiszta vonzalmadból juttas jóságosán 

Ki uj gyermeked: szerető menyednek.
S ón áldani foglak éltem alkonyáig 

Ki fiat neveltél, hogy boldog legyek.
Lelkem szent háláját im fogadd kegyesen,

S áldjanak meg "érte a magas egek 1 
Légy üdvöz második szeretett jó atyám 

Ezernyi áldását hintse rád az ég 1 
Legyen élted derűs mint májusi reggel 

Élj közöttünk számos boldog évet még 1
(Butka, febr. 18.)

91. Qttiia.

Farsangi igazság.
24 éves voltam, teli vágygyal, édes remé

nyek hosszú sorával, a szívben azzal a hévvel, 
mely e kort jellemezni szokta. Lelkesülni tud
tam mindazért, ami szép, jó és nemes, de leg
jobban a szép nemért. Boldognak, rendkívül 
boldognak éreztem magam, ha egy nőnek köze
lében lehettem ; de még boldogabbnak, ha egyik
másik reám vetette szemét, mosolygott felém, 
avagy beszédbe elegyedett velem. Ez volt az én 
világom, ez mindenem.

Senkit sem csábítgattam, hitegettem, csak 
szerettem. . . . Szerettem, de ez mégis furcsa sze
retet volt, mert tárgya nem volt. Ideális voltam. 
Mindenkit kedveltem, szerettem érdek és cél 
nélkül. S ez a világ, ez a képzelet lett egyúttal 
szerencsétlenségem kútforrásává.

De még szerencsétlenségem súlyát nem érez
tem akkor, amidőn a fátum összehozott egy 
szöszkével, egy kacér kis leánynyal. Ez játszott,

tréfált velem s szivemmel, mézes szavaival oly 
mámorba ringatott, hogy belészerettem s kezd
tem lelépdegélni ama lépcsövet 
fokáról, melyen ez a mondat volt „^zeies 
ideálisan mindaddig, mig nem érzed, hogy ez az, 
kit Isten számodra rendelt. .^kénytelenül olyanná lettem, ki csak egyet 
szerel . . . ki csak egyért epedtem, lángoltam s 
ki ezt az egyet feledni, elfeledni nem tudtam.
S midőn tapasztalataim erősek voltak arra nézve, 
hogy ő is épp úgy szeret: olyan boldog voltam,
hoffv ezt leírni nem lehet.

" oh miért is tudtam azt a nőt úgy szeretni, 
amint csak szeretni lehet? Miért is nem téptem 
ki szivemet akkor, amikor érette legelsőt dob
bant ?! Vagy miért nem szakadt meg! ?

Nem tudott megszakadni!
*

Amióta megismertem Jolánt, azóta még 
csak egyszer nyíltak a tavasz virágai s már mi 
akkor a jövő álomképeit szőttük, bziveinkkel 
tisztában, egyek voltunk, csak a tormák hiány
zottak ahhoz, hogy férj és feleség legyünk

S amidőn a tavasz újra virágokká! ékesí
tette a természetet, akkor mi már boldog családi
életet éltünk. , ,

Semmi küzdelmeit az eleinek nem ismer
tük, mert mindig azzal vigasztaltuk egymást: 
.Ne félj, szerelmünk kárpótlást nyer az élet 
anyagi nyomoraiért." Szemeink azt beszélték: 
„Boldogok vagyunk, ha egymást szeretjük, ha 
egymásért szenvedhetünk !"‘ „Gazdagok vagyunk, 
ha érezzük, hogy egymást igazán szeretjük! 
Szerelmünk költészetének fénye beragyogta az 
élet prózáját.

Ámde nem sokáig tartott e ragyogás. Be
láttuk, hogy nincs igaza a poétának akkor, ami
kor azt mondja: „A szerelemért az embernek 
mindenről le kell mondania s ennek minden 
áron érvényesülnie kell."

Beláttuk, hogy csak a poéták agyának szü
leménye az a bizonyos nádfedelü kunyhó s benne 
az égő szerelem s hogy ez a való életben nem 
érvényesülhet, vagy legalább is nagyon ritka 
esetben valósítható meg.

így lesz az mindig? Gondoltuk titkon, de 
szólni °nem szóltunk, csak szemeink beszéltek s 
éreztük mindketten — a nyomort.

Fáradtan, a szokott időnél hamarább jövök 
haza az irodámból. Nagy meglepetésemre látom, 
hogy Jolánkám szemei ki vannak sírva s hogy 
arcán mély ború van, mely enged következtetni 
a mély lelki küzdelemre.

— Mi bajod édesem? Miért hullattad drága 
könyeid? — Nem felelt, csak hallgatott s nagy kék 
szemeit rajtam felejtve, hosszasan, mélyen el
gondolkozott.

Tudtam mi a baja, vagy ha nem is tud
tam, legalább sejtettem, hogy bizonyára eszibe 
jutottak Sándor, idősebb kollegám szavai: „A 
szegény ember élete nem élet. Nagysád, maga 
szép asszony, férjhezmenés helyett azonban bái- 
rau mehetett volna akár kolostorba is!“

Ez volt az a mag, melyből lassan-lassan az 
asszonyka szivéből előbújt az elégedetlenség 
csirája.

Én szerettem tovább is, úgy mint ahogy 
megszerettem az első percben, de ő csak kereste, 
kutatta azt, ami nemcsak engem, hanem őt is 
napról-napra jobban és jobban keserítette.

Bedig, édes istenem! hiszen az embert nem 
lehet különválasztani életviszonyaitól. Életmó
dunk, környezetünk, munkánk és kedvteléseink 
csak úgy hozzátartoznak egyéniségünkhöz, mint 
jellemünk, vérmérsékletünk,, gondolkozásunk 
módja.

Bizonyos, hogy az elegáns, tanult kis bakfis 
és a krajcárokkal számoló menyecske nem azonos 
egymással, mert a lélek is megváltozik úgy, 
ahogyan a külső élet keserűbb, szomorúbb lesz 
s szerelme sem maradhat változatlanúl, ha az 
illető nem ismeri az „alkalmazkodást."

De hát mi is akkor a szerelem?
Mert ha mint ifjú el tudtam volna gondolni 

kis eszményemet, mint egy nehéz gondokkal, 
nyomorral küzdő asszonyt: akkor inkább eladtam 
volna lelkem, semhogy belevittem volna őt a 
szerelembontó szegénység kunyhójába.

Pedig szegény Jolánkám, ő nem tud alkal 
mazkodni s ezért szépsége is hervadt már, pedig 
alig múlt el még egynéhány év, amikor még 
mindenki irigyelte boldogságunkat.

*
Egyszer eszébe jutott Jolánkámnak, hogy 

egy mulatságba el kellene mennünk, mert hogy 
amióta bekötötték fejét, még sehol sem volt.

— Ugy-e elmegyünk édes Gyulám ? Tudod 
én nagyen szeretek otthon lenni, de azért néha- 
néha vágyódik az ember máshová is.

Kérő hangon feleltem neki:
— Ugyan édesem, ne menjünk, mert nin

csen pénzünk.
— De én akarom, hogy elmenjünk s el 

fogunk menni!
— Én meg nem akarom s nem'megyünk!!
Jolánkám megbánta hevességét s bűn-
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_i,y Jósm'FTÍ Bács-Bodrog-vánne- 
Tkűra fáj dal o m inai tudatja, hogy szeretett 
társa, Karvázy József vm. főszámvevő.gye tiszti ki

jó tiszttársa, AWfov • ■„ ,. < quhosszas sorvasztó betegség utmi, eieténeic 38. 
évében f. hó 15-én elhunyt. A derek fötiszUise- 
löben Hönsch Dezső kir. főmérnök ked es sógo
rát gyászolja. Szomorúságához fogaddja igen 
tiszteit l.arátunk legőszintébb részvétünk 
vállítását!

nvil-

Hirek a nagyvilágból.
F&ure Felix, a francia köztársaság el

nöke. folyó hó Uhui este hirtelen meghalt.
Az életerős ember halálát szélütés okozta Faure 
1895 ián 18-ikától viselte az elnöki allamniel 
lóságot. Halála váratlanul jött s Fránciaorszag- 
nak mostani zavaros politikai helyzetében két
szeres csapás. , . ,Kréta szigeten György herceg kormányzó
a nemzet-gyűlést f. hó 20-ikára összphívta

Amerikában, az Egyesült-Államokban 
rettenetes hóviharok dühöngenek, amelyek nem 
csak a tengeren okoznak forgalmi zavarokat, 
hanem a hófúvások miatt a vasúti forgalmat is 
be kellett szüntetni. A halottakat nem tudjak 
eltemetni, mert a temetőkbe vivő utakat teljesen 
befújta a hó. Borzasztó jég- és hóvihar pusztí
tott a többi Atlanti államokban is. Angliából is, a 
La.Manche-esatornáról sok hajótörést jelentenek.

A pestis Indiában újra kitört. Hatvan 
megbetegedés fordult elő s 45 halálos kimene
telű volt. , . . . .. . ,A nemzetközi békeértekezlet Német
alföld fővárosába fog egybehivatni. A meghívó
kat Oroszország megbízásából a németalföldi kor 
mánv legközelebb már szétküldi.

Hírek az országból.
A Bánffy-kabinet, mint budapesti tudó

sítónk f. hó 17-én kelt sürgönyében jelenti be
adta lemondását. Őfelsége a lemondás fölött
még nem határozott. . , „

Vaszary Kolos, bíboros hercegprímás 1. 
hó l'J-én ülte meg G7-ik születése napját.

Darányi füldmivelésügyi ministerhez, ab
ból az alkalomból, hogy a borhamisítások meg
akadályozása és a borhamisítók üldözése céljá
ból erélyes rendszabályokat léptetett életbe, a 
vármegyék és a gözigazgatási bizottságok, úgy
szintén a gazdasági egyesületek az ország min
den részéből lelkes löliratokbau örömmel és bi
zalommal üdvözlik és kérik, hogy eddigi üdvös 
eljárását a legnagyobb erélylyelfolytassa. Darányi 
minister fémesen teljesiti kötelességét, hlosnie- 
réssel említi' a külföld is, hogy teljesen züllött 
közegészségügyi rendészetüket talpra állította, 
amiért őt a legnagyobb tisztelet illeti.

A békealkudozások, melyek a kormány
párt és a képviselőházi ellenzék között immár 
ti hónap óta dúló áldatlan tusakodás kiengesz
telését célozzák, végre-valahára eredménynyel 
kecsegtetnek. A béke pontozatokat, melyek a 
Képviselőház törvényhozói munkásságát és az 
országban a törvényes rend helyreállítását lii- 
vatvák biztosítani, királyunk őfelsége megerő
sítette.

Különfélék.
— A király adományai. Őfelsége, kabi

netirodája utján s főispánunk közbenjárására, 
Kristóf Endre rafajóczi lelkésznek 30 ftnyi, — 
Beszterezey Béla a.-bereczkii, Demeter János lai
kust és Sztankanineez Endre ezéki lelkészeknek 
egyenkint 20 ftnyi, — Formády György ezéki, 
Hurajbics György runyinai és Peczár Mihály 
upori tanítóknak 15—15 ftnyi, — végre Kraliczky 
Antalné, sz. Jánosik Mária csebinyei tanító öz
vegyének 10 ftnyi legkegyesebb adományt kül
dött. —

— Uj nemes. Őfelsége a király Bécsben 
f. hó 9-én kelt legkegyesebb elhatározásával és 
a személye körüli minister előterjesztésére Kun 
Frigyesnek, a Zemplén-vármegyei gazdasági egye
sület alelnökének és törvényes utódainak, neve
zettnek a közügyek terén szerzett kiváló érdemei 
elismeréséül,a magyar nemességet a „kozmái* elő
né v vei díjmentesen adományozta. A legnagyobb 
kegy érdemes férfiúra szállott. Hire a legkegyel
mesebb ténynek febr. 12-én érkezett Uj helybe 
Andrássy Sándor gróftól, a gazdasági egyesület 
elnökétől s igy a nemes gróf volt első gratulánsa 
a kitüntetettnek, a kit jóbarátai, tisztelői és ös- 
merősei — kikhez mi is örömmel csatlakozunk 
— a kitüntetés alkalmából valósággal elhalmoz
tak szerencsekivánataikkal.

— As utolsó farsang alkalmából szép és
előkelő társaság jött össze a vármegyeháza
nagytermében az idei farsangtól búcsút venni.
Vaesora után a vidám kevélyhangulatban volt tár
saság táncra kerekedett, s Lukács Károly pompás

játéka mellett reggelig táncolt. Jelen \oltak - 
Asszonyok : Barthos Józsefné BermUb Aladárne,
('zibur* Lászióné, Dókus Gvuláné Ev v a Ödönné 
Ebiért Gvuláné, Görgey Bélane, Homyay Bélane 
dr.-né, Juhász .1 enőné, Matyasovszky Kai mami , 
Meczner Gvuláné. Molnár Leona,. hzerx íczk 
tenné Sjpessy K.tlmtoné Thurénszky Zol-
tónné dr.-né és faltér 
\mbmzv Marmt, Evva AlaiisKa, .nuwu/. *
Meczner Icu, Mattyasovszky Sárika,
Sárika, Szerviczky Margit és Szók,day M.ugüka.

— Halálozás. A s.-a -újhelyi m kir adó
hivatal tiszti kara mély részvéttel ^akO sze
retett kartársuknak Lőw Sünön m. ki . adotiszt 
nek folyó hó 12-én, éjjeli U orakor, eletenek . • 
évében rövid szenvedés után történt „vn 
hunytál. A még csak 39 évet élt férfi halála 
tüdősorvadás okozta. A szorgalmas, U « 
tudó hivatalnok temetése másnap dehüan 
pénzügyigázgatoság es adóhivatal ti _
ismerősei és barátai részvételével ment v ég > • 
Wintner Sámuel dr., nyírbátori ügyvedeif.. ho 
10-én ifjan, életének 29. éveben Sárospatakon 
elhunyt. A sárospataki főiskola egyik legjobb 
tanítványa volt Testi szenvedésekkel volt tele 
élete de lelke fel tudott emelkedni a legmaga
sabbra és a legnagyobb ambícióval vegeztei e 
pályáját. Már virágzó irodája volt, de a tulsa0os 
szorgalom és munka megfeszítette kiváló eszet 
és erejét, agygyuladásba esett, szülei lmza 
vitték, hol kiszenvedett Egész Sárospatak rés; 
véle mellett helyezték örök nyugalomra.

— A nátha gyógyítása. Lapunk inai 
számunk Tárcájában találkoznak t olvasóink 
annak a gyógyitásmódnak az előadásával, amire 
mint olyanra, melynek sikere az influenza gyo- 

í gyitásban kimaradhat at lan, a „hydropatak mer 
get vesznek. Hogy az allopatáknak se rontsuk 
el a kedvét, ime közöljük az ő receptjüket is, 
mely a náthát „föltétlenül* gyógyítja. A legelter
jedtebb és legkellemetlenebb betegségek egyike 
a nátha. Annyira elterjedt, hogy már szinte 
betegségszámba sem veszik. A ki náthát kap, 
végig szenvedi, de eszébe sem jut, hogy orvos
hoz menjen, mert azt hiszi, úgy sem segíthet 
rajta. Házi szert nem egy ember tud ellene, de 
eayik sem használ sokat. Lbben a mostani influ
enzás, náthás világban nem lesz érdektelen egy 
müncheni orvos tanácsa a nátha ellen. Az oivos 
ezt mondja: „Erős oldalú hipermangánsavas 
káliumból (körülbelül egy kis késhegygyei lei- 
liter vízben) néhány csöppet meleg vízbe teszünk 
úgy, hogy a viz halvány rózsaszínű lesz. Ezzel 
a vízzel azután az orrot ki kell öblíteni. Azután 
vattával, melyet szintén ebbe az oldatba már
tunk, megdörzsöljük, megtisztítjuk az orrhártyát. 
Ezzel a nátha bacillusait eltávolítjuk az orrból. 
Ekkor azután kis száraz vattadarabot jó magasra 
betolunk az orrlyukba és ismét kiöblítjük az orrot.
A vattát, mely felszívja az oldatot, körülbelül 
egy óva hosszáig az orrban hagyjuk, a mi nem 
okoz semmi kellemetlenséget, azután kifújjuk.
Ez az egész eljárás, a mely eltávolítja az orrból 
a bacillusokat. Az orrban maradó vatta egyrészt 
megöli a bacillust, másrészt, mint a Priesznitz- 
borogatás, kedves melegségével hat. Természe
tes, hogy ennek az eljárásnak akkor van külö
nösen jó hatása, ha a nátha még friss, de a már 
régi náthát is hamarosan elmulasztja.

— Cigánybál. Rendezte Dandás és Lu
kács zenekara a színházban a múlt hét csü
törtökén és most mindjárt tegyük hozzá, hogy 
oly szépen és ügyesen, hogy aki ott volt élve
zettel vagy mutatással egyaránt betelt. A bált 
a jó zenekar hangversenye előzte meg. Minden 
darabot kitűnő betanulással és kellő színezéssel 
adtak elő s a két elegáns prímás: Dandás 
Aladár a miidarabok precíz előadásában, 
Lukács Károly a szivhezszóló magyar nóták mű
vészi eljátszásában igazán brillíroztak. Kaptak 
is érette sok tapsot A hangversenyt az emeleti 
és földszinti páholyokból nagyszáma szép intel
ligens közönség élvezte, nemkülönben szép 
számban gyűltek össze a teremben a cigányok 

í feleségei és lányai, köztük igen sokan a szom
széd városokból, a kik aztán a tánezos fiatal
sággal táncra perdültek és hangos jókedvvel 
mulattak reggelig.

— Álarcos bál. A vasúti gyártelepi dalos, 
zene- és önképzőkör, kedden, a farsang utolsó 
napján tartotta meg szokásos álarcos bálját. A 
színházterem zsúfolásig megtelt erre az alkalomra 
mulató közönséggel, a kik között természetesen 
az álarcosok bohó seregének tréfái mulattatták 
a farsangoló publikumot. Éjfélkor a maskarákat 
levetették és akkor kezdődött a tulajdonképeni 
bál, a mi világos reggelig tartott.

— A tavasz postásai a vad libák — mint 
tudósítónk jelenti — már f. hó 14. éjjel megérkez
tek rengeteg csapatokban a N.-Erdő puszta ki- 
öntéses helyeire. A Tisza, Bodrog, Laborez viz- 
környéke helyenkint, ameddig a szem lát, feke
téül k a vándorul fáradalmait pihenő vad libák 
seregeitől. — Másik tudósítónk Írja, hogy a déli 
órákban egész tavaszi erővel alátüző napsugár 
mozgósította már a méhekeket is, sőt, ami iga-

z-in újság számba megy a napsugár csókjára
kinyitotta ajakát már az ibolyabimbó ,s

|-ftr«rhalmv Józset tJ A kinek nevet itt 
J„-s keretbe toglaltek, a^erba,my .Tozset

évek végén, ,—
volt egy fájdalmas könynyel meg ispecsételiük: mert ő Jbb volt a 

mint csak. egy munkatárs, me, ot a Zen,p
katársa 
peesé

kezdett közös szerkesziojuuc/., ~r,j - , , - baráti v;_
^2y’yis ra™te'SZcíeCténekn elmúlásáig. Szinte
í«n1S‘eezenbSl háiáíiirTt hozta. Fájdalom :

kételkedést a mi telkünkben nem akait a szó 
mom hintek ’hitelt adni, lecáfolta a hivatalos tu

^menTőmerNeve a Jelleme. Kimagaslott 
rendtársai közül; nem csak fizikai erej
vei de mint a büszke cser az erdők tai közül. üacoit 
ő is viharral-vészszel, tör, inkább, de hajo n, 
nem hajolt. - A halál is csak úgy tudott di
adalmaskodni fölötte, hogy megtörte ——Nép
szerűség vette körül újhelyi tanárkodásának 
Keiben A közszeretet állotta korul koporsóját 
Debrecenben, midőn f. hó 16-án eltemettek. 
Áldás és béke emlékére!

— A Laborez halottja. Megírta tudósí
tónk annak idején egész részletesen, hogy a 
szegény Janczuros Fedor sztropko-po enai lakos 
még a múlt hó 3-án Kraszmbrod mel et fuva
rás közben elragadták a hullámok es Laborczba 
fűlt. Akkoriban át és átkutattak a Laborez fo- 
lyónak hosszú szakaszát, de nem tudták meg
találni a hullát. F. hó 10-én két polenai ember, 
a mint a pallón jöttek át, sekely vízben, az át
járó palló lábánál, észrevették egy hullát, melyet 
kiemeltek és abban a szegény h edorra osmertek.
Az agnoszkálás nem volt nehéz, mert a hulla, 
dacára annak, hogy G hétig fekudott a vízben, 
semmi elváltozást nem szenvedett a jéghideg es 
kristálytiszta vízben. A személyazonosság bebi
zonyítása után a halottat nagy részvet közt temet-
lék el.

_Jelmezbál. Varannóról Írja levelezőnk :
F hó 11-én tartotta a helybeli fiatalság egyik 
legszebb táncmulatságát: a jelmezbált. A jel
mezek oly sikerültek voltak, hogy gyönyörköd
tettek az egész estén át; az ammo oly lelkese
dett volt, hogy a mulatság sikerével mindenki 
meg volt elégedve. Az egyes táncok csak ug> 
követték egymást, mintha semmi fáradságot sem 
hagytak volna hátra, a tarka kosztümök \egyu- 
léke kaleidoszkópszerüen hatott a szemre. Hozzá
járult a terem fényes díszítése, mi becsületere 
vált a rendezőségnek. Hogy tudósítói szerepem
nek eleget tegyek, meg kell emlékeznem az 
egyes kosztümök minőségéről is, mivel a tánc
ban részt vett hölgyek előzőén hetekig annyit 
piperéztek, hogy azok minél jobban sikerüljenek. 
De mondhatom, nem volt hiába való a fáradt
ság, mert igazi remekei voltak a stilszerü sza
bóművészetnek. Ilyen volt a rózsaszín selyem 
rokokó, fehér parókával Antalóczy Margité, , az 
olálicigánvleány kosztüm piros szoknya, ahhoz 
való ing,' piros, pénz és érmekkel diszeskedő 
hajék: Sztankó Margité; ördög jelmez, láng
piros ruha, fekete gázzal bevonva, a fején két 
piros szarvacska: Gaal Margité; égsz in, kék 
rövid ruha ezüst csillagokkal, fején egy ezüst 
csillaggal : Kéler Annáé; nefelejts, kéknefelejts 
selyem ruha virággal díszítve, fején nefelejtsek- 
keí: Füzesséry Bertáé és Sztankó Belláé; száz- 
sziírszép,zöld hosszuruha százszorszéppel díszítve, 
fején ilyen virággal: Guzeo Henrietté; szász 
pórleány, piros szoknya fekete pruszli, lején 
párta: Ureczky Emmáé; éj, fekete gózruha 
arany csillagokkal, fején csillagos fátyol holddal: 
Zseltvay Idáé és Hordósy Irmáé; vadrózsa, ró
zsaszín "atlaszruha, selyem gáttal bevonva vad
rózsával gazdagon ékítve, fején vadrózsa: Pikna 
Vilmáé. A férfiak jelmeze volt: ^ Két magyar 
parasztlegény: Füzesséry Pál és Filiesko Mik
sáé; két bohóc: Zákány József és Péesy Eleké; 
tót legény: Spák Jánosé. Ezeken kívül a höl
gyek közül még táncoltak jelmez nélkül: Strompl 
Pálné, Verner Gyuláné, Pereszlényi Istvánná, 
Limanoviesné,dr.-né, Friedmann Vilmosné dr.-né, 
Földesné, Gara Gizella stb. rl.

— A „Zemplén" fekete táblája. A
varannai vásárjog vámbérlője vásár alkalmából a 
közönséget valósággal zaklatva, oly fogatoknak 
is útját állja s utána kiabál, melyekért vámot 
szedni jogosítva nincs. — F. hó 15-én pedig a 
szedliszkei körjegyző fogatát, mely szülésznőt 
szállított, tartotta fel s addig el nem eresztette, 
mig 10 kr. vámot (! ?) tőle ki nem erőszakolt. — 

l Ugyan ez a bérlő még a szomszédos jegyzői 
hivataloknak sem küldte meg a hirdetményt s 
igy ezek, a vásár idejéről tudomással nem bírván, 
a kérdezősködő feleknek felvilágosítást adni nem 
képesek, sőt a j ári átok pontos kiadása is akadályt 
szenved. — Miután a vásár a közönség érdeké
ben és nem a bérlő visszaélésére van engedé-
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vezve, tekintve, hogy a bérlő a varannai fő
szolgabírónál irásbelileg felett jelentve; —
reméljük ezen hatóság tudni fogja a visszaélés
nek egyszersmindenkorra elejét veendő, a bérlőt 
kötelességre és tisztességre tanítani! Bit.

Tűz. Szedliszke községben. Írja leve
lezőnk, f. hó 10-én reggel 8 óra tájban a Lef- 
k<ivies 'Manó padján tűz ütött ki, mely nagy 
viadalomba ejtette a lakosságot. A közönség 
.ryors és kitartó közreműködése mellett, anélkül, 
Inary a kigyult épületen kívül másnak káva lett 
volna, a tüzet lokalizálták. - A tűz kémény
seprői gondatlanságból támadt. A lakosság ta- 
vadhatatlan közreműködése a tűz eloltása korul 
dicséretet érdemel.

_ Anticalvus a neve azon elismert ki
próbált szernek, mely hajkihullás, tej korpa, ko
paszodás ellen a legsikeresebben használható. 
Az Anticalvus a hajat puhítja, a tejbort tisztítja, 
s a haj mindennemű bántalmait eltávolítja. 
Nemcsak férfiaknak és nőknek, .hanem gyerme
keknek is kitünően ajánlható. Uvégjét koro
náért küldi a főszétküldési raktár; hanitz Ódon 
gyógyszertára Balassa-Gyarmaton, de kapható 
minden más gyógyszertárban is._____________

Henneberg-selyem
Vi, krtól 14 ft 65 krig méterenként — csak akkor valódi, ha | 
közvetlen gyáramból rendeltetnek. — fekete, fehér es színes, 
_ a legdivatosabb szövés szin és mintázatban. Pnvát- 
loffvasztóknak póstabér és vámmentesen valamint ház-
vo! sfm!n4 - mintákat pedig póstafordultával
küldenek lienlieherg G. (cs. és k. Udvar, szállító) se
heingiárai Zürichben.
_ Magyar levelezés Svájczba kétszeres levélbélyeg ra

gasztandó —

Egyesületi élet.
Közevülés. A városi kaszinó ma egy hete 

tartotta Dókus Gyula elnöklete alatt évi rendes 
köz^vülését. Az évi jelentés felolvasása előtt elnöki 
indítványra néhai Vályi Bertalannak, a kaszinó 
sok éven át volt buzgó jegyzőjenek emlékét 
jegvzőkönyvben megörökítették. Az évi jeientes 
szerint a kaszinó múlt évi bevetele 195J ft od 

kiadása nedig 1837 ft 77 kr. volt._A tagok 
száma 204-rőf (Dókus elnöksége óta) 227're emel
kedett \ jelentés felolvasása után elfogadtak a 
jövő évi költségelőirányzatot és] Schweiger Áron 
pénztárosnak a m. é. számadásokról a elment, 
vényt megadták. Valyi Bertalan heiye t Ahmo 
Menvhértet választmányi tagul megválasztotta^ 
Szokolszkv Bertalan jegyzőnek pedig évi oü ít 
tiszteletdijat szavaztak megA egul megemlítjük, 
hogv a kaszinó márc. 15-től a varmegyei kaszinó 
mostani helyiségébe fog átköltözkodm.

Nyilvános számadás
a s.-a.-ujhelyi városi kaszinó f. hó 11-én rende
zett táncmulatságának bevételeiről es kiadasairt 1.

Összes bevétel . . •
Összes kiadás . • ■

Tiszta jövedelem

439 ft 50 kr. 
23b ít 53 kr.

r. k. vallása feleségétől született leánygv címekét 
hozták hozzám a keresztszülék megkeresztelni, 
azon kérelemmel, hogy a szülék, a mennyi en 
már két leánygyermekük meghalt, az uj szu 
lőttet az ev. ref. vallásban akarják nevelni s 
kérve kérnek, hogv kereszteljem meg s vegyem 
be az ev. ref. egyház kebelébe, .mert hitok sze
rint igy talán életben marad. Ka a szülék ki 
vánságát egy részben teljesítettem is, a g> el
meket megkereszteltem; azonban a kereszte ős
ről szóló adatokat, a törvény értelmében, az 
illetékes anyakönyvbe való bevezetés vegeit, lebr.
3. megküldtem a n.-kázmén r. kath lelkeszi 
hivatalhoz, tisztelendő Iványi B. károly plébá
nos úrhoz, a ki 4 nap múlva, igen udvariasan 
irt levélben köszönte meg lelkészi szolgalatom, .

1899, jan. 19. ellenben tisztelendő lvan.u 
B Károly, n.-kázméri plébános ur elkeresztelte 
mátvásházi lakos, Petercsák Pál, r. kát vallásu 
apának (1884. léptek házasságra) Hornit Julianna 
ev. ref. vallásu teleségétől született leanygjcí
mekét s minthogy a keresztelés adatait hozzam 
mint illetékes lelkészhez anyakönyvvezes ve
geit meg nem küldötte, erre febr. 1. ezen leid
ben kértem fel: . „ , ,

Másolat. 6/1899. A f.-regmeczi ev. rét. lel
kész! hivatal. Tisztelendő r. kath. lelkeszi hi
vatalnak N.-Kázmér. A kölcsönösség élvénél 
fogva remény lettem, hogy mátyásházi lakos, 
Petercsák Pál r. kát. vallása apának L. Honát 
Juliánná, ev. ref. vallásu felelsegetól születolt 
leánygyermeke keresztelési jegyzeke , az 
tékes anyakönyvbe vezetés végett megküldi lel
kész! hivatalomhoz; de minthogy ezt tennii el
mulasztotta, felkérem Tisztelendosegedet hogy 
a fentebb jelzett keresztelesi jegyzéket lelkes/a 
hivatalomhoz 8 nap alatt megküldeni szíves
kedjék. - F.-Regmecz, 1899. febr. 1. Liptak 
Bertalan s. k. ev. ref. lelkész.

Ezen hivatalos levélre, ilyen hivatalos \á-
la Zt Másolat. Nagy-kázméri rom. kath. lelkészt 
hivatal. 34/899. Tiszteletes Lipták Bertalau ur- 
nak Felső-Regmecz. Felső-Regmeczre, Mátyas- 
házám nézve 1895. évi okt. Idői fogva hiteles 
anvakönyv tek. m. kir. anyakönyvi hivatal ál
tál* Mikóházán - Ficker József ur portájánve
zettetik. Ha tehát hiteles anyakönyvi adatoki a 
szüksége van, - ezekkel ott bizonyosan szíve
sen szolgálnak. A collegialitás elvénei fogva 
Petercsák Pál mátyáshazi lakos t. evijam 
született leánygyermekének keresztelesi adata^ 
val talán én is szívesen szolgáltam volna
!?rí-a?égye"g‘- Űyen s&bán, záros
határidőre, legyen szives k,f ?,sAL/s-
de nem egy plébániái hivatallal, me } 
ségeit tudja és teljesíti is. Nagy-K.umer, 
febr 7. Iványi B. Károly s. k. plébános.

Az ítéletet a t. közönségre bízom. 
F.-Regmecz, 1899. febrr. 14.

Lipták Bertalan, 
ev. ref. lelkész.

a ^ ^ j_______ . 202 ft 97 kr.
Felül fizettek: 11 ltot: Dókus Gyula. —

10 ftot: Csernyiczky István. o ° jJo,
Hyaláné grófné és Mattyasovszky Kalman 
4 4 ftot: Székely Elek és W aldbott Ódon bi.

3—3 ftot: Halász József, Teicli Zsigmondne 
és Sebőn Vilmos dr. - 2-2 ftot: Friss Heiman, 
Vadászy Antal, Szánky Nándor, 8zepessy i 
nőid dr Ligeti József dr., Molnár Béla dr., Ju 
hász Jenő, Molnár Pál, Kelner József, Rosenthal 
Sándor dr., Widder Gyula Bernath Aladár, 
Zinner Henrik, Zmner Adóit, Ficher Lajos br. 
Szmreesányi Béla dr., Barthos Józsefi ®^°é° 
Sándor, Dolozselek Albert, Guttman Ármin e 
Haas Fülöp. - 1-1 ftot: Kiss Ódon Bugler 
Jenő, Gnádig Lipót, Schweiezer Ja90S’ R° h 
József dr, Fleiszner Frigyes Nagj Ármin^di,
Behyna Kálmán, Malártsik Pál^^Miklós 
dór/ Reichard Salamon dr, Behyna:Miklós,
Adamecz Emil, Klein Tivadar, , q ’
Csernyiczky Mihály, Szepessy Don|°e]^
Géza, Kincsessy Péter, Hencz Sándor üelner
Soma dr, Rohoska József, Czi ur ’ •
Snm ctkőSIgnK M
‘"^Sil^S^ák mindnyájan szi-

vés köszünetünket.
A vigalmi bizottság neveben.

Schweiger Áron, 
pénztáros.

A közönség köréből.
(Alak és tartalomért a beküldő felelés.) 

Felekezetközi viszonyok, par é,vve/? J!Zházpolitikai törvények eletbelepesei lo •
1893. febr. 2. mikóházi lakos 

István ev. ref. vallásu apának, Puskás Fizsébet

TAN ÜGY.
I Zemplén-láisp Tanitö-lgjesit hmtalos rorata

— Rovatvezető: Schneider Jakab. — 

Köziratok a rovatvezetőhöz 8..A,üjhelybe kttldendők-

A szociálizmus és a néptanítók.
(Kivonat a tanitó-egyesület pályázatára beadott pályamü- 
l vek egyik bírálatából.)

(Folytatás.)
Az ember ugyan individuális létében is 

eszes lény, de a társaság ügyeinek intézésében 
eleintén kevesen vesznek részt; azonban a fej
lődés törvénvének végcélja az eszes társaság, 
mely alatt azt értjük, hogy annak ügyei inté
zésében a társaság minden tagja reszt végvén, 
hogy semmi intézkedés ne történjék rólunk, 
nélkülünk. — Miként a fiatal asszuborban sok 
a cukortartalom, kevés a szesz, de a cukor év
ről-évre fogy s a szesztartalom es a zamat ev - 
ről-évre növekszik, úgy hogy a finom reg* asz" 
szubor alig bir édességgel, de annal nagyobb 
a szesztartalma és zamatja: úgy a társadalom
ban is mig fiatal, sok a vezetett nép, kévés a 
vezető ; ellenben a fejlett társadalomban a fizi
kai munkások száma folytonosan csökken a 
szellemi munkások száma növekszik; meg azt a 
munkát is, mit azelőtt kézi munkával vegeztek, 
képekkel végzik s az ember részere a szellemi 
vezetést tartják fenn.

A régi társadalomban nagy volt a tömeg, 
kevés volt annak szellemi miveltsége, a tömeg 
nem érezte az élet súlyát, nem érezte munkája 
szellemesitésének szükségét; a fizikai es szel 

1 lemi közlekedési eszközök fejletlen volta kés
leltette ez eszme érlelődését. F mellett mégis

meg volt adva a mód, hogy az also osztályból, 
a tömegből az eszesebb ember kiemelkedjek 
az intézők soraiban foglaljon helyet. Az iparos 
önállóságra tett szert, a jobbagy címeres nemesi 
levelet nyert s nemesi birtokot szeizett. Lass 
volt ugyan ezen erjedési folyamat, a lelkes tár
saság fejlődési folyamata, de mégis meg v0 •
Ma az iskolakötelezettség korszakában nagyobb 
az eszesedés, az észbeli munka után való tö
rekvés, a társaság ügyei intézésében való ré
szesedés utáni vágy, de nehezebb az arra való 
eljutás. Az iparos a gyárak mellett nehezen jut 
önállóságra, a zsellér keptelen saját tőidet sze
rezni Mig sajtó nem volt, míg a gondolatko- 
zösség meg nem született, elszigetelve mara 
tak a társadalom javítását célzó eszmek; ma 
a sajtó utján a közember is részesedik ez esz
mékben. A múlt és jelen ez ellentétes volta 
okozza ama társadalmi feszültséget mely a tár
sadalom tagjaiban a fajdalom érzetét kelti az 
ennek megszüntetésére irányzott törekvés a 
modern szociálizmus lényege.

Ha már azt kérdezzük, hogy mi a teendő 
ezen szocializmussal szemben, nines egyeb mon
dandónk mint az, hogy semmi kuriusolais. A- 
vagy gyógyítjuk-e az evolutio korszakában levő 
gyermeket, nem elég-e, ha annak kellő táplál
kozásáról, ruházatáról, lakásáról, mozgasár 
gondoskodunk ? Hygiemai, s nem gyogvitási 
eljárás az, a mire szükség van. Avagy a bor 
zamatjának kifej léséhez kell-e mesterséges el
járás Semmi. Tartsd tisztán a hordo akonájat, 
tartsd töltve a hordót, időnként fejtsd le de 
kuruzsláshoz ne folyamodjál. A modern szociáliz- 
mussal szemben is a politikusok dolga jo tör
vényekről s azok jó végrehajtásáról gondoskodni; 
a társadalmi elemek egymás irányában lassan
ként maguktól egyensúlyi helyzetbe jutnak. 
Mundus se expediet •

Azonban az is bizonyos, hogy az evolutio 
korszakai alkalmasabbak bizonyos betegségekre, 
mint más korszakok. A bor épp a letejtes al 
kaiméval van kitéve leginkább megromlásnak.
\ modern szociálizmus is, ha maga meg nem 
jelent is betegséget, könnyen betegseg szülő 
oka lehet, Minden oly törekvés, mely a táisa 
dalmi rend erőszakos megváltoztatásara, vagy 
annak eltörlésére törekszik valódi betegseg, 
melyen segíteniük kell azoknak, a kiket illet.
Az ‘anarchizmus a társadalmat, a commumzmus 
az egyént semmisítené meg: mindkettő merev 
ellentétben áll az emberi természettel s ezek 
nem a társadalmi hygiema, hanem a társadalmi 
nathologia körébe esnek, holott a szocializmus 
épp a társadalom és egyón közötti viszony 
szabályozására irányuló természetes növeke
dési folyamat.

S az aligmnltban itt nálunk Also-Zemplén- 
ben és Szabolcsban előfordult mozgalmak nem 
szocialista, hanem anarchista és commnnista 
iellegűek voltak, tehát valóban betegségi tüne
tek melyek abban lelik magyarázatukat, hogy 
a társadalmi helyzetének javítására leginkább 
rászoruló tömeg nem elég eszes a javítás esz
méinek átértésére. . ,

Ilyen félreértések a világtörténet minden 
nagv eseményét nyomon kisérték fgondoljuk a 
reformáció nyomában Németországban keletke
zett parasztháborúra); ezek mindannyian vér
fürdőben lettek elfojtva, de a mit a hatalma
soktól az elnyomottak erőszakkal akaitak kicsi 
karni, azt később megadták ők maguk ónként 
Ezek szerint tulajdonképp nem a szociálizmus 
az a mi ellen a társadalomnak vedekezme kell 
(azt nincs is hatalmában cselekednie); hanem 
ezek túlságai: az anarchizmus, mely a társa
dalmi szervezetet fenyegeti megsemmisitessel s 
a communizmus, mely az egyént emésztvén tel, 
végeredményében szintén a társadalom fenál 
sát veszélyezteti.

Most már felelhetünk arra a kerdesre, 
ho2v: Mi a teendő a szociálizmussal szemben.
A társadalmi különbséget s a lét nyomorait 
csak az ember érzi; épp mert eszes lény 
mennél intelligensebb az egyen (vagy akar a 
tömeg) annál élénkebb az élet nyomorainál a 
társadalmi különbségből folyo b^ohnak erzete.
A létnyomorait csak a túlvilág hite lépés te 
ledtetni • s a társadalmi különbségek erzete csak 
Istenben való hit által szüntethető meg. íz
telenhez való viszonyában egyenlően semmis 
minden emberi. Azért a vallásosság az e , 
észszerű eszköz a szocializmusból eredő
J°k PNem véletlen dolog, hogy Franciaország
ban és Svájczban, hol a vallásos hit gyengült, 
hol a vallásos alapon nyugvó erkölcsi oktatást 
profán erkölcsi olvasmányokkal helyetesittek, 
beteges irányt vett a szociálizmus, jóllehet a 
népnevelés mindkét országban (különösen hvajé
ban) magas fokon áll.

De a vallásos nevelés egymagában nem 
elégséges a szociális mozgalmak szabályozására. 
A mely nép egyszer rálépett a kulturális fejlő
dés útjára, azt azon visszatartani nem lehet;

mm
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és melegebb égalj alatt, feltétlenül az őszszel 
való ültetés a legbiztosabb, addig a hidegebb 
égaljon és kötött talajokon a tavaszi ültetés jön 
előtérben. Továbbá az őszi ültetés időszakát so
kan nagyon tágan magyarázzák és ez az egye
düli főbaj, hogy sok esetben nem sikerűi. Leg
többen azt hiszik, hogy mig a föld be nem fagy, 
vág}* a hó le nem esik, mindig őszi ültetés. S 
e hit alapján, — ha az idő kedvező — még 
decemberben is folyton ültetik a fákat.

Azonban az ilyen megkésett őszi ültetés 
sokkal rosszabb, mintha tavaszra hagynánk. Az 
őszi ültetéstől csak akkor várhatunk jó sikert, 
ha annak a fának még elég ideje marad a fa
gyok beállta előtt uj helyéhez hozzászokni és 
megmetszett gyökerein főirányt (Callus) képezni.

Kezdjük meg tehát az őszi ültetést azon
nal, mihelyt a fának a nedvkeringése lassudni 
kezd és a levelek hónaljában a szemek eléggé 
fejlődőitek. Ez a megfelelő időszak pedig októ
ber elejétől november közepéig. Azért bárkinek 
is jó lélekkel ajánlhatom, hogyha ez idő alatt 
ültetését el nem végezte, hagyja azt egyszerűen 
tavaszra, mintsem megkésve a sikert kockáztassa.

Tavaszszal azonban kezdhetjük az ültetést, 
a mint a föld fagya kiengedi és folytathatjuk, 
mig a fák fakadni kezdenek. S kezdjük legelő
ször is azokon a gyümölcsnemeken, melyek legko
rábban indulnak nedvbe, pld. bogyógyümölcsö
kön: köszméte, ribiszke, folytassuk a csontáro- 
kon: cseresznye, meggy, őszi és hajszinbarack, 
legutoljára hagyhatjuk az almát, körtét.

Ha valaki az elmondottak figyelembe vé
tele mellett, kellő gonddal végzi fáinak ülteté
sét, a siker nem fog elmaradni!

Tarczalon, 1899. február hó 8-án.
Eötvös Lajos.

állami faiskolakezelő.

Értesítés. A földmivelésügyi m. kir. mi
nister ur ő nagyméltósága a f. év február 23-án 
7056. vm. számú intézményében tudatta az egye
sülettel, hogy az ojtványt, szőlővesszőt és szőlő
karót kizárólag kisgazdák részére engedélyezi; 
amiért is az egyesület által felterjesztett kimu
tatásban megnevezett, tényleges szolgálatban 
levő és nyugdíjazott köztisztviselők, továbbá 
iparosok, fogházörök, hivatalszolgák és ezek
nek nejei vagy családjai ennélfogva szőlő
vesszők, szőlőoltványok vagy szőlőkarók in- 
gvenes kiszolgáltatásában nem részesülhetnek.

Az egyesület tehát ezen az utón a minis
ter határozatáról e kérvényezőket értesíti s fi
gyelmezteti a kérvényező köztisztviselőket, ipa
rosokat, fogházőröket és hivatalszolgákat, hogy 
szükségletüket iparkodjanak máshonnan fedezni, 
mert. a fenti számú rendelet értelmében ingye
nes karóban, ojtványban és szőlővesszőben nem 
részesülhetnek.

S.-A.-Ujhelyben 1899. február 25-én.
A gazdasági egyesület elnöksége.

A málezai sajtgyár. Négy esztendeje 
csak, hogy Gerber Ulrich sajtgyáros óriási be
fektetések árán Málcza községben egy sajtg} árat 
rendezett be. E gyár napról-napra emelkedett s 
csakhamar átesve a kezdet nehézségein, ^idő- 
künknek virágzó telepévé lett. A málezai gyárát, 
ma már nemcsak itthon, de a külföldön is isme
rik, az ott készülő sajtot és vajat leginkább 
Németországba és a Keletre exportálják. A g} at
ban, mely gőzerőre van berendezve, naponta 
4000 liter'tejet dolgoznak fel, melyet Málca Mark, 
Kácsánd és Petrik község lakosai szállítanak , 
a múlt évben Gerber 35,046 ft 82 krt fizetett ki 
tejért. Ez összeg javarészét földmivesek kap
ták, kiknek valóságos jótétemény a gyár eddig 
ugvanis nem értékesíthették a tejet, holott mos 
minden gazda 150—200 ttot kap évente f°Jei 
Gerber különben Berettőn és Bánóczon is ul í o 
újabban ily gyárakat, melyeknek szinten szép 
jövőjük van. z

2. A lóavató-bizottságok elnökeinek 
megválasztása.

3. Földmivelésügyi minister! iutézvény 
a szarvasmarha-, sertés- és juhtenyésztés 
és az apaállatok vizsgálata iránt alkotott 
szabályrendelet tárgyában.

4. Belügymiuisteri intézvény az állami \
anyakönyvvezetők fegyelmi szabályzata 1 
tárgyában. i

5. Kereskedelemügyi minister! iutéz
vény a cselédek után fizetendő útadó . 
tárgyában.

6. Belügyministeri intézvény az 1883. j 
évi XV. t -c. alapján megszavazott vár
megyei pótadók iránt hozott határozatok 
tárgyában.

7. He vés-vármegye átirata ősi alkot
mányunk sértetlen megőrzése érdekében az 
országgyűléshez intézett felirat tárgyában.

8. Torontál- vármegye átirata a kép- 
viselőházhoz az országgyűlés zavartalan 
menetelének biztosítása érdekében intézett 
felirat tárgyában.

9. Debreczeu szab. kir. város átirata 
a kormányhoz intézett bizalmi felirat tár 
gyábau.

10. Az alispán jelentése a mező-laborczi 
vámosliid bérlete tárgyában.

11. A községek számadásai és költ
ségelőirányzatai.

12. A már beérkezett és még beér
kezendő, a közgyűlés hatáskörébe utalt 
összes ügyek.

Az állandó választmány tisztelt tagjait 
február hó 27-én a vármegyeháza kis
termében tartandó s d. e. 9 órakor kezdődő 
ülésre vau szerencsém meghívni.

S.-A. Ujhely, 1899. évi február 16-án.
Matolai Etele,

alispán.

T. Zemplén-vármegye közig■ bizottságától.

120/246. kb. sz. Olvastatott a nm. belügy- 
ministeriumnak 6582. szám alatt, az anyakönyv ■
vezetők és anyakönyvvezetó-helvettesek íe-
gvelmi rendtartása tárgyában kiadott rendeleté.

A fegyelmi szabályzat tudomás és alkal
mazkodás végett az alispán, főjegyző, főiig vész 
és 10 főszolgabírónak kiadatni és a „Zemplén 
hivatalos lap utján meghirdettetni határoztatok.

T. Zemplén-vármegye közigazgatási bizott
ságának S.-A.-Ujhelyben 1899. február hó 14-én 
tartott ülésében.

Molnár főispán, 
mint a közig. biz. elnöke.

í Másolat.
M. kir. beliigyminister 6582/IX. szám. Kör

rendelet valamennyi törvényhatóság közig, bi
zottságának. Az állami tisztviselői minőséggel 
biró, vagyis az 1893. évi I\ . t. cikkben rend
szeresített fizetési osztályokba sorozott kir. anya
könyvvezetők és anyakönyvvezető helyettesek 
fegyelmi rendtartásáról az 1894. évi XXXIII. 
t. c. nem intézkedvén, szükségessé vált, hogy 
az 1876. VI. t. c. rendelkezései nyomán a ne
vezett tisztviselőkre vonatkozólag külön fegyelmi 
szabályzatot állapítsák meg. -- A kérdéses sza
bályzatot kibocsátván, azt a közigazgatasi bi

t nk!! 
bűn-

Vármegyei Hivatalos Rész.
40. eln. sz. T. Zemplén-vármegye alispánjától.

Elnöki körlevél.
A tekintetes törvényhatóság _ tisztelt 

tagjait S.-A.-Ujhelyben, 1899. évi fetor, 
hó 28-án d. e. 10 órakor kezdetet
veendő

rendes közgyűlésre
van szerencsém meghivni.

A közgyűlés nevezetesebb tárgyal:
1. Az 1883. évi XLIV. t.-c. 30. §. 

értelmében az adófelszólamlási bizottságba 
2 rendes és 2 póttagnak az 1899 1901
évi kivetési időtartamra leendő megválasz
tása.

zottságnak tudomás vétel végett ezennel meg
küldöm. Budapesten, 1899. évi január hó 30-án. 
Perczel sk. — M. kir. beliigyminister. 6582/IX. 
szám. Fegyelmi szabályzat az állami tisztviselői 
minőséggel biró kir. anyakönyvvezetőkre vonat
kozólag 1. $. Az állami tisztviselői minőséggel 
biró kir. anyakönyvvezető (anyakünyvvezető- 
helyettes) ellen fegyelmi eljárásnak van helye, 
ha — a) megsérti, vagy hanyagul teljesíti a tör
vényben és rendeletekben előirt kötelességét, 
vagy annak teljesítésére — a betegség esetét 
kivéve — képtelennek bizonyul, — b) ha val
lási egyenetlenséget szil, vagy annak előidézé
sére vezethető magatartást tanúsít; — ej ha 
botrányt okozó erkölcstelen életet él, vagy ily
nemű kihágást követ el. — 2. §. A fegyelmi 
eljárást vizsgálat előzi meg, mely nemcsak hi
vatalból, vagy feljelentés folytán, de az illető 
saját kérelmére is elrendelhető. A vizsgálatot 
elrendelheti: a) a közigazkatási bizottság, b) 
a beliigyminister. — 3. §. A közigazgatási 
bizottságnak, a fegyelmi eljárást megelőző vizs
gálatot elrendelő határozata ellen, úgy az érde
keltek, mint az anyakönyvi felügyelő a kézbe
sítéstől számított 8 napon belül felebbezéssel 
élhetnek. —- Ezen kívül a főispán (főpolgármes
ter) a vizsgálat elrendelését megtagadó határo
zat felülvizsgálata iránt a belügyministerhez

felterjesztést tehet. — 4. $. A vizsgálatot elren
delő hatóság az anyakönyvvezetőt (anyakönyv
vezető helyevest) ' a vizsgálat elrendelésével 
egyidejűleg, vagy annak folyama alatt is hi\a- 
taíától felfüggesztheti. — A közigazgatási bi
zottság felfüggesztő határozata ellen fviebbezés- 
nek van helye, a felebbezés azonban halasztó 
hatókkal nem bir. A felfüggesztés elrendelése 
felől, a mennyiben a helyettesítés iránt való 
esetleges intéz kedhetés végett a főispán 
azonnal jelentést tesz. — Addig a főispán 
a szükséghez s a lehetőséghez képest az 1894. 
évi XXXIII. t.-c. 10. §-a alapján intézkedik.
5. A vizsgálatot az anyakönyvi felügyelő tel
jesíti, ki a szükséghez képest az anyakönyvi 
közvetlen felügyelő hatóság közreműködését is 
igénybe veheti. — 6. >?. A tanukra néz\ e az 
Í886. évi 37690. szánni belügyministeri szabály
zatban foglalt rendelkezések mérvadók. 7. ij.
A vizsgálat befejezésével a vizsgálati iratokkal 
az anyakönyvi felügyelő véleinényes nyilatko
zattal a közigazgatási bizottság elnöke elé i er
jeszti. ki viszont azokat indítvány tétel végett 
a kir. ügyésznek küldi meg. A kir. ügyész a 
kiszabandó büntetés mérve és foka iránt is in
dítványt tesz. Ha a kir. ügyész vádiuditváiiyá- 
ban a 9. £. e) és d) pontjaiban érintett bünte
tések valamelyikének kirovását hozza javaslatba, 
az indítvány fegyelmi eljárás alá helyezett anya- 
köny vezetővel (anya könyvvezető helyettessel) is 
közlendő, ki észrevételeit 8 nap alatt megte
heti s e végből az iratokba is betekinthet.
8. §. A vizsgálat eredménye alapján az elsőfokú 
fegyelmi határozat meghozatalára a közigazga
tási bizottság fegyelmi választmánya illetékes.
A fegyelmi választmány határozata ellen a kéz
besítéstől számított 8 napon belül felebbezéssel 
élhetnek az érdekelt felek s az állami an\ a- 
könvvi felügyelő. — A főispán (főpolgármester) 
ha felebbezés nem lett benyújtva, a fegyelmi 
választmány határozatát hivatalból való felül
vizsgálat Végett a belügyministerhez terjeszti.
A belügyminister rendelkezéséig a határozat 
végre nem hajtható. — 9. £. A fegyelmi bün
tetések a következők: a) Írásbeli megrovás; 
— b) pénzbírság, mely az anyakönyvvezető 
(anyakönyvvezető helyettes) fizetésének 10°/o-áig 
terjedhet; c) a fokozatos előléptetés megvonása ; 
d) hivatalvesztés. A pénzbüntetés hovaforditása 
és a fokozatos előléptetés megvonása tekinteté
ben az állami tisztviselőkre nézve irányadó szol
gálati szabályok nyernek alkalmazást. Az eljá
rási költségek, melyek közigazgatási utón haj
landók be, úgyszintén az elmarasztalt által eset
leg okozott károk megtérítése iránti felelőség a 
fegyelmi határozatban mindenkor megállapitan- 
dók. 10. $.Az állásától fegyelmi utón felfüggesz
tett anyákönyvvezető (anyakönyvvezető helyet
tes) ellátása kérdésében az állami tisztviselőkre 
fennálló szolgálati szabályzat rendelkezései irány
adók. Ugyanannak állásába leendő visszahelye
zése, valamint a büntető törvénybe ütköző cse
lekmények fennforgása esetén követendő eljárás 
tekintetében pedig az 1886. évi XXIII. t,-c. 13. 
15 és 16. §-aiban foglalt rendelkezések alkal
mazandók. Budapesten, 1899. évi január hó 30. 
Perczel, sk.

28973. sz. T. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járás főszolgabírónak

A nagymélt. m, kir. belügyministeriumnak 
a vakokat gyámolitó országos egyesület alap
tőkéjének gyarapítása tárgyában, 75087/VII, sz. 
körrendeletét, tudomás vétel védett másolatban 
kiadom.

S -A.-Ujhely, 1898. december 12.
Matolai Etele, alispán.

Másolat.
M. kir beliigyminister 75087, VII. sz. vala

mennyi törvényhatóságnak A vakokat gyámolitó 
országos egyesületnek céljai előmozdítása, illetve 
alaptőkéjének gyarapítása szempontjából megen
gedtem, hogy önkéntes adományokat gyüjthessen 
olyképen, miszerint a m. kir. anyakönyvi hivata
lokban, illetve azon hivatalos helyiségben, hol 
a házassági kötés ténye megy végbe, gyűjtő per
selyeket állíthasson fel. Erről a törvényhatóságot 
az 1882. évi 18513. illetve 1897. évi sz. a. kelt 
itteni korrendeletek alapján értesítem. Megjegy
zem, hogy ezen engedélyről valamennyi anyakönyvi 
felügyelőt az anyakönyvvezetők megfelelő értesí
tése végett egyidejűleg tudósítottam. Budapest, 
1898 november 27-én. Perczel s. k.

Zemplén-vármegye szabályrendelete 
a községi és körjegyzők nyugdij-intézetéröl.

(2. folytatás.)
Nevelési járulékot kapnak továbbá tekintet 

nélkül számukra a jelen szabályrendelet által meg
határozott kort még el nem ért szülődén árvák 
is, ha anyjuk, illetőleg mostoha anyjuk atyjok 
után folytonos ellátásra igényt tarthatott volna.

Ha az özvegynek állandó ellátásra van 
igénye az a körülmény, hogy a gyermekek a



gsr sast awsw
lyÍM25n,8CSA n=«lé.i járulék az anya járulékát
képezi s ázzál nem a gyermek, hanem az ̂ anya
s esetlecr a condnok vagy gyám ren^!lkezlk .

96° < X jegyzők figyermekei 20 éves le-
iny gyermekei lő éves koruk betöltése,g réste-
suínck^a "evelésUamlékban^ ^ k

szama'ra fejenkint és kölön minden arva részére, 
az anvát megillető ellátásnak egy hatod ( . #) 
t ében álhpktatik meg; ennek valamennyi gyer
kekre eső összege azonban az özvegyi ellátás
“tSr *bb látásé.
mTa'^ai-'a^jLdékttalva^yoea’ndó, mely az 

„V ellátó összegét elosztva a gyermekek
°"S‘aty Vermekre esik. De ha később egy
“„y több gyermek nevelé-i járuléka megszűnik,
ez k megszűnt jutaléka is a bábWnek javara ^
^St,^^V1?érm“remindaLg
meghagyandó, mig egynek-egynek jutaléka, annak
i 'e-od részét el nem éri. . „. . , 0 n~

28. $. A folytonos Özvegyi ellátásra és
velési járulékra való igény megszűnik ^

1 Az özvegyi nyugdíjra nézve, h 
vegy ismét férjhez megy vagy meghal ;

2. Arvakra nézve, általában, ha a szabály
szerű kort elérik. vagy meghalnak, vagy ha^a 
leánygyermekek a szabályszerű kor
férjhez m^ ^ á’rva vaiamely büntetendő cselek
mény rt hivatal vesztésre ítéltetik.

” 29. v Azon özvegyek a kik férjeikkel eze. 
nek nyugdíjazott ál apotában léptek hazassagra, 
semmi esetben sem tarthatnak nyugdíjra igényt, 
vabmint azok sem, kik férjeiktől törvényesen el-

A nyugdíj képességet el nem ért jegyek 
özvegyei, ha férjeik 1-5 évig viselték a hivatalt, 
ezekne< volt fizetése 2/4-ed részével, ha 
évig, a fizetés sA-ed részével nyernek végkie-

Ha azonban a jegyző tiz év lefolyása előtt, 
hivatalos működése, vagy abból kifolyólag erő
szakom halállal múlnék ki. hátrahagyott özvegye 
és gyermekei, úgy mintha 10 évi szolgaian idő 
töltött volna ki, a 23. 24. 25. 26 és 2 . $• a
megállapított nyugdíjban, illetőleg nevelési járu
lékban részesitendök.

30 S. A helyettes jegyzők özvegyei és ár
váira nézve a jelen szabályrendelet 111-ik része
nek int zkedései nem alkalmazhatók.

„b. nemkülönben az 5. § alapján előírandó sza
porodások és erek kés=delm' ‘‘=”^5 é„i járu-
lékekből !o°/„ a lörrsalapra 80»^P^BndS A
delkezési alapra fordítandó és k ka.
törzsalap kamatai, ne,nklJ ° alaphoz csatolan- matok egészben a rendelkezés. alapno> k
dók. A befizetett járulékok v.sszat.zer
semmi szin és ürügy alatt he "1^ esetében 

35. §. Részlet fizetések teljesítése es.
a fizetett összegből első sorban a ama. 
vnnand^ó le^ részére a törzskönyv róva-
fainak megfelelőiig betéti konyvecs e a 
dÓk a betéti könyv, cskék a jegyrők által szer- 
zendők be. (Wge töv.,

IV. Rész.
A nyugdíjalap alkotása.

31. §. A nyugdijtőke első alapját képezik 
azon összegek, melyek a községi és körjegyzők 
képesítéséről szóló bizonyítványok kiadásakor az 
alap javara 5 — 5 Újával már eddig befizettettc 
és jövőben befizettetni fognak.

Továbbá azon összegek, melyek a községek 
áltál mar befizettettek illetőleg a hátrálékosoktol 
5U, o os késedelmi kamatokkal behajtatnak.

A jegyzői nyugdíj-alap növeléséhez tekintet
tel annak nagy mérvű megterheltelésére, a vár
megye törvényhatósága, a törvényhatósági bizott
ságnak folyó évi 320/11764. sz. a. kelt határo
zata alapjan, a jövő 1899. évtől kezdődőleg a 
közigazgatás államosításáig, évenkint 2000 azaz 
kétezer forinttal hozzájárul, mely összegnek fede
zése iránt évről évre az h tézkedés a vármegye 
alispánja áltál az 1883. évi XV. t.-c. 9. és követ
kező 5*ai alapján megteendő.

32. S. A vármegye területén már alkalmazva 
levő vagy jegyzői hivatalba lépendő minden jegyző, 
teljes javadalmazásától 5°/o-Ot tartozik a nyugdíj 
alapra a vármegye pénztárába befizetni. Kzen kö
telezettség 1899. év január 1 én veszi kezdetét, 
addig az ideig a régi szabályrendelet intézkedés-i 
irányadók.

Ha ezen járulékot a jegyzők az év október 
haváig be nem fizetnék, a községi bírák kötele, 
sek azt fizetésükből levonni és személyes és va 
gyoni felelősség terhe alatt minden év november 
havanak végéig a varmegye pénztárába beküldeni.

A járulékok befizetésének elmulasztása ese
tén köteles a jegyző a hátrálékos tőke tartozás 
után, 1895. év végéig 6°/o-os azontúl 5°/0-os ké
sedelmi kamatot fizetni.

A mennyiben a községek és a jegyzők a 
jelen szakaszban előirt fizetési kötelezettségüknek 
eleget nem tennének, vagy a második kikezdés 
szerint a községi bírák évi járulékukat a jegy
zőktől idejében le nem vonnák s azokat a vár
megye pénztárába beküldeni elmulasztanák, az 
évi összegek rajtuk közigazgatási végrehajtás ut
ján hajlandók be s a végrehajtások foganatosítá
sára a főszolgabirák küldendők ki, kik az évi já
rulékok és kamatjaik behajtásáért személyileg és 
vagyonilag felelősek.

33. §. A nyugdíj alap javára vételezendők 
be továbbá az e czélra kiszabott és kiszabandó 
rendbírságok, netáni adományok, hagyományok

T Zemplén vármegye th^ bizottságának 
S -A.-Ujhelybcn 1«9ö. dec. --

gyűléséből.
694/16311 sz. Olvastatott a szabályrendele

teket ké-zitő bizottság áltál a „községi a
alkotott szabályrendelet.

A szabályrendelet elfogadtatváni a „le 
plén“ hivatalos közlönyben 3 naP .,

BtS^arfbegymims

tóriumhoz szabályos módon terjessze fel.
Kmft.

, . Kiadta;Jegyzetté.
P'ih oda Etele.

Zemplén-vármegye főorvosatok
Zemplén-vármegye községi babatartási szabály

rendelete
1. S. A vármegye területén lévő minden 

200 léleknél több lakost számláló község om - 
lóan vagy esetleg csoportosithatoan, kozse0 ,
va"V körbába tartására köteleztetik. vagy & A közgégi vagy korbábák csak okle
veles vagy Ungváron képesített es ugyancs 
oklevéllel” ellátott szülésznők lehetnek.

3. S. A jelenleg meglevő úgynevezett c 
dulás, főorvosi képesítéssel eilátott baba - 
szólitandók az illető főszolgabíró álta1,> J 2 
év alatt ha koruk vagy egészségi állapotuk azt 
megengedi, s ha az illető községben más okle
veles bába letelepedve nincsen maguknak baba
oklevelet szerezzenek, elleneseiben a szülésznői
gvakorlattól eltiltandók.

4. $. A községi bábák a kep\ íseló testű
let által történt választás utján nyerik el álla
saikat. Ha azonban a képviselő testület \ alasz 
tani azon okból nem akarna szülésznőt 1 » 
ez által a községet a tehertől megóvja, az eset
ben a főszolgabíró feljogositatik, hogy a jelent 
kező okleveles bábák kozzül nevezzen ki.

5. $. A szerencsi, tokaji, s. a.-ujneiy ,
bodrogközi, n.-mihályi, gálszécsi járások ama 
községei a melyek 500 lakost számítanak < 
szülésznőnek évi 100 korona.

501—700-ig V-Í0 korona
701—1000-ig I40 „

1001—2000-ig 100, .” ,,
5000-től feljebb 200 korona évi fizetőst ko 

telesek a szülésznőnek adni, a vagyontalan es 
szegény szülőnők és uj szülötteik apolasa es
gondozásáért. . .. . .

6 § \ varannai, homonnai, szinnai, es
sztropkai'járások 200 leiken felüli községei évi 
60 koronát.

501—700-ig 80 koronát
101—1000-ig 1000 „

1001—2000-ig 120 „
2000-en felül 140 koronát hzetnek.
7 Ő. Ama kisközségek, puszták, a melyek 

csak ÍOÓ lakossal bírnak, a legközelebbi község 
bábájának fizetéséhez 10 koronával járulnák.

8. A 200 lelket meg nem haladó, de 
100-nál "több lakossal bíró község a legközelebb 
eső s önálló bába tartásra kötelezett község ba
bájának javadalmazásához még 20 koronává! 
járul eme dijjazási többletért az illető baba, a 
a csatolt község vagyontalan szülőnőit es azok 
uj szülötteit tartozik gondozni.

9. §. Vagyontalan, illetőleg ingyenes baba
segélyben részesitendök :

1. A napszámosok,
2. A zsellérek.
3. A cigányok nejei és szülőnői.
10 §. A cselédek, miután azok gyógy ita

tásáról az 1876 XIV. törvény intézkedik in
gyenes szülésznői segélyt nemigényelhetnek ha- 
npm a szolgálat adója az 1/* telkes elleneber

Seabályrendelet
a dögterek és gyepmestersegrol.

(2 folytatás és vége.)
*„..j telet) létesítésével es

6. §. A gfP^iíLekefoaz illető gyepmes-felszereléséveljaro költségekéi
tér tartozik viselni. eléséhez következők

7. §• A telep ^^lmas szin, a bőrök
szükségesek: a nyuzasia alkalma. ^ gzettség 
szárítására egy .elzárhat ^yeJsére vas ketre-
gyanujában áUo ^.cllltására megfelelő tedett 
ezek es a dosok - mindenkor elegendőtalvigák. Ezen kívül °tt minu k-,zletben
menyiségü fertőt enit á használt lovak
lennie. A dogok wall:« s‘u‘ kat más liasz- 
külön istállókban ar ".... ieaeitetni nem szabad.
nos hfi/'oíZ köziben, melyben gyepmesteri

8. Oly koz e értelmében berendezve
telep a..ple“1ffabltiía tér nem jelölhető ki. Az 
van, külön álló bul c . helyen takaritan-
állati bullák a telepen kijelölt nei>e
dók. el. i-ső fokú hatóság

h® ót folftón ”éíö tüdőit. A gyepmes-

luMtz bízható meg, ki a gyepmesterség.
benPmló jártasságát kimutatni kepes.^

nem a szolgálat adója az V+ telkes ellenében 
megállapított dijjat tartozik megfizetni.

(Folyt, köv.)

kötelesek azonban a eljárni és
községi elöljáróságok fel c ‘ idkiismerete-
az előbb megnevezettek utasításán nm
sen betartani. yil t -ez. végre-
hajtása.6 tárgyában rendelet* 63,

§S‘al Kötó!es°ek az ot, előirt teendőket -dább
— pS S iCSTnjleVdbb

e2Vszer a kerületéhez tartozó községekben jara 
tokát tartani és azon ebeket, a inelye ' u 
o-yel ellátva nincsenek, ősszelogn 1 ...
tulajdonosa 24 óra alatt nem jelentkezik, km-
tani- A egyepmesher‘által elfogott kóbor kutya a 
avemnesteri telepről az állat egészségi allapo 
fának állatorvos által történt megvizsgalasa utai
adható k" ^ gyepmester köteles - ha egy ki 
dobott vagy utón hagyott hulláról tudomást veszvagy ha a kóbor kutyík összefogdosása vegrtt a
községekben járatokat tart es bárhol hullát tatai, 
azt a közsTgi dögtérre kiszállítani és ott e taka- 
litrni s e körülményt a hulla minőségének tel- 
emlitése mellett a legközelebbi ebljarosagnak 
bejelenteni. Az elásás költsege.t az alUttulajdo 
nos (ha az egyátalan kipuhatolható) U tozi 
viselni; ellenkező esetben a község, melyn 
határában a hulla (dög) találtatott

13 S. A gvepmester köteles minden tuu
mására jött megbetegedésről és el^llayr0 
elöljáróságnak jelentést tenni, epen úgy a veszett
séffben gyanús állatról is. , . a-

14. S. A telepre, illetőleg a községi 1 » 
térré kiszállított állati hullák terményének. bár
mely természetű értékesítése csak 18 1 1
szakvélemény alapián, az I. fokú hatosag élte
déivé mellett történhet. ...., .

1 15 S Ha a telep esetleg csontgyújtele is
berendezhetnék, az ott összegyűlt csont. csak tel
jesen kiszáradt állapotban es íertotlemtese uta
bocsájtható forgalomba. állóinkról
és hullákról a befogott ebekről és talált hullák
ról az alábbi minta szerinti nyivantartasi jeg^zo- 
könwet köteles vezetni s azt minőén ev vegei 
az elöljáróság utján az I. fokú hatóságnak be-
UMjLSZtu Mág helyi teen(i0k végzése iránt, a
mennyiben az állategészség ügyet nem érint, a 
községgel külön szerződési viszonyban allhat. 
(mint pl. peczegödrök tisztítása sat. iránt) k 
les azonban arról gondoskodni, hogy az ain 
ecészségügv ez által ne szenvedjen.
° 18 A gyepmester alkalmaztatása elu

teendőivei pontos és lelkiösmeretes ellátására 
fogadalmat tesz, mely Írásba foglalandó s a 
gvapmester által aláírva (illetve kézi vonassa 
ellátva) a helyi hatóság irattárába helyezendő.

19 §. A kóbor kutyáknak időnkénti össze
fogásáért‘szedendő dijak a gyepmester és a köz
ségek közt kötendő szerződésekkel szabályoz 
tatnak. Ezen szerződések a jelen szabalyrenue- 
let életbeléptetésétől számítandó 3 hónap alatt 
megerősítés végett a vármegye alispánjához be-
terjesztendők. . . ,

Ha a községgel szerződési viszonyba nem 
léphet, a kóbor kutyáknak összefogásáért azon 
dijak járnak, a melyek a hivatalos meghagyás 
vagy a 40 napi megfigyelési időszak alatt elfo
gott kutyákért megállapítalak.

20. §• A gyepmester végül köteles minden
ben a törvény és a végrehajtási utasításban 
a gyepmesterekre vonatkozó szabályokhoz al
kalmazkodni.

Ha szolgálati hanyagság terheli, vagy más
képen sem felel meg hivatásának, a fenallo
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bánóan az egyik kopott karosszékbe vágta ma
gát és sirt.

hn pedig az asztalra hajtom nehéz gondok
kal telt tejem, mély gondolkodásba merülök s 
érzem, hogy most jön még csak az igazi élet, a 
prózai élet.

— Édes Gyulám! Én már nem akarok 
elmenni!

— De én meg akárhonnan, de kerítek pénzt.
S lehet, hogy ha most eszébe jutnának Sán

dor kollegám szavai, lázasan nézne szemeibe s 
kérdésére — hát élet az a maga élete"? — azt 
telelné — nem élet!

*
S küzdünk együtt igy tovább — tovább 

— várjuk a boldogabb jövő hajnalát. Várjuk 
a boldogabb, a jobb jövőt mindaddig, mig remé
nyünk egy csöndesen elhaló akkord lesz.

S naponta látom magam körül azokat, kik 
szintén agy élnek, kik jóllehet igazán is szere
tik egymást, mégis megbánják — mint az én 
Jolánkám — hogy szerelmes szivük balga 
sugallatát követték.

S látom, hogy mily borzasztó pusztítást 
visz végbe a szegénység a könnyelműen 'meg
kötött házasságok között — Az ifjúkori szép 
emlékeket, s magát a szerelmet is, a szomorúság, 
a kedvtelenség, sőt sokszor a gyűlölet váltja fel.

A férfi haladásának s anyagi boldogulásá
nak szárnyszegőjét látja feleségében s a feleség 
inultbavesző sóhajokkal ábrándozik az „elveszett 
paradicsomról11 s bánja, hogy nem követte szü
lőinek tanácsát, mikor ezek egy „jómódú keres
kedőhöz akarták adni, de neki nem kellett, mert 
ő az 500 ftos Írnokot11 szerette hévvel-lánggal s 
neki más vágya nem volt, mint azé lenni, kit 
szeret igazán.

*

Nem egészen jól gondolkoznak tehát azok 
a „vén nénikék," kik sanda szemmel néznek oly 
férfiúra, ki nemcsak „szívvel, de észszel1 is sze
ret s aki nem „hozomány vadász11 (mert ez más 
kategóriába tartozik), hanem aki jól meggon
dolja, hogy mit tesz akkor, amikor a saját „ék
jének a sorsát az „ő11-nek a sorsával egy hosszú, 
talán bizonytalan életre összeköti.

„Experto credité!“ (Vergil)
Ifj. Kertz Lajos

k,",eA ö fflíS ftoh ^ft 621 Vármegyei Hivatalos Rész.

Közgazdaság.
Felolvasás. A gazdasági egyesület f. hó 15. 

rendezett felolvasásán Láczay László dr. érte
kezett „A szőlőmetszés kérdése a Tokaj-Hegy alj a 
szempontjából1,4 címen. A felolvasást száznál több 
szőlősgazda és vincellér hallgatta. Az értekezést 
a/gazdasági egyesület kinyomatja s ingyen mind
azoknak rendelkezésére bocsátja, kik érdeklődnek 
a tárgy iránt. Felolvasás előtt az értekezlet, 
Dókus' Gyula cs. és kir. kamarás indítványára, 
egyhangúlag lelkesedéssel elhatározta, hogy Da
rányi földmivelésügyi ministert a gazdasági egye
sület utján, a borhamisítás meggátlása korul ki
fejtett buzgalmáért szívből üdvözli; további ki
tartásra a gálád támadásokkal szemben is felké
ri és támogatásét e részben szivvel-lelekkel a 
maga részéről is felajánlja.

Pénzintézeti mérlegek. A s.-a-u}helyi 
takarékpénztár 60,000 ft alaptőkéjén e a■ 1TU*
évben 2.026,831 ft betétet és 38,53b ft. 09 ki 
nyereményt ért el. (1897-ben volt a nyeremény 
35 323 ft 78 kr.) A részvény osztaléka oo itt a 
állapíttatott meg - 27Vb0/o. - A zempJenm 
kér inar term és hitelbank 80,000 ft alaj t 
kével a mull étben 869,9-28 ft 68 kr. betetet es
W ft 8® kl: kí) A részvény
nveremenő volt 17,lo9 n -u m./ . .
osztaléka 12 ft = 12"/o. - A s-a-ujhelyinép
bank 120,000 ff atoptökeyel a múlt evben
.->14,975 ft 48 kr. betétet es 13,1 <0 ft W ki. y 
reményt ért el (1897-ik 11 \i nyei ... .Vq ft

ü'T)o/„ft - aÍÍ-uTw7k?P°%%ég
100,000 ft alaptőkével a ’^nyt
28 kr. betétet es 13,057 ft. u" 17 int) ft.) A
ért el. U897-iki nyeiemeiiy v _ A hegy alj a- 
reszveny osztaléka J-± ip — ft alaDtő-
mádi takarékpénztár Mádon o ^ ^ betétet
kéjével a múlt evben 346,-46 ,tűnj nye-
és' 16,054 ft M—yt «t eUWt■ ny
emeny volt H688 ft 40_ ^ tokaj. hegyaljai 

taleka 16 ft. 16 / • /-n non ft alaptőkévé!faicarókpénzíár Tokajban 60Mbet,tet ,g 9440
a múlt evben 853,1 a u > uQ7-iki nyeremény 
ft 18 kr. nyereményt ért el. (189í iu 1¥ 12o/o.
volt 9134 ft.) A részvény osztaleMi.iw m ft 

A sárospataki ía&arekp ^ 02 kr.
alaptőkével a múlt évben ért el.
betétet és 24,107 ft. 09 kr. A rész-
(1897-iki nyeremény volt -L_, tolcsvai ta-
vény osztaléka 8 ft —- lh /°- • , . 1 448 023 ft 
karékpénztár 50,000 ft alap k nyereményt 
46 kr. betétet és 12,l8o tt bo w. j

A gyümölcsfák ültetéséről
(Folytatás.1

Az ültetéshez a fát most már a követke
zőleg készítjük elő: minden megsérült gyökeret 
a sértés felett éles késsel, vagy ollóval — és 
utána késsel, simára metszve — cl kell távolí
tani. A vastagabb gyökereket a korona nagysá
gához arányitva v. kétharmadára metsz ük vissza.
A metszés lapnak lefelé, kecskeköröm alakra 
kell állni, hogy a földet megfeküdje. — A vé
kony. eérnavastagságju gyökereket amennyire 
lehet kímélni kell; mert ezek vannak hivatva 
a végükén levő kis tápszix ó-szervezetükkei, a 
talajban levő tápanyagokat azonnal felvenni és 
a felső részeknek felszolgáltatni. Nagyon jó 
ha a gyökereket ültetés előtt egy nappal nieg- 
metszük és egy edényben szarvasmarhatrágya, 
jó szénföld és vízből pépszerü keveréket készí
tünk s ebbe állítjuk a fákat elültetésükig. Ezen 
keverékbe, ha azonnal ültetjük is, célszerű bele 
mártani a gyökereket.

Őszi ültetésnél a koronát nem metszük meg, 
hanem csak tavaszszal. Tavaszi ültetésnél 
szemben okvetlenül, mindjárt az ültetés alkal
mával meg kell metszeni éspedig a gyengébb 
korona veszszőket egyharmadára, erősebbeket 
felére és kétharmadára, illetőleg mennél véko
nyabb a koronavessző, annál rövidebbre kell 
visszametszeni. A törzs folytatását képező vezér
vessző 3—4 szemmel mindig hosszabbra ha
gyandó, mint a többi oldalvesszők. - - A met
szésnél ügyelni kollárrá, hogy az oldal vesszőkön 
a meghagyott legfelső szem kifelé álljon, a ve
zérvesszőn pedig a tavalyi metszés — végsze
mével ellenkező oldalon. — A metszésről azon
ban, ha a tek. szerkesztő ur megengedi, egy 
más alkalommal bővebben fogok szólani.*)

Cseresznye, dió és gesztenyénél csak az 
esetleg letört vagy megfagyott részeket kell 
eltávolítani, mert ezeket ültetésnél nem szoktuk 
koronában metszeni.

Az ültetés gyümölcsösök készítésénél tör
ténhetik hármas kötésben amidőn 3 la ké
pez egy egyenoldalu háromszöget, továbbá né
gyes kötésben midőn négy fa képez egy 
négyszöget. A háromszögben, vagyis közelic 
való ültetés sokkal célszerűbb, mint a négy
szögbe, illetve egymás irányába történt ültetés:
mert a háromszögbe való ültetésnél a Iák gyö
kereinek nagyobb terjeszkedési tér adatik és a 
fák koronáinak szabadabb napfény és légjárás
biztosittatik. ,

Az ültetés a következőleg lesz veghezvive: 
Nehány nappal az ültetés előtt a gödrök 

félig betemettetnek, az egyik oldatra különhányt 
jobb földdel; ebből azonban megkell hagyni 
annyit, hogy a fa gyökereit felyül is belehessen 
vele takarni. — Ha a talaj sovány, kiélt lenne, 
ugy azt megjavítjuk jó gyepszin, komposzt, eset
leg tökéletesen érett minden szalmás résztől 
ment - trágya hozzáadásával. Ezen anyagokat 
a gödör földjével előzőleg egyenletesen elkever
jük és ugy töltjük meg vele a gödröt. Magas 
és félmagas törzsű fák ültetésénél először a gö
dör közepére leszúrjuk a karót es emellé állítjuk 
a fentebb említett keverékben állt és elkészített 
lát ugy, hogy az éppen a gödör közepén, a karó 
déli oldala mellett legyen és a gyökér nyaka
15_20 (-méterrel magasabban álljon a tóul tel
színénél, illetőleg 15 20 (-méterrel magasabban
leo-yen a fa ültetésnél, mint az előtt volt a lólá
bén Ekkor kezünkkel - főleg a vékonyabb 
gyökereket — körben szépen eligazgatjuk es 
vigyázva a gyökerekre szórjuk a lentartott jobb 
talajt — A földrászórása közben többször meg- 
rázogatjuk a fát, hogy a gyökerek között üres 
hely ne maradjon, mert ott könnyen a gyöker- 
penész üt tanyát a gyökereken, ez pedig vég 
zetes lehet a fa életére. - Így ha a gyökereket 
földdel már befedi tik, akkor lábbal gyengén 
megkell a fatövét körül nyomkodni es tavaszi 
ültetésnél mindenkor, őszi ültetésnél pedig csak 
abban az esetben, ha legalább is pár napig nem 
várható erősebb fagy, jól be locsoljuk — A lo
csolást mindig magasról kell .^kozoln^hogy 
az erősebb vizsugár mega gyökerek kozott levő 
kis hézagokat bemossa. — Locsolás után az 
Ásó rosszabb földdel a gödröt kitöltjük es a 
o-ödör nagyságához mérten tányért — peremet 
- készítünk a fának, ezen tányért - mint azt 
a franciák és amerikaiak soha el nem mulaszt 
iák — nagvon célszerű iélerett szalmás — tra- 
orávü 1—2 cm. vastagon beterítem, ha azt 
tesszük jobban megtartja a talaj egyenletes 
nedvességét, nyáron át a gaz nem hajt ugy ki 
á fák tövénél, őszi ültetéseknél pedig nemileg 
•1 fagytól is megvédi a gyökereket.

(Vége köv.)
Eötvös Lajos.

680/34496. sz. T. Zcmplen-vármcgye trvk bizottságdtbl.
Olvastatott a szerencsi járás főszolgabirá- 

jának folyó évi 3634 szám alatt kelt előterjesz
tése, melyben a tisza-lúcz- szerencsi útba beágazó 
közútszakasznak „Erzsébet királyné útja11- 
ra leendő elnevezése iránt indítványt tesz.

A főszolgabíró indítványának eífogadásával- 
a vármegye bizottsága boldog emlékű néhai 
ERZSÉBET királynénk emléke iránti kegyeleté
nek ezzel is kifejezést kívánván adni, a szóban 
forgó útnak, a mely az 1857 -ik évben azon alkal
mából épült, midőn dicsőségesen uralkodó felsé
ges királyunk Istenbem boldogult felséges neje 
ERZSÉBET királynénkkal Magyarországon első 
körutazásukat tették, s melyet a köznép jelen
leg is „Erzsébet-töltésnek" nevez, "Erzsébet 
királyné útja11 hivatalos elnevezését elhatá
rozza, s annak a közúti hálózatba ezen név \ el 
való feltüntetését elrendeli.

Miről a kir. államépitészeti hivatal és a 
szerencsi járás főszolgabirája, utóbbi azzal a 
felhívással, hogy a szóbanforgó ut két végpont
ját „Erzsébet királyné útja11 felírással ellátott 
vastáblakkal jelölje meg, értésittetik.

Ezen határozat köztudomás végett a „Zem
plén" hivatalos közlönyben közzé tétetik.

Kelt T. Zemplén vármegye törváoyhatósági 
bizottságának S.-A -Ujhelyben, 1898 évi decem
ber hó 22-ik napján tartott közgyűlésében.

Jegyzetté : Kiadta:
Prihoda Etele, Dókus Gyula,

III. aljegyző. főjegyző.

Zemplén vármegye t. hatósági bizottságának 
S.-A.-Ujhelyben 1898 dec. 22-én tartott köz

gyűléséből.
674/29051. Olvastatott a nméltóságu keres

kedelemügyi ministerium f. évi 75138 sz. a. kelt 
intézvénye, mellyel a vendéglőkben, korcsmák
ban és egyéb nyilvános helyeken kimérésre 
és mértékül használt palackok és poharak 
korona bélyeggel való kötelező hitelesítésére 
vonatkozó, az 1897 évi 31-48*2 sz. a. kelt rende
leté kiterjesztése tárgyában kiadott pótrendeletét 
közhírré tétel végett megküldi.

Az intézvény és pótrendelet a „Zemplén 
hivatalos közlönyben közzététetni, a járási főszol 
gabiráknak s általuk a mértékhitelesítőknek, 
valamint a jegyzői karnak kiadatni rendeltetett. 

Kmí't.
Jegyzetté : Kiadta:

Prihoda Etele. Dókus Gyula.
III. aljegyző. főjegyző.

Másolat.
75138/VIII. Kereskedelemügyi m. kir. minis 

tér. Valamennyi tvhatóságnak. A vendéglőkben, 
korcsmákban és egyéb nyilvános helyeken kimé
résre és mértékként használt palackok koiona- 
bélyeggel való kötelező hitelesítésére vonatkozó 
1897 évi augusztus hó 21-én 31482 sz. a. kelt 
rendelelem .kiterjesztése tárgyában kiadott ren- 
deletemet kellő közhirrététel céljából a címnek 
ide csatolva megküldöm. Budapest 1898 novem
ber 22-én B. Dániel sk. Másolat. Kereskedelem 
ügyi m. kir. minister 751381A III. sz. rendelet. 
Ármértékként és kimérésre használt palackok 
és poharak mértékbitelesitési korona-bélyeggel 
való ellátása tárgyában 1897 évi aug. hó iM-en 
31482 sz. a. kiadott rendeletem első bekezdese 
értelmében a vendéglőkben, korcsmákban es 
egyéb nyilvános helyeken kimérésre és mérték
ként használt palackok és poharak csakis mer- 
tékhitelesitési korona-bélyeggel hitelesítve hasz
náltathatnak. Ezen intézkedés alóli kivétel gya
nánt idézett rendeletem második bekezdeseben 
felemlítettem,hogy a termelők részéről beduga
szolt, lepecsételt, illetőleg egyéb alkalmas módón 
maradandólag elzárt állapotban forgalomba ho
zott finom borral töltött palackokra a hitelesí
tési kötelezettség alól való mentesség tekintete- 
ben a termelők által forgalomba hozott nnom 
borral töltött palackokra megállapított kivetett 
kiterjesztem a kereskedők által fentkörulirt mó
dón és feltételek mellett forgalomba hozott, ille
tőleg vendéglőkben, korcsmákban s egyeb nyil
vános helyen árusított palackborokra is. Buda
pest 1898* november hó 22-én. B. Dániel sk.

672/27981 sz. T. Zemplén-vdrmegye truh. bizottságától.
Olvastatott a nagyméltóságu belügy minisz

térium folyó évi 117493. szám alatt kelt kői ren
deleté, melyben felhívja a közönséget, hogy az 
Alföldv Ede nagybecskereti kir. jarasbiro áltál 

A községi jegyző tenni valói az igazságszol
gáltatás körüP cim alatt irt müvet a községi 
és körjegyzőknek megvételre ajánlja.

A nagyméltóságu minisztérium felolvasott 
körrendeleté a „Zemplén11 hivatalos közlönyben 
közzététettni rendeltetett. , .

Kelt T. Zemplén vármegye törvényhatósági

is.

Bt*
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bizottságának S-A,Ujhelyben 1898 évi decem 
bér hó 23-án tartott közgyűlésében.

Tesvzette • Kiadta:
d h g) r/p/p Dók us Gyula,

m ' “íeeírf-
.Uhso/aí. kir41yi belügyminister. 117493P. .
•i szám Körrendelet valamennyi varmegyei tor-

i , » 1, \íffiifir Kde nagy-becskerekivény hatóságának. Altolűv íme ,
ktr' iárásbiró az ígszságugyi minister úrnő
benyújtott hozzám intézett kérvényében aziránt
fordult hozzám hogy „a községi Je87^ n_
valói az igazságszolgáltatás korul című
ká át méh Nagv-Beeskereken Pleitz ver. Pál
kiadásában (ára" 1 frt 50 kr ) megjelent
aek- és községi jegyzők figyelmébe ajánljam.
Nlintliogy a kérdéses mű a községi jegyzőknek
icTazütrvl^éren előforduló ténykedéseit megkonyiti

körüli teendőikben útbaigazítást ad, fellm om
a törvényhatóságot, hogy a vármegye termete
alkalmazott községi és körjegyzőket ezen m
megjelenéséről és beszereztessenek mod áról
megfelelően értesítse. Budapesten, 1898. ex n
vember hó 20 án. Perezel sk.
31267. sz. r. Zemplén vármegye alispánjától.

A 10 járás főszolgabírónak.
\ földmivelésügyi m. kir. minister Őnagy- 

móitócáírának 7081 VII. 2. számú mtézvenyet a 
legszélesebb körben leendő közhírré tétel végett
másolatban^kia^i^ december 28.

Matolai Etele, alispán.
Másolat . . -női /v IT 9Földmivelésügyi m. kir. minister <081/ \ II. -■
sz Értesítem a közönséget, hogy Budapesten 
gyapjuminősitő intézetet állítottam fel melynek 
enne: magyar királyi gyapjummosM, nttoet 
Budapesten Helyisege az V. kér. Klotild utca 
•>•> szám alatt van. Működése az egesz ország 
területére kiterjed, feladatát pedig a következő 
pontokban állapítom meg: A) Az intézet a told 
mivelésügyi m. kir. ministernek velemenyező 
szakközege a gyapjú termelésre és értékesítésre 
vonatkozó kérdésekben. E minőségben, ha erie 
megbízatást nyer kiküldöttje utján reszt vesz 
az országos juhtenyésztésre vonatkozó irányelvek 
megállapításában; közreműködik az állami ju- 
hászatokban a gyapjas juhok osztályozásánál s 
a juhtenyésztés terén oktatólag is működik, d)
A Budapesti nyilvános gyapjuárveresek érték 
meghatározó bizottságban közreműködik azzal, 
hogy teljesiti azon tudományos elővizsgálatokat, 
melyek a megbízható alapból kiinduló értékesí
téshez szükségesek a vizsgálatainak eredmenyet 
a bizottsági tagoknak kellő időben rendelkezé
sükre bocsátja. C) Alkalmat nyújt a gazdáknak 
és kereskedőknek, hogy termékük, illetve arujok 
értékét és alkalmazhatóságát, illetőleg elfogulat 
lan szakvéleményt nyerhessenek. E célból át
vállal tenyészállatokról nyírt egész bundákat 
továbbá bundarészeket és fürtöket és kiilömbözo 
szempontokból való vizsgálatra, nevezetesen. a) 
Egész bundák vizsgálatánál kiterjeszkedik a mi
nőség szerinti osztályozásra, az egyes minőségek 
sulvszerinti meghatározására, valamint a mosás 
és szárításra s ebből folyólag a mosási vesztes
ség, víztartalom és a tiszta gyapjuanyag (rende- 
ment) megállapítására és igy az egész gyapjú 
bunda értékelésére, b) Bundarészeknél felvilágo
sítást ad a gyapjú minősége és mely sortimen- 
tumba tartozósága, alkalmazhatósága, víztartalma 
és rendementjára nézve, c) Mosatlan állapotban 
eladni kívánt gyapjakat próba mosásokat esz- 
küzöl, hogy a vevő lássa, milyenekké válnak 
gyárilag mosott állapotban az illető gyapjak s 
megállapítja azok rendementját. d) Egyes gyapjú- 
mintákat (fürtöket) hitologiai szempontból meg
bírál és zsírtalanít, e) Tenyésztőknek az ezen 
szakmakörébe tartozó kérdésekben felvilágosítást 
ad. f) A helyes osztályozásra és zsákolásra nézx'e 
útbaigazítást nyújt. D) Tenyészállat kiállítások
nál és a juhok nyirósulya, valamint bundájuk 
értékére irányuló versenyeknél felügyel a próba 
nyírásokra és tox'ábbi szakbirálátra átveszi a 
versenytárgyát képező bundákat. E) Eladó és 
vevő közt fenforgó poros esetekben szakértő kö
zeg gyanánt igénybe vehető. F) Feladata végül 
az intézetnek: a gyapjuismeretet tudományos 
irányban vizsgálatok- és buváriatokkal fejlesz
teni^ egyben arra törekedve, hogy ezzel lehetőleg 
a gyakorlatnak is szolgáljanak. Ezen tevékeny
ségéről időszakonkint jelentéseket tesz közzé. 
A) D) és El alatt felsorolt esetekben az intézet 
közreműködésének igénybe vételéhez a löldmi- 
velésügyi minister előzetes engedélyének kiesz
közlése szükséges. Az intézet működése díjtalan. 
Erről a közönséget legterjedtebb módon való 
közhirrététel végett értesítem. Kelt Budapesten, 
1898. december hó 19-én. Darányi sk.

Zemplén-vármegye szabályrendelete 
a községi és körjegyzők nyugdij-intózetóröl.

(Folytatás.)
9. $. A szolgálatban utoljára az igényjogo

sultat megillető beszámítható javadalmazás meg

állapításánál számba veendők :
a) a rendszeresített f^etés észitéseül
b) az előbbi magasabb nzetes k g

szolgaló személyi , vagy korpótlék kész_
A jegyzők javadalmazasa nei

Pénzbe, Xn,,nnak »én^ m.^.^
cserre nézve a iarasi foszo gauir tp » 
a Teeyző és a képviselő testület meg a ga 
mélkit. a haszonélvezett földek jövedelmét a ka 
taszteri tiszta jövedelem szerint véve fel, minden 
évben megállapítani^ legkésőbb minden év januar
vécéié az alispánnak bejelenti. ..... ,^ Ugyancsak bejelentendő azon kon. mény 
is ha a iecryző fizetés emelésben részesu •

10. § Az ellátás mindég egész koronákban 
állapítandó meg s a megáUapitasnal az ° ve 
lérigP terjedő részösszegek e h^yandok aZ otv^ 
fillérnél nagyobb összegek el enoen ö 
naknak^ veend^ ’egyszer s mindenkorra szóló ré-
szeltetés ntegallapitása utá^azonnal^^yos. an^

napM követő’ hó ekéjétől folyósítandók s kifize
tendők előieges havi részletekben, me yen a jog
cím azokra nézve beállott s azon hó végéve 
szuntetendók be. melyben jogcímük megszűnik 

12. S. Az állandó ellátásra jogosítottak eb 
beli ierényük érvényesítését jogcímüknek bea It "ól szlmLdó egy ^év alatt kötelesek kérelmezni. 
Egy éven túl az egyszer mindenkorra s 
szeltetésre való igény egészen elenyészik az al 
landó ellátás pedig csak a kérelem beadasat ko
vető hónaptól kezdve jár.13 l Az állandó ellátások élvezete az oszt
rák-magyar monarchia területén belül helyhez 
kötve nincs ; ha azonban az igényjogosult a mo
narchia határát elhagyja, nyugdíj igényét 
vozás havát követő hónap első napjától * *

14. $. Az állandó ellátások kifizetéséhez
szabályszerű nyugta mutatandó be’ „Sfbt-
kodási helyének hatósaga altat az életbenl 
zonyitvánnyal mindenkor ellátandó.

15 s A főszolgabíró (polgármester) tartó- 
zik minden jegyző választásáról, a választás jog- 
erejűvé váltótól számítandó 8 nap alatt az aiis 
pánnak jelentést tenni, mely jelentésben a jegyző 
megválasztási helye, ideje, eskü letételének napja 
helyettesi minőségben eltöltött ideje, év, n 
nap szerint végül évi javadalmazása szint n i 
tüntetendő lesz. A javadalmazás megallapitasanal 
a szabályrendelet 9. $-a irányadó.

16. §. A szolgálati időtartam és az élvezett 
fizetés összegének igazolására, a törzskönyvben 
foglalt s minden jegyző részére kiállított nyug
díj alap betéti könyvecskére rávezetett s az alis 
pán által hitelesített adatok szolgálnak, mely be
téti könyvecske a nyugdíjaztatás iránti kérvény 
hez csatolandó.

II. Rész.

.. I4ntek és lépendnek szolgálatba, jóváhagyása után lépte P
következő : , -Ánl szolgáló beszámíthatóA nyngdh n, a'npjaul szó |v ^ ^
javadalmazasnak 1 * mitható szolgálat után,
s 10 évet meghaladó Magasabb
minden további óv u - h0(,y a 40 év-
hSSZmerillapUottaköt=les «6 kitöltése
ben megállapítok - , telies összege jár.
után a besaamdha fi l0 beszámítható szol-

21. s- Azon Jeöy . a és b.
gálati évvel meg ,icin , k be is következnek, 
pontjában felsorolt feltéte‘*K. ° t mely bezáró- 
csak végkielégítésre leszámít-
lag öt beszámítható & össsegében, Öt éven
ható javadalmazas egy összegében álla
tul egész tíz évig pedig Két ev 
pitandó meg egyszer mindenkorra.

III. Rész.

A jegyzők ellátásáról,
17 § A vármegye területén működő min

den jegyző a ki legalább tiz évi beszámítható 
szolgálattal bir, az álább felsorolt esetek bár
melyikében élete fogytáig nyugdíjra tarthat igényt.

Nevezetesen. .
a) ha testi vagy lelki fogyatkozás miatt hi

vatalos kötelességeinek teljesítésére képtelenn 
válik ;

b) ha 65-ik életévét betöltötte -.......
c) ha a köteles szolgálati időt kitöltötte.
18. $. A nyugdíjazás büntetésből nem tör

ténhetik s az előző §-ban felsorolt eseteket ki
véve az igényjogosult azt maga nem kérelmez
heti. , ,

Ennélfogva a testi vagy lelki fogyatkozás
miatti szolgálatképtelenség az illető járás főszol
gabírója a járási orvos és a nyugdíj alap fe ett 
őrködő választmány egy megbízottja, illetőleg ki 
küldöttje által állapittatik meg s az ezek áltál 
kiállított és aláirt bizonyitványnyal igazoltatik.

Azon jegyző, a ki 65-ik életévét betöltötte, 
vagy pedig a köteles szolgálati időt kiszolgálta, 
akár a saját kérelmére, akár felettes hatósága 
kivánatára, szolgálatképtelensége külön megálla
pítása nélkül is nyugdíjazható.

19. A köteles szolgálati idő 30 Illetőleg 
40 évi szakadatlan szolgálatban állapittatik meg.

Minden jegyző, ha csak előbb szolgálat kép 
telenné nem válik, vagy 65-ik életévét be nem 
töli, a szerzett jogok elvesztésének terhe alatt 
tartozik a köteles szolgálati időt kitölteni.

20. $ A nyugdij-arány kétféle.
I Azon jegyzőkre nézve, kiket az 1889. évi

szeptember 10 én 52067/IV. b. számú belügymi 
nisteri intézvénnyel jóváhagyott szabályrendelet 
szolgálatban talált a szerzett és kormányhatósá- 
gilag megerősített jogukra való tekintettel kö
vetkező :

A nyugdíj az alapjául szolgáló beszámítható 
javadalmazásnak 10 szolgálati év után 40°/ o-ával, 
s tiz évet meghaladó szolgálat után minden to
vábbi év után 3—3ü/u-kal magasabb összegben 
állapítandó meg úgy, hogy a 30 évet betöltött 
szolgálat után a beszámítható fizetés teljes ösz- 
szege jár.

II, Azon jegyzőkre nézve pedig kik a jelen 
szakasz I. pontja alatt említett szabályrendelet

Az özvegyek és árvák ellátásáról.
22. §. Állandó ellátásra, ha az erre szüksé

ges s alabb megjelölt kellékek meg vannak^ csak 
s H,v_,v illetőleg avval nemzett gyermeKeK
tolhatnak Igényt, kiknek férje, illetőleg anyuk 
nvÚud Menyre jogosító alkalmazásban legalább 
betö tőit Í0 évig szolgál, s illetőleg azon özvegy k

a) férjével a tényleges szolgalat ideje alatt,
vacry azt megelőzőleg lépett hazassagra ,

&y b) férjével a nyugdíj beálltakor együtt él,
c) erkölcsös életet folytat..
23 S. A jegyzők özvegyei ha állandó ellá

tásra tarthatnak igényt, a férjnek a szolgalatban 
utoljára húzott beszámítható javadalmazasna 
600 Ttjáig ennek 50»/o-át; ha pedig a férj beszá
mítható illetményei 600 ttot meghaladnak az 
dső 600 ft után 50/o ot, a 600 ftot meghaladó 
rész után pedig 20»/o-ot kapnak özvegy. nyngd-J 
fpiében melyből nemcsak sajat g>v,inekeiket, 
hanem ’férjének előbbi házasságából hatramaradt
o-yermekeit is eltartani köteles.
& 24 § Azon özvegy, kinek a jelen szab y-
rendelet érielmében ellátásra van igénye és kinek 
férje halálakor legalább három még anyai el a- 
tásban álló gyermeke van, illetőleg áldott álla
potban van, akár édes, akár mostoha gyermekei 
azok azon gyermekei számára, kik a szabályszerű 
kort még n^ érték el, ha az elhalt férjtől, vagy 
szintén igényjogosult korábbi férjtol szármáznák, 
szabályszerű koruk elértéig nevelési járulékot is
kap.

(Folytatjuk.)

693/468/22669. k. gy. sz.
T. Zemplén-vármegye törvényhatósági bizottságától.

Olvastatott a szabályrendeleteket készítő 
bizottság által a „dögterekrő 1 és gyepmesterek 
ről alkotott szabályrendelet“ szövege.

A szabályrendelet szövegzésében elfogad
tatván, a „Zemplén* hivatalos közlönyben 30 
„api, kihirdetési időre közzé tetetni, a járási 
szolgabirák pedig felhivatni rendeltettek, hogy 
a kihirdetés napjától számított 4o nap alatt a 
hirdetést igazoló bizonylatokat, az esetleg koz- 
bevetett fellebbezésekkel, jelentőseik kapcsán 
mutassák be; felhivatván az alispán, hogj a 
törvényszerű értelemben ellátott szabályrendele
tet a fellebezési határidőn túl a nagymeltosagu 
belügyministeriumhoz szabályos módon terjessze
fel. , , , .

Kelt T. Zemplén-vármegye törvényhatósági
bizottságának S.-A -Ujhelyben, 1898. évi decem
ber hó 22-én tartott közgyűlésében.

Jegyzetté: Kiadta.
Prihoda Etele, Dókus Gyula,

III. aljegyző. főjegyz .
Szabályrendelet

a dögterek és gyepmesterségről.
1. §. Minden község ás a községtől na

gyobb távolságra eső uradalom és pusztai (ta
nyai) birtok tartozik dögtért kijelölni s azt ke
rítéssel, vagy élősövénynyel körülvétetm. A 
dögtér az állatállomány számához aranyiagos
területen jelölendő ki. , ,

A dögterek helye a községtől, a k^leke- 
dési utaktól, legelőktől és kutaktól táxolabb je 
lölendő ki és ha másképp nem lehet, kisajátítás 
utján szerzendő meg.

2. 8. A dögterek felügyelete és jokarban 
tartása áz 1898. évi VII. t.-c. 126. §-ának 1-ső 
pontja értelmében a községi elöljáróság, illetőleg 
azon tulajdonos feladatát képezi, kinek urada 
mában, pusztáján (tanyáján) a dögtér van.

Az állati hullát eltakarítása, a hullagödrok 
megnyitása stb. iránt az 1888. évi VII. t.-c. 
végrehajtására kiadott rendeletnek az egyes iá 
gadós betegségek alkalmával követendő eljárást 
szabályozó határozatai intézkednek.

Gyepm ester ség.
3. §. Zemplén-vármegye területén, a jelen

leg fenáilók figyelembe vételével, a járásokban 
10 gyepmesteri telep létesittetik, t. i. minden 
szolgalbirósági járás területén egy-egy, azonkí
vül a nagyközségekben egy-egy gyepmesteri 
telep ; összesen tehát ....
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hisz a társadalom rendeltetése az eszesedés. Míg 
a sajtó nem volt, mig a köznép írni, olvasni 
nem tudott: addig elszigetelve maradtak a tár
sadalom javítását (sogszor fel forgatását) célzó 
eszmék ; ma az általános iskolakötelezettség es 
szabad sajtó korszakában az eszmék terjedésé
nek gátol vetni nem lehet. Csak arról lehet hat 
szó, hogy a fejlődés eszméi félre ne értessenek.
A eommunizmus és anarchizmus a helytelenül 
értelmezett (vagy meg nem értett) szabadságból 
erednek: annál fogva a nép művelődésének 
emelése a második eszköz, mely a szoczmlis 
eszméknek élét veheti. Oroszországban a köz
oktatási minisztérium népfelvilágositási minisz
térium nevet visel Az olasz anarchisták tör
vén vszé ki vallomása kivétel nélkül kiderítette 
e megtévedt emberek hiányos iskolázottságát. 
Sem az intelligencia emelése magában, se in a 
vallásos érzület ápolása magában nem elegse- 
ges a társadalmi egyensúly helyreálhtasara 
Amaz azért, mert túl erősen érezteti a toldi let 
örömeit s fájdalmait; emez, mert túlságosán a 
földöntúliakra irányozza az elmét és kedélyt s 
megzsibbasztja a földi tevékenységet. \ állásos 
erkölcsi alapon nyugvó értelmi képzés tehat 
az a mi a szociális fejlődés folyamatát termé
szetes mederben tartja, beteges kinövésektől
megóvja. , . , ,,

A német (főkép a porosz) nemzetnek mely
vallásos alapon nyugvó magas intelligenciája 
kedvező talajnak bizonyult arra, hogy a szociális 
eszmék természetes fejlődését az egészséges ál
lami élet keretén belül lehetővé tegye. Ott a 
szocializmus számot tevő politikai part s a koi- 
rnánv nem zárkózik el mereven a párt követe
lésed elől,habár az államhatalom, természetéhez 
híven, tartózkodva fogadja sokszor túlzó javas
latait.

(Folyt, köv.)

Tanuljunk magyarul!
(Egy kis csevegés.)

A múlt esztendőben egy jeles tővárosi ta
nár fölpanaszolta, hogy az elemi iskolai tanítók 
nem elég jól tanítanak magyarul — olvasni. 
Szerinte a mai iskolából kikerült gyermek így 
olvas: mond-ja, tud-ja, lát-ja, egész-séges stb. 
e helyett: mongya, tuggya, láttya, egesseges. 
És ez a magyar nyelv szépségének kárára tör
ténik. . .

Erre egy —- ugyancsak fővárosi — tamto-
társunk a „Nemzeti Iskolában* hevesen neki 
támadt Sz.-nek, hogy gimnáziumi tanár létére 
miként meri a hibás olvasásért tisztán az elemi 
iskolát felelőssé tenni'? Hisz az elemi iskolát 
jóformán nem is ösmeri, aztán a hiba a felsőbb 
iskolákban épp oly otthonos; Sz. tanár is az 
adatait onnan vette, söpörjön hát a maga háza 
előtt.

Mind a kettőnek igaza van. A hibát — 
többé-kevésbbé — be kell ismernünk, magunk 
is tapasztalhatjuk az elemiben is, de — feljebb 
is. Méltánytalan dolog tehát csupán az elemi 
iskolát tenni felelőssé; de én még sem F. fő
városi kartársam mellé állok, hanem irtom, ül
dözöm a mond-ja—lát-ja-féle olvasást. Nem ke
rül nagy fáradságba, nyelvünk szépségét pedig 
igazán szeretem.

Aztán nekünk, magyar tanítóknak e te
kintetben még úri dolgunk van, szavaink igen 
nagy csoportját a kiejtés szerint kell leírni, 
akarom mondani: a leírás után betüről-betiire, 
hangról-hangra kell kiejteni. Bár nagyon nagy 
ama szavaink száma is, melyeknek helyesírása 
a szófejtés elvén alapszik — más a szó rajza, 
más a hangzása -- de csak birkózzunk meg 
érte, még ha sokak előtt a mongya-láttya — 
parasztos is.

Mennyivel bajosabb a dolga a német tiszt- 
társaknak f Még nehezebb a franciáknak, hát 
az angoloknak'? (A kínait nem is említem.) Az 
egyszeri emberként ezt az angol szót: Shakes
peare igy kell kiejteni: Sá-kesz-pe-á-re ! No már 
ennél a magyar olvasás, kiejtés csakugyan jó
val könnyebb.

*

Az eddig elmondottakra ugyan ez a cim 
jobban illenék: „tanítsunk magyarul,* de már 
az alábbiakra az eredeti leszen találóbb.

Nagyon el van terjedve — élőszóban és 
írásban roppant divatos az idegen szóknak szer
telen, a legtöbbször ok nélkül való használata. 
(Megjegyzem: a tudománynak, tudományos mű
szóknak tisztelet!) Az illetők tán kifejezésbeli 
erőt gondolnak az idegen szókban láthatni; 
vagy tán nagyobb tudományt vélnek ama szók 
sürü használatával magukban láttatni? Nem 
tudom. Mindenesetre rósz példa van egyes mi
nistereink s a képviselők nagyobb részének 
idegen szókkal terhelt beszédeiben; és főként 
sokat ront rajtunk a rengeteg újság olvasás, 
mert hírlapjaink túlnyomó részének a tiszta ma
gyarság nem erénye.

És ez a bántó, kárhozatos szokás — vagy 
micsoda 1 — annyira ragad, hogy már a taní
tók némely részét is megfertőztette. Ez már kész 
veszedelem.

tag“-nak 
Ez a jó

félti,

t'ebr.
dik.

Az őszszel, Szombathelyen egy uj tanügyi 
lap indult meg. Ráér# óráimban «»eotajStiro; 
a szerkesztőnek az első számba 1 '
úgy hemzsegett a jó magyar szóval kunnje 
helyettesíthető idegen, hogy belőle lega a 
minden második sorra jutott eg\-eg}.

De gyerünk közelébb !
Sokan olvastuk „Egy egyesületi 

a z. m. t. e. ellen intézett támadását, 
ember pl. nem elégszik meg a mulasztás, v - 
nyagság, nembánomság szavakkal, neki „ 
léncia* is kell. Szerinte egyesületünk „dem - 
Sitii- S jó, ha az „org»num"-ban polemiá
van. „ Vitális“ érdekeinket pedig „lethai giá

az Isten tudja mérti? u
Nevezett „egyesületi tag" a „rni. ti- 
8-iki számában már megint okvetetlenK 
S ebben a cikkében is ott gurnjasz a 

vindikál* szó. I)e ez még hagyján! Csakhogy 
ebben már más egyebek — szarvasok is ágas
kodnak. Azt mondja, hogy: Al.rfl

Az egyes tagok — — értesülhet.
való a tanügyi rovat, hogy — 77 h\r1 fdj0,“S 
ez által a tagokban az érdeklődést ébrén 
tani.* „— két pályamunka erkezett, méh eke
meg fogják jutalmazni* ...»

Hát csak tanuljunk magyarul, mert azt 
már nem hiszem, hogy ezek egytől-egyig sajtó 
hibák: de azt sem hiszem ám, hogy valaki 
csak tollat ránt: mind — iró. Y-

Értesítés. 8 db. igen jó karban levő is
kolapadot és egyéb használható taneszközt 
zemplén-megyei bármely jellegű szegénysorsu 
iskolának odaajándékozok.

Az elszállítás költségeit azonban nem vi
selem. Kaufmann Annin, 

s.-a-újhelyi tanító.

Bényey Mariska tarczali óvónő az egye
sületbe belépett.

rovatvezető postája.
ft, p. — B.-Zsadány. Kedves barátom ! A tagsági 

dijak befizetéséről szóló „Felhívás* hoz mint központi 
pénztárosnak az alapsz. érteimében nincs semmi jogod, 
de nem is kötelességed ; azt tehetik a köri pénztárosok,
vagy azok elnökei. ...

A mi az alapszabályok kinyomattatasat illeti, telje
sen engem terhel a felelősség, a miért a legközelebbi vá
lasztmányban igazolni fogom magam, ha lehet lesz.

CSARNOK.
Apának,

születése napján.

Hatvanadik éved lenyugvó alkonyán 
Túláradt lélekkel üdvözöllek ón !

Légy áldott! Légy boldog! Atyja jó fiadnak!
Nekem legdrágábbnak a nagy földtekén.

Létry üdvüz második szeretett ió atyám 
Ezernyi áldását hintse rád az ég !

Legyen élted vidám, mint májusi reggel 
Élj közöttünk számos boldog évet még.

A hat évtizednek ha volt is bánata 
Feledtesse veled a hetedik azt.

Élted tele ha zord, hogy ha bus is olykor 
De lásson még sok-sok viruló tavaszt.

Érd el gyermekidnek jó boldogulását 
Lássad ökot derék hú s igaznak,

Hogy büszkén dobogjon lángoló jó szived 
S múlt fájdalmiért ők karpótoljanak 

Szent érzelmű keblük őszinte vonzalma 
Éleszsze lángjait nemes jó lelkűdnek,

Tiszta vonzalmadból juttas jóságosán
Ki uj gyermekeid: szerető menyednek.

S én áldani foglak éltem alkonyáig 
Ki fiat neveltél, hogy boldog legyek.

Lelkem szent háláját im fogadd kegyesen,
S áldjanak meg "érte a magas egek !

Légy üdvöz második szeretett jó atyám 
Ezernyi áldását hintse rád az ég!

Legyen élted derűs mint májusi reggel 
Élj közöttünk számos boldog évet még !

(Butka, febr. 18.)
^átcizctvj 9l. Quna.

M

Farsangi igazság.
24 éves voltam, teli vágygyal, édes remé

nyek hosszú sorával, a szívben azzal a hévvel, 
mely e kort jellemezni szokta. Lelkesülni tud
tam mindazért, ami szép, jó és nemes, de leg
jobban a szép nemért. Boldognak, rendkívül 
boldognak éreztem magam, ha egy nőnek köze
lében lehettem ; de még boldogabbnak, ha egyik
másik reám vetette szemét, mosolygott felém, 
avagy beszédbe elegyedett velem. Ez volt az én 
világom, ez mindenem.

Senkit sem csábítgattam, hitegettem, csak 
szerettem. . . . Szerettem, de ez mégis furcsa sze
retet volt, mert tárgya nem volt. Ideális voltam. 
Mindenkit kedveltem, szerettem érdek és cél 
nélkül. S ez a világ, ez a képzelet lett egyúttal 
szerencsétlenségem kútforrásává.

De még szerencsétlenségem súlyát nem érez
tem akkor, amidőn a fátum összehozott egy 
szöszkével, egy kacér kis leánynyal. Ez játszott,

, ..„vömmel mézes szavaival oly 
tréfált velem s s belészerettem s kezd-

mindaddig, mig-em érzed, hogy ez az,
kit énvteUmdl olyanná lettem, ki csak egyel

, ki csak egyért epedtem, lángoltam s 
K’t az egyet ^dn^^lednirrem^ tudtam.
^d6nisaéS'sZere.: olyan boldog voltam,

h08rOh miért isetndtam6 azt a nőt úgy szeretni, 
amin Csák szeretni lehet? Miért is nem leptem 
r—t akkor, -nikor érette legelsőt dob
bant ?! Vagy miért nem szakadt meg..

Nem tudott megszakadni.
*

\mióta megismertem Jolánt, azóta még 
csak egyszer nyíltak a tavasz virágai s marni, 
akkor a jövő álomképeit szőttük. Sziveinkkel 
tisztában, egyek voltunk, aj«ni»»k humy-
zottak ahhoz, hogy férj es feleség, legjunk

S amidőn a tavasz újra virágokkal ékesí
tette a természetet, akkor mi már boldog családi
életet éltünk. , .Semmi küzdelmeit az életnek nem ismer
tük mert mindig azzal vigasztaltuk egymást :

Ne féli, szerelmünk kárpótlást nyer az elei 
anyagi nyomoraiért.* Szemeink azt beszeltek: 
„Boldogok vagyunk, ha egymást szeretjük, ha 
egymásért szenvedhetünk !* „Gazdagok vagyunk, 
ha érezzük, hogy egymást igazan szeretjük! 
Szerelmünk költészetének ténye beragyogta az 
élet prózáját.

Ámde nem sokáig tartott e ragyogás. Be
láttuk, hogy nincs igaza a poétának akkor, ami
kor azt mondja: „A szerelemért az embernek 
mindenről le kell mondanin s ennek minden
áron érvényesülnie kell.* ,

Beláttuk, hogy csak a poéták agyanak szü
leménye az a bizonyos nádfedelü kunyhó s benne 
az égő szerelem s hogy ez a való életben nem 
érvényesülhet, vagy legalább is nagjon ritka
esetben valósítható meg.

így lesz az mindig'? Gondoltuk titkon, de 
szólni “nem szóltunk, csak szemeink beszéltek s 
éreztük mindketten — a nyomort.

Fáradtan, a szokott időnél hamarább jövök 
haza az irodámból. Nagy meglepetésemre látom, 
hogy Jolánkám szemei ki vannak sírva s hogy 
arcán mély ború van, mely enged következtetni 
a mély lelki küzdelemre.

— Mi bajod édesem ? Miért hullattad drága 
konyeid? — Nem felelt, csak hallgatott s nagy kék 
szemeit rajtam felejtve, hosszasan, mélyen el
gondolkozott.

Tudtam mi a baja, vagy ha nem is tud
tam, legalább sejtettem, hogy bizonyára eszibe 
jutottak Sándor, idősebb kollegám szavai: „A 
szegény ember élete nem élet. Nagysád, maga 
szép asszony, férjhezmenés helyett azonban bát
ran mehetett volna akár kolostorba is!“

Ez volt az a mag, melyből lassan-tassan az 
asszonyka szivéből előbújt az elégedetlenség 
csirája.

Én szerettein tovább is, úgy mint ahogy 
megszerettem az első percben, de ő csak kereste, 
kutatta azt, ami nemcsak engem, hanem őt is 
napról-napra jobban és jobban keserítette.

Pedig, édes istenem! hiszen az embert nem 
lehet különválasztani életviszonyaitól. Életmó
dunk, környezetünk, munkánk és kedvteléseink 
csak úgy hozzátartoznak egyéniségünkhöz, mint 
jellemünk, vérmérsékletünk,, gondolkozásunk 
módja.

Bizonyos, hogy az elegáns, tanult kis baktis 
és a krajcárokkal számoló menyecske nem azonos 
egymással, mert a lélek is megváltozik úgy, 
ahogyan a külső élet keserűbb, szomorúbb lesz 
s szerelme sem maradhat változatlanúl, ha az 
illető nem ismeri az „alkalmazkodást.*

De hát mi is akkor a szerelem?
Mert ha mint ifjú el tudtam volna gondolni 

kis eszményemet, mint egy nehéz gondokkal, 
nyomorral küzdő asszonyt: akkor inkább eladtam 
volna lelkem, semhogy belevittem volna őt a 
szerelembontó szegénység kunyhójába.

Pedig szegény Jolánkám, ő nem tud alkal 
mazkodni s ezért szépsége is hervadt már, pedig 
alig múlt el még egynéhány év, amikor még 
mindenki irigyelte boldogságunkat.

Egyszer eszébe jutott Jolánkámnak, hogy 
egy mulatságba el kellene mennünk, mert hogy 
amióta bekötötték fejét, még sehol sem volt.

— Ugy-e elmegyünk édes Gyulám ? Tudod 
én nagyen szeretek otthon lenni, de azért néha- 
néha vágyódik az ember máshová is.

Kérő hangon feleltem neki:
Ugyan édesem, ne menjünk, mert nin

csen pénzünk
De én akarom, hogy elmenjünk s el 

fogunk menni!
Én meg nem akarom s nem 'megyünk!!

. ’ 8
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A községeknek ezen . . . gvepmesteri te
lep körletébe való csoportosítása az alispán in
tézkedésének hatáskörébe utaltatik.

4. §. A telep létesítésénél az 18S8. évi VII 
t.-c. végrehajtására kiadott rendelet 61 és 62 
faiban foglalt határozatok irányadók.

.1. £. A gyepmester teendői:
a) a kóbor kutyákat befogja ;
b) a dögöket kiszállítja a dögtérre s mi

után azokat elásás előtt mész-lével, vagy klór- 
mészszel gondosan leöntötte, szabályszerűen el
ássa, illetve a mennyiben azt a törvény hatá
rozatai megengedik, elásás előtt megnyuzza ;

c) a gyepmester állatok kiirtására hivatal
ból kirendelhető;

d) jegyzéket vezet az átvett állatokról és 
dögökről; (állategészségügyi végrehajtási uta
sítás 66. §.)

e) a gyepmester, vagy alkalmazottjai min
den eljárásukban az állatok kiadásától tartóz
kodni kötelesek, ellenkező esetben ellenük az 
1879. évi 40. t.-c. 86. §-ában jelzett büntetés 
fog alkalmaztatni.

Mindazon községek és a falutól távol eső 
uradalmak, majorok, puszták (tanyák), a hol 
gyepmesteri telep nincs, kötelesek gondoskodni 
az elhullott állatnak, az e célra a község által 
kirendelt bizonyos fuvarossal való azonnali ki
szállításáról és megőrzéséről, mig a hatósági 
állatorvos a helyszínén kiszáll.

Az állati hulláknak lenyuzása és elásására 
az elüljáróság egy megbízható embert tartozik 
rendelkezésére bocsátani; az uramalmak, pusz
tai (tanyai) birtokosok saját részükről szintén 
kötelesek ily célra egy megbízható embert a 
hatóságnál bejelenteni.

Pásztoroknak állati hullák lenyuzásával es 
eltakarításával foglal kozniok a 21. §-ban meg
határozott pénzbüntetés terhe alatt tilos.

(Folyt, köv.)

887/ki. 1899. sz. A bodrogközi j. füszőigjbirdjától.
Körözvény.

Folyó évi február hó 4-én 1 darab 6 éves 
kékes szőrű magyar tehén találtatott Agárd köz
ségben bitangságban és a községi bíró által 
vétetett gondozásba. Igazolt tulajdonosa ielhi- 
vatik, hogy ezen körözvény megjelenésétől szá
mított 15 nap alatt a község bírójánál annál is 
inkább jelentkezzék, mert ellen esetben a tehén 
mint gazdátlan jószág, az 1894, évi XII. t.-cz- 
§-a értelmében el fog árvereztetni.

Kir.-Helmecz, 1899. febr. hó 16-án.
br. Fischer, szolgabiró.

822. ki/99, sz. A bodrogközi j. főszolgabíródtól.
Körözvény.

Folyó évi február hó 10-én Troskó György 
zétényi lakos kárára 1 drb. 2 éves fekete kanca 
csikó, (hátulsó jobb lába gatyó, homlokán csil
lag van) elszökött és azóta teltalálható nem volt. 
Körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás ese
tén hivatalomhoz bejelentés teendő.

K.-Helmecz, 1899 év február hó 13-an.
Br. Fischer szolgabiró.

555. 1/99. sz. A nagy mihályi j. föszolgabirájdtól.
Körözvény

F. hó 15-én Reviczky Imre bánóéi lakosnak 
egy 4 éves fekete szőrű csődör szamara eltűnt; 
esetleges megtalálója a nagy-mihályi szolgabiroi 
hivatalban jelentkezzék.

N.-Mihály 1899 február 16-án.
Malonyay Tamás, h. szolgabiró.

télén kanca csikója elveszett, feltalálás esetén 
ide jelentendő.

Gálszécs, 1899. február 16.
Somossy, szolgabiró

Nyilt-tér/) 
Nyilatkozat.

Alól írott, Földváry Árpád és Botka István 
urak előtt, ezennel becsületszavamra kijelentem, 
hogy a .. Felső-Zemplén" társadalmi hetilap folyó 
évi február hó 9-én a 7-ik számában közzétett 
..Levél a Szerkesztőséghez" czimzett cikkben én 
Barthos József s.-a.-újhelyi főszolgabíró urra 
nem vonatkoztattam, ő reá az abban közölteket 
nem értettem és őt a fent nevezett cikkel sérteni 
egyáltalában nem volt szándékom.

Málcza, 1899. évi február hó 13-án.
Stépán Gábor s. k.

Előttünk:
Földváry Árpád s. k.,
mint Barthos J ózsef ur 

megbízottja
Bot ka István s. k.,

mint Barthos József ur 
megbízottja.

617 I./99. sz.

Ily ilcifhozaf.
Több rendbeli olyan esett jutott tudo

másomra, hogy velem semmi néven neve
zendő összeköttetésben nem álló kereskedők 
gazdasági- és egyéb magteleket, különösen 
répamagvakat mint Mauthner-féle magva
kat hoznak forgalomba.

E miatt kötelességemnek tartom, egy
részt a gazdaközönség tájékozásául, más
részt a magszükségletüket nálam bevásárló 
kereskedők érdekeinek megvédéséül ki
jelenteni. hogy a vidéki ismételadoknál csak 
azon gazdasági és kerti magvak tekinthetők 
valóban czégemtől származóknak, melyek 
vagy

az én ólomzárammal
vagy egy álló

medvét jelképező
törvényszékileg bejegyzett védjegyemmel, 
vagy mindkettővel ellátott zacskókban vagy 
zsákokban vannak.

Mauthner Ödön
csász. és kir. udvari szállító

magnagykereskedés
Budapest,,VI., Andrássy-ut 23. szám.

meg a ?

A s.-a.-ujhelyi J. főszolgabirájdtó.

Körözvény.
Dakos József karcsai lakostól f. hó 6-án 

a borsi és szőllőske közötti utón egy darab 4 
éves széles szarvú fejér szőrű bal füle csipet 
magyar fajú ökör tinó elszökött; megkeresem a 
társhatóságokat, hogy azt járásuk területen kö
röztetni s az eredményt a K.-Helmeci járás lek. 
főszolgabírói hivatalával közölni szíveskedjenek.

S.-A.-Ujhely 1899 február 8.
Horváth István, szolgabiró.

410/1. 1899. sz. s.-a.-ujhelyi /'. föszolgabirájdtól.
Körözés.

Matisz Jánosné vég-ardai lakos kárára í. 
hó 6-án egy szőke szőrű 8 hónapos sértés elve
szett — Hivatalos tisztelettel keresem meg a 
társhatóságot, hogy azt járása területen nyomoz
tatni s feltalálás esetén hivatalomat eitesitem 
szíveskedjék.

S.-A.-Ujhely 1899 február 17. ,
Horváth István, szolgabno.

517/ki. A gdlszéesi járás szolgabirájától.
Körözvény.

Seberbik Mihály upori lakosnak február 
9-én egy 1 éves szürke, bal lábára kebel) jég)

Károly tokaji lakosok és szőlőbirtokosok iga
zolják, hogy tőlük a cég nagyobb mennyiségben 
vásárolt finom borokat az 1896—98. években, 

úgyszintén a járás főszolgabírójának a cég 
pincéjében foganatosított hatósági bor\ izsgálat- 
ról a f. évi jan. hó 24-én fölvett jkönyv máso
lata lapunk zártakor jutván elénk, midőn a 
helyzetről tiszta képet alkotni s azt ol\ ásóink 
elé tárni már fizikai időnk nem volt, a dolgot 
ppdiir elhamarkodni nem akartuk: értesítjük, 
hogy a ..Zemplén" múlt számában a Borászati 
Lapok után közölt hírünknek a Cég érdekében tör
ténő refut álásával lapunk jövő számában ki\a 
mink foglalkozni.

L. G I. úrnak — Imreg. Megrendelését közöltük 
a kiadóhivatallal. Becses kéziratát az ,Akk*-ban fölhasz-

' Levél a szerkesztőhöz. Méltóztassék elhinni, hogy 
az apológiára a „Zemplén1* olvasói előtt szükség nincsen. 
Amoda ha beküldi: nem árt; bár úgy tudjuk hogy az 
ügynek személyi része a maga kompetens birósaga előtt 
már megfordult és ott „rés indicata1 lett. lehat szellőz
tetése a nyilvánosság előtt csak újabb komplikációkra ve
zethetne, ami pedig már igazán disgusztálna az ol\asó- 
közönséget Kéziratát egy hétig megőrizzük.

Sz. I. úrnak Butka. Nem azért nem közöljük, mert 
már előttünk más helyi lapban is megjelent, de azért nem, 
mert efv-ben a tanítónak adunk igazat. Az iskola csak^ 
ugyan szent hely és csakugyan nem az a profanizálandó 
hely, a hol .pipaszóvak bizonyos-adás-vételi ügyek meg- 
beszóltethessenek.

Felelős szerkesztő :

nnn gá c3-3ráurfáus Cl é 35 a.
Kiadó-tulajdonos : ÉhlSXt CrVTll*.

S.-A.-UJHELY
TOKAJ:

Szentgyörgyi Vilmos
Klein Albert
Olay Lajos czégeknél.

K R 0 NDORJ,:
legkitűnőbb asztali viz

és mint

TCíQTÍf AL 
minden hurutos bántalmaknál

legjobban ajánlható.
KAPHATÓ:

S.-A.-Ujhely város elöljárósága. 

49/99. jk. szám.

Csereladási hirdetmény.
S.-A.-Ujhely város tulajdonához tartozó 

erdőben mintegy 60 holdon lévő cser el
adandó lévén, felhívjuk az érdekelteket, 
hogy a megvételre vonatkozó zárt aján
lataikat 100 forint készpénzzel folyó évi 
márczius 6-ik napjának délutáni 5 órájáig 
alólirott elöljárósághoz adják be.

Az eladásra vonatkozó feltételek az 
elöljáróságnál a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

S.-A.-Ujhely, 1899. évi február hó lo.
Pataky Miklós s. k., Ujfalussy Endre s. k.,

v. jegyző. v- főbíró.

1216/98. végr. szám.

.árverési hirdetmény•
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. io2. 

S-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-ujhelyi kir. 
járásbíróság 1897. évi 2807. P. sz. végzése következtében, dr. 
Kellemen Ármin ügyvéd által képviselt Speizer S. H; javar_a 
Barthos József helybeli lakos ellen 300 ft s jár. erejéig ; 1» - • 
május hó 22-én foganatosított kielégítési ^Srehajus ut,an 1 - 
foglalt és 900 forintra becsült kocsik és lovakból álló 1 g 
sások nyilvános árverésen eladatnak. ,

Mely árverésnek a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság 1898. 
évi V II 422/3. sz. végzése folytán 10 frt tőkekövetelés, 
ennek 1896. évi decemb. hó 11. napjától járó 0% ka®atal ” 
eddig öszszesen 32 ft 20 krban biróilag m.r meg.llap.tott 
költségek erejéig Helyben alperes lakasan leendő eszközlés re
1899. évi február hó 25. napjának d. e. 9 6raja hatar*döul
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly g 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóság.ok ezen 
árverésen az ,88,. évi LX. t.-cz. lo7- és *o8. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul

Clt0gnaAmennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le 

és felülfoglaltattak s azokra kielégítési jogot nyertek vo r, 
ezen árvetés az 1881. évi LX. t. ez. 120. 5-a értelmében ezek

'"‘rl LÍ/sTSjwybt8; 1899. évi f=b„ hé 4. n-pj™.

Tomasovszky.Lajos,
kir. birósági végrehajtó.

•) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a
Szerk.

Heti naptár.
Vasárnap,
Hétfőn,
Kedden,
Szerdán,
Csütörtökön,
Pénteken,
Szombaton,

február 19. 
február 20. 
február 21. 
február 22. 
február 23. 
február 24. 
február 25.

lnvocabit 
Eleuter 
Eleonóra 
Péter. Kánt b. 
Romana 
Valpurga. K. b. 
Mátyás K. b.

j£±. szerlsesztó póstá-ja..
Abeles Henrik özvegye és Fiai cég

nek — Tokaj. A tokaji kir. közjegyzőnél meghite- 
lesittetett Nyilatkozatok, melyekben Benedek 1 ál 
Zákó Soma, Veesey Oláh Miklós és Székely

Tk. 5996/98. szám.

árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ba- 

lóság közhírré teszi, hogy Weisz Kézi végrehajtatónakV, eisz 
Móiicz végrehajtást szenvedő elleni 420 frt tőkekove 
jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi ír. °r's^ j 
homonnai kir. jbiróság) területén lévő, Papma községben és 
határában fekvő a papinai 100. számú tjkvben A. L 1-10- 
12-15. sorszám alatt felvett, s B. 6. sorszám alatt Weisz 
Móricz (kinek neje Gutfremd Kézi) nevén álló /, «bél
és kültelekre az árverést 655 írtban ezennel megállapított k 
LS iiban áli.nd.Mn, 4, h-6, . <»«bb 

lan az 1899. évi márCZÍUS hó 14-ik napján d. e.
kor Papina községben a község biró házánál megtartandó rty - 
vános árverésen a megállapított kikiáltás, áron alól is eladatni

0c,nakÁrverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át vagyis 65 forint 50 krajezárt készpénzben 
,£/»láll. hi LX. I..c». 42. $■».« ,>,««: i'M,"- 
mai számított és az 1881. évi november hó 1-én 3.33 sz. 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ban kijelölt másfél annyi 
értékű óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni 
avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a érte méhen a bánat
pénznek a bíróságnál történt elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni. .. .

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság, mint telekkönyvi
hatóságnál 1898. évi deczember hó 23. napján.

KAtSCli, kir. aljbiró.
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Üzlethelyiség változtatás. j V S t 0 - IH & g V & ü
Van szerencsém a n. é. közönség b 

tudomására hozni, miszerint u Nyulhoz 
,-zimzvtt régi korcsma és vendéglői üzlete
met föl vő é\ január 1-töl ugyancsak a 
Nvulhoz címezve a rongyvai vámos 

hídnak a város felöli végére a vamhaz 
zal szemközt tettem «. Uj he^izégem 
eh an látva kényelmes udvarral, istallmak 
kntta.1 nvárban szép, díszes és kényelmes 
mulató kerttel, fedett tekepályával es ter-
mekk^iidőn ezeket vendéglőm t. látogatni 
h tudomására hozom, egyszersmind bizto
sítom. hogy úgy mint eddig, ezutánis 
tosulvt fektetek arra, hogy mindég tiasU. 
és valódi italokat és jó eteleket juta 
„v„s árak mellett szolgáljak.

Minél számosabb látogatást es párt
fogást kérve maradok 

S.~ A.-l'jhcly. 1899

U. in. tavaszi búza, árpa. bükköny 
és lóheremag jutányos Áron kapható

Reichard Mór és fia czégnél
S.-A.-Ujhelyben.

Tk. 2282. sz. 1898.

Árverési hirdetményi kivonat.

Széchényi-téren levő Vadászy-féle ház- 
lmi; \ét sz/p úri utczai lakás, az egy.k 
T ol,a előszoba, konyha, éléstár es pmeze-

i .S .. a másik 3 szoba erkelylyel,
on ha éléstár és pmczel.ázból áll fdyo 

V/-01 kiadó. - . Értekezhetni 
Reichard Gyula háztulajdonossal.

február bó.
Teljes tisztelettel:

abonyi
a Nvulhoz" címzett vendéglős.

445/1898. sz.
Árverési mird.etmén.y--

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. törvény
cikk ,02 szakasza értelmében ezennel közhírre tesz. hogy a 

, Vi, iárásbirósáe V. 1608. sz. végzésé altat Magén 
Dávid fiai javára Weinberger Zsigmond ellen 102 írt 19 kr. 
oké ennek 1897. évi aug. hó 5. napjától számítandó 0% ka- 

n atal és eddi- összesen 52 írt 42 kr. perköltség követelés 
ereiéi- elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag fe- 
1 í Mait <s 510 írtra becsült \egyes bútorok es szeszes U lak 
bői "álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Melykárverésnek a V. 367 98. számú kiküldést rendelő 
végzése* folytán a h lyszioén vagyis alpe.es nagy mil. ily. 
Jaká-án leendő eszközlésére 1899. évi február holaka^ao íeenuo ........... .............
.,.5elv napjának d. u. 2 órája határidőül ktluzetik es ahhoz a 

. .., ,1 hivatnak meg. hog\ az23-lJK napjanaK u. u. - , , . ,
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hog) az 
érintet, ingóságok az árverésen 1881. év. LX. t.-cz. 107. &-a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsaron alul is eladatn. fognak.

Az árverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 
t.-cz. 108. S-áhan megállapított feltételek szerint lesz fizetendő.

Kelt N.-Mihályban, 1899. évi febr. hó 9. napján.
Gál Vilmos, 

kir. bír végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Uaut ivott községi tubin'), mint a községi 

képviselő testület elnöke által küzhiivé tétetik, 
hogy kis-Távkány község mintegy 2UOO holdat 
tcWí határának területén a vadászati jog 1899. 
évi május bő 1-től kezdődőleg lbUo-ik évi áp
rilis bó 30-ig terjedő hat évi időtartamra n\ il- 
vános árverés utján bérbe fog adatni

Az árverés f. évi márczius hó 6-ának 
d. e. 10 órájára tűzetett ki Kis-1 árkány köz 
ség házában, a mikorára is az árverelni kívánók
oda meghivatnak.

Az árverési feltételek alant írott 
főbírónál az árverelni kívánok által 
mikor megtekinthetők.

kelt kis-Tárkányban, 1809. január 14-en.
B Becske Bálint,

községi főbíró.

A kir.-lielmeczi kir. járásbíróság mint tetekkönyvi ható
ság közhírré teszi, hogy a ^r. kincstár végrehajUtónakSz^^
tes község mint erkölcsi testület vegre aj s kir-hel-
-72 irt tőkekövetelés is járulekai iránti ügyében a kir. he 
meczi kir. járásbíróság területén lévő> •^ Szente^kozs_ 
rában fekvő és a szentesi 2. sz -jkvben -
696. 685. 1400. 4458-1459. 1636-lb3». 184 4. brs*■ * °&
lak és végrehajtást szenvedett Szentes község mint erkölcsi 
testület nevén álló ingatlanokra 1167 forintban ezennel meg

i,l.pi,«U VikiiUisi i,b,n hd
a lentebb jelzett ingatlanok az 1899. fV1 “T* me„.
1-ső nauiának d. e. 10 órakor Szentes község házánál meg 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron

al°‘ ’Xrve^dm szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási

árának io%-át készpénzben vagy másfél annyi erte u va 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 LX t.-c. 170 §-a értelmében a banatpénzne 
ságnál történt elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer- 
vényt a kiküldöttnek átadni.

Kelt Kir.-Helmeczen, a kir. járásbíróság mint telek 
könyvi hatóságnál 1898. évi november hó 8. napjan

Danes György, kir. aljbiró.

p Vetö-árpa -
legkitűnőbb minőségű

Hm Piriéi és Oreson.
A kassai gazdasági tanintézet terméséből.

Továbbá 1. rendű lóhere, luezerna 
és répa magvak kaphatók :
l'olonyi IgiiiUznál S - i.-l jlielybv...

Tk. 1807/1898. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir.-helmeczi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható 

Ság köz.rre teszi, hogy a kir kincstár végrehajtatónak Oláh 
Mihály és társa végrehajtást szenvedettek ellen. 133 frt - 
kr tÖKekövetelés és járulékai iránti ügyében a kir.-helmeczi 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság területen levő 
Nagy Czigánd község határában fekvő és a nagy-czigandi 
31. sz. 1 jkvben 601-602. 10.679. 1094-1095. 128Ö lol4- 
1515. 1902. 6015-604. 680. 1096-10V7. 128.. lőlö-iől.. 
1835. 1901. hr. sz. a. foglalt es >/4-ed részben Oláh Mihály 
(kinek neje Does Mária) es 3/ved részben Oláh József nevén 
álló ingatlanokra az Oláh József birtok.lletőségére Oláh Sara 
javára bekebelezett haszonelvezeti jog épentartasava < °'
rmtban ezennel megállapított kikiáltási árban árverést
elrendelte és hogy a fentebb jelzett ingatlanok az 1899. e. 1 
március ho 9. napján d. e. 10 órakor NagyCzigand köz
ség hazánál megtartandó nyilvános árveresen a megállapí
tott kikiáltási áron alul is el fognak adatni. ...

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan kikiál
tási ár naa 10%-át készpénzben, vagy másfélannyi értékű 
övadékkepesnek nyilvánított e. tékpapirbait a Kikulőott kezetiez 
letenni, avagy az lb8(. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a
bánatpénznek a bíróságnál történt elhelyezeserol kiállított sza
bályszerű elismervenvt a kiküldöttnek átadni.

Keit Kir.-Heüneczen, a hír. járábiróság, mint telek
könyvi hatóságnál 1898. évi szeptember ho 8-1 k nap,an.

Alólirott közhírré teszem, hogy a 
Bolgány András féle csődtömeghez tartozó 
a homonnai 95. számú telekjegyzőkönyv 
ben 599. hr. sz. a. felvett birtokrészlet
e hó 21 én d. e 9 órakor a homonnai 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
által nyilvános bírói árverésen a végre
hajtási törvény szabályai szerint el íog 
adatni.

Dr Tátray Dezső,
tömeggondnok.

Lej?vés-Bőnye község el bíróságától.

279,1. 899.

Hirdetmény.

Danes György, kir. aljbiró.

E try jó karban lévő 4 lóerejü (az első

lutr

in. gazd. gépgyárból vett) cséplőgép, mely 
naponta üU—70 zsák tiszta szemet bead, 
összes felszereléseivel együtt 400 torint 
becsárért eladó. Bővebb értesítést ad a 
tulajdonos Bráda Ferenez ti.-Halász 
u. p. Sárospatak.

Alólirott község elöljárósága ezennel köz
hírré teszi, hogy a Legyes-tiénye községben 
építeni szándékolt községháza alaprajza és az 
ebhez mellékelt körülírás Legyes-Bénye község 
házánál megtekinthetők, minélfogva felhivatnak 
n T. vállalkozó urak, hogy ezen építkezésre zárt 
ajánlataikat, valamint költségvetéseiket a fent 
jelzett alaprajznak megfelelően Legyes-Benye 
község elöljáróságához f. évi márczius hó 5-ik 
napjának déli 12 órájáig annyival mkabb 
nyújtsák be, mivel a később érkezők figyelembe 
vétetni nem fognak.

Egyidejűleg megjegyeztetik, miszerint az 
elöljáróság fentartja azon jogát, hogy tekintet 
nélkül a beérkezendő költségvetésekben telt ön
tetett összegekre, azok közül tetszése szerint log 
választani.

kelt Legyes-Bényén, 1899. február 14-en.

Bassnár Pál,
körjegyző.

Csendes János,
bíró.

' i*~ ^ ~ *****

készítményei
gyengék és betegeknek.

Hoff János
maláta egészségi itala.

Hoff János
sűrített maláta kivonata.

Általános elgyengülésnél, az al- 
liasi szervek rendellenes műkö
désénél, mell- és gyomor bántál - 
máknál, nemkülönben a lábado
zóknak legjobban bevált és leg
jobb izü erősítő szere.

Egy palaczk ára 75 kr. — Öt 
palaczk béimentve 3 75 kr.

Tíz éve, vagy már régibb idő óta 
használom az Ön maláta egészségi sörét 
és egyéb maláta készítményeit. Ezek az 
egyedüli szerek, melyek feleségemnek 
sisszaadták az egészséget.

líögcr, Becs, Hofmühlgasse.

Tüdöbajoknál, — gégehurutnál, 
úgymint idült köhögésnél; főleg 
a gyermekek légzési szerveinek
megbetegedésénél a legjobb si
kerrel alkalmaztatik. Ize nagyon 
kellemes.

Egy üveg ára I frt.
— Öt üvegbér men Ive 5 frt.

Hoff János
maláta egészségi csokoládéja.
Gyengeségnél, vérszegénység

nél idegességnek álmatlanságnál, 
étvágytalanságnál, kitünően be
vált. Rendkívül jó izü és tápláló. 
Gyenge gyermekek igen jó ered
ménynyel használják-

Egy csomag ára I frt.

Maláta kivonat készítményei valóban 
jó és hatásos szerek. Küldjön tehát ismét 
5 üveg maláta kivonatot, 1 font maláta 
csokoládét és 2/á zacskó raalata kivonat 
mell ezukorkát.

Fis<*ll<‘r G. őrnagy N.-Várad.

Maláta csokoládéja a legkitűnőbb a 
mit ismerek Ezen kellemes italt idült 
gyomor — illetve emésztési zavaroknál, 
sápkórnál és általános gyengeségnél min
denkor jó eredménynyel alkalmazom.

Dr, Xieolvi orvos, Triebel.

Hoff János
maláta-kivonat mell ezukorkát.

Köhögésnél, rekedtségnél, el- 
nyalkásodasnál, főleg tüdöhurot-
nal utolévhetlen hatású. A valódi 
maláta mellczukorkákat emész
tési zavar nélkül tetszés szerinti 
mennyiségben lehet használni.

Egy doboz ára 10 kr., egy 
zacskó 30 kr.

Csodálatos volt maláta kivonat mell 
ezukürkáink hatása makacs köhögésem 
ellen Zcdlllz.-Neukircll lovag, 

Waldenburg.
Czukorkái feleségem köhögésén és 

asthmatikus bántalmain kitünően segí
tenek. ltllSfll plébános, Weischütz

n,ttira a TTikoiwhon ■ TxA'nocncvr Ppfpt- CL Rudav Ákos Widder Gyula gyógyszertáraiban ; Malártsik György, Szent-Györgyi Á ilmos, Hazai 
MSfötofnÁ^ert^ícmege^rSrkeres’kedésében5 - Magyarországi kizárólagos főraktár: ^szórtam Budapest

kiráy-utcza 12. szám - Közlemények árjegyzékkel ingyen éa bermemve.
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Hirdetmény.
‘t At. ez. közönség tudomására hozatik, hogy ff
Qh alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- J| 
¥ Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig 
$ terjedő *

m

il
m

t\ eszközöl.
íX feltételekre vonatkozó bővebb felvilá 

gositással szolgál a
S.-A.-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

Akar ön jó cognacot inni ?
Kérjen mindig csak

TOSAJI QQGHTA.OOT
TOKAJ VAROS OZIMERÉVEL

(kigyós kereszt a hármas hegyen,;
mert különben értéktelen hamisítványt kap.

Valódi Tokaji Cognac kapható:
minden nagyobb fűszer- és esemege-keres- 

kedésben és gyógyszertárban.

ELSŐ TOKAJI COGNACGYÁR
TOKAJ-

n" íi- Nasv Ferencz, fűszer-, festék-és rövid-áruFőraktár : kereskedése S,A. UjHely Rákóci-utcza.
________________ _ —--------------- --

Közgyűlési hirdetmény.

A b.-szeröaltBlyi iebís liomoki szölötnlen
részvénytársaság részvényesei

a f. évi márczius hó 5 én d. u. 2 /» órakor
a zemplénmegvei kereskedelmi-, ipar-, termény- és hitelbank

helyiségeiben tartandó

évi rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivatnak.

Tárgyi;
1 Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak

az 1898-ik évi gazdálkodási eredményről.
-> Határozathozatal a mérleg és tiszta jövedelem meg

állapítása. az osztalék kiszolgáltatása és a felmentvény meg-
<ltla> l \ mérlegre vonatkozó igazgatósági és felügyelő-bizottsági 
jelentést a részvényesek a közgyűlés előtt 8 nappal, naponként 
d u ° 4 óráig a zemplénmegvei kereskedelmi-, ipar tenmmy
és hitelbank helyiségeiben Hirsclunann Bertalan társulati titkai
nál megtekinthetik.

Kivonat az alapszabályok 23. §-ából.
\ közgyűlés áll azon részvényesekből, kik a közgyü s 

előtti időben részvényeiket az igazgatóságnál ellennyugta is 
szavazati jegy mellett letéteményezték.

S.-A.-Ujhely, 1899. február hó 12-én.
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(Egy keresztény
családos gazdasági 
hivatalnok, ki szá
mos éven át e pá
lyán a legjobb meg
elégedés mellett 

egy nagy szabású 
uradalomban jelen
leg is alkalmazva 
van, szerény felté
telek mellett állást 
keres, illetve he
lyét megváltoztatni 
óhajtja. — Bővebb 
felvilágosítást ad e 
lap kiadóhivatala.

Richler-iteilorgony-Pain-Expel.sr
Liniment. Capsici comp.

t zen hírneves háziszer ellotoállt az idő megpró^nsa- 
„ak mert már több mint 30 ev óta megbízható, fajda- 
lomcsmapitó bedörzsölésként alkalmaztat .! koszveeynel 
csüznál tagszaggatásnál és meghüleseknel es az orvosok 
S lű döglésekre is mindig gyakrabbm, rendel euk. A 
valódi Uorgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgon x-L.M.mnt 
elnevezés alatt', nem titkos szer. hanem igaz. »*PS»™ h“k 
szer melynek egv háztartásban sem kebene mai.yoziu. 
40 k’r 70*kr. és 1 frt. üvegenkenü arban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. 1 e- 
vásárlás alkalmával igen óvatosak 'együnk, mert 
több kisebbértékii utánzat van forgalomban. KI 
nem*akar mepkárosedni, az mrnden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czegjegv- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa '■issues neu-ui uhui nem Diinnit-RICHTER F. AD. ét lirsa. cs. es kir udvar; szalhtak. RüuULal ADÁ

•Árverési hirdetmény.
Alulírott ..Első s.-a.-újhelyi zálogkölcsön

üzlet'' tudomására adja a t. közönségnek, hogy 
mindazon zálogtárgyak, amelyek lejártuk után 
egv hónap leforgása alatt nem rendeztettek,
f. évi márczius hó 6-án d. e. 9 órakor meg 
tartandó nyilvános árverésen elfognak adatni.

S.-A.-Ujhely, 1899. évi február hó 15-én.

s.-a.-iijhelyi zálogkölcsön-üzlet"

Bérbeadó lakás.
S.-A.-Ujhelycen az Andrássy-utczában 

fekvő 355. számú ház, melyben 1 elő-, o 
lakszoba, konyha, kamara van, a hozzá
tartozó pincze, istálló, kocsiszín s paddal
együtt 1899. évi április hó 24-tól 400 frt 
évi bérért kiadó.

Láczay Elek,
megbízott.

Kossuth-utcza 188. sz. a.

|^Sb

któMÍ.rt8-W*^ ~«J**»*“* ás s=a=xosd.i»tésate

KASSÁN.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, miszerint intézetem 

képviseletével S.-A.-Ujhely részére

KLEIN PÁL
rövidáru kereskedő ezéget bíztam meg, minélfogva nevezett czeg elvállal

vegyi tisztításra és festésre:
férfi- és női ruhákat, függönyöket, nyakkendőket, keztyűket stb. továbbá

meséi és iéüjrasaliita:
gallérokat, kézelőket és férfi ingeket.

Tisztelettel:

Haltenberger Béla.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség n. b. 

tudomására hozni, hogy mindennemű ingat
lanok vételét — eladását, — bérbeadását 
avagy bérbevételét a legelőnyösebb felté
telek mellett s a legrövidebb idő alatt 
közvetítem.

Jóhirnevü vendéglőmben kitűnő asz
tali bor 36 krtól 40 krig. — továbbá 
kőbányai palaczk s^r üvegenként 14 kr., 
nagyobb mennyiségben üvegje 10 krórt kap
ható.

Weinberger Manó,
S -A.-Ujhely, Korona u.

Tk. 4745/96. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m. ki,, államkincstár végrehajtó
nak Zamiska András és társai végrehajtást szenvelUk = .
ca frt i2i/„ kr. tőkekövetelés es jár. iránti végrehajtási ug> 
ben a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a sztropkói kir. járás
bíróság) területén lévő Sztropkó községben fekvő a sztropkó 
432 sz. jkvben A. III. 1 sor 401. helyr. számú belsőség
ből B 2 3 4 13 16. 17.20. sorszám alatt kiskorú Zamiska
István’, kisk. ifj. Zamiska János, kisk. Zamiska András Za
miska András és neje Stefanko Anna végrehajtást szenveded 
leket illető jutalékra, valamint az 1881. LX. t.-c. 15 . 6 
értelmében a tulajdonos társat a B. 6. sorszám alatti Erie 
mannHerschet is illető jutalékra az árverési 436 forintban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a
fennebb megjelölt ingatlan az 1899. CVI március ho 9. na I- 
iának délelőtt 9 órakor Sztropkó község házánál megtartaná 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el-

f°“ Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 

10%-át, vagyis 43 forint 60 krajezárt készpénzben vagy az 
1881 LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és a 1881. évi nov. hó 1-én 333. sz. a. kell igazsag- 
üeymin. rendelet 8. §-ában kijelölt övadskképes értékpapírok
ban 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabilyszeru
elismervényt átszolgáltatni. , ,, , •

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság, mint telekkonyv
hatóságnál 1898. évi deczember hó 12. napján.

KÓtSCh, kir. albiró.
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Dusán fölszerel, raktar mindennemű, a szonyeg-szakmaba^ ^ ,öpokróaok.
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Homoki szölötelepitöknek igen fontos!

1

Nagyszabású keimben *

ban ,-OTr^
«5Sr5^ü&^irvagy
Selye Meíícsokrok1 ‘ különféle alakban művészileg kötve 50 kitol 

3 ‘"Legyezők bálra, estélyre a ruhához illő sziliben 2 Írttól

‘ “sr “JUWK'S,SS—KSs
ban?ugnníntte: caméiia, rőzea, gyöngyvirág, szegfű, ibolya
hiazint stb. gazdag válfajokban. vidékre gyorsan és

Megrendeléseket úgy helyben, mint vidékre gyors
pontosan eszközlök. Kiváló tisztelettel:

Moskovszky János,
1L* S.-A. Ujhely. Gyártelep-utcza. mű- és kereskedelmi kertész. 

----------------------- -- —-
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, . ríj r s most már az országon kívül
A r* 7(^2* 1^1 eV Óta. ^11 lenn js elterjedt a hire, amennyiben

z i rcpmptét szállít Morvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morva
ma már sok nemes es vadoncz csem fa FelsJ.Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária,
ország, Galiczia, Bukovina, Stájer -' » ^.állornánya ezúttal 500,000 drb ; vadoncz-állomauya
Románia és Németország részér . rendelőnek> küld szállítmányokat. A gyümölcsfa-iskola
h millió. A ezég évenként 4o00-o000 [ie"delönet „* , azért, mert mint
teljesen homok talajon lé- hnmfA j SZOlOtGl6PltOK.H6K. K1QCS6S lldZd tudva van, a lio-

knjsziabíirüczk, ««gj “^iJfSet'ék d„tbU ,=nk „;í,éEe 15 k,161 40

Kleinmann és Klein
— tölgy*, épület- és szerszámfa raktára —

3 Deák-utcza (fapiacz).

eves.

terjed. — Nagyobb vételnél 5 -10-15% engedmény. — Levél-czim :

UNGHYÁRY LÁSZLÓ gyiimöicsfa-ískoiája GZEGLEDEN.

fiIái

%
Ál

1 f Tessék árjegyzéket kérni ! !

Raktárunkban készletben vannak és mindenkor kaphatok
™gyfa gerendák, szárufák, léezek, továbbá^ _q

ÍerPUés°a:Xkek ! '. '■ '• • 35 krtól 65 big. .
Ajánljuk kerékgyártónknak szerszámfákat, kerektalpak es 
küllőket; nyírfa és bükkfa rudakat úgyszintén nagy n 
tárt tartunk fűrészelt tölgyfa deszkákból.

25 írton felüli megrendeléseket helyben házhoz, \idck 
a helybeli állomáshoz ingyen szállítjuk.

Az uszoda szomszédságában lévő volt Váiyi-féie kertbo! 
építkezésre alkalmas házhelyeket adunk el, akai egeszbe , 
akár pedig parczellákra osztva 10 évi amortizaczio melle .
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Kleinmann és Kleití
l.sr—^ >

k

$11
I$3S

Sürgöny-czim: TV* Oe--A--XTíh,@ly. m
HH

HH
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temetkezési
vállalat

S.-A.-Ujhelyben

frki tp/

. ■ /■^ . - ;« - -5 ,- í V.

/ ■ ■ . - . i—'

temetkezési
vállalat

S.-A.-Ujhelyben

elvállal mindenféle temetéseket üEF* vidéken is, Wl
Raktáron tart dús választékban: érez- és fakoporsókat, továbbá 
finom nickl-koporsókat, sarcophágot, mindenféle szemtedeleket, 
érez-, mii- és élővirág koszorúkat, szallagokat, viasz- es szurok

fáklyákat.
Fakoporsót I frttól kezdve feljebb, érczkoporsókat gyermekeknek 
7 frttól feljebb, nagynak I öl nagyságban 35 frttól egesz 700 írtig.

*ld
1“ temetkezési vállalat M-ljltöljh

m
elvállal kápolnák, termek, szobák bevonását gyászszal, hullák 
elszállítását és hozatalát, rendelkezik üveges és oszlopos gyász- 
kocsival, koszorú-kocsival és saját testőrökkel, szóval minden a 

temetéshez szükségeltető kellékekkel.

és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

A gyászeset megtörténtével, a hozzátartozók bármi módon tett 
értesítésére - vidékre is - a lehető legrövidebb idő alatt 
az intézet megbízottja tiszteletét teendi a rendelmeny atvetele 

végett és gondoskodik annak gyors és pontos kiviteléről.

A„KEGYELET"
tsm®íkS2lia intlasi líiWaya-SjMflbsn

gyászhelméh és gyászRáfyoloU nagy pabfápa.
Gvászruhák hölgyek és urak számára 12 óra alatt

elkészíttetnek.

A legcsekélyebb rendelménynél is gyors és pontos kiszolgálás biztosíttató. Kiváló tisztelettel:
§chŐ2i (Sándor és <£ársa.

Sürgöny-czim: „KEGYELET" S,-A.-TT5íx©ly.
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Dusán fölszerelt raktar mindennemű, - = abiakvédők, szoba- és lópokróczok. ------- ---------------------
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TTmrmkí sznlötelepitőknek igen fontos!
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Szép és olcsó fiiig!
vr^vezahásu kertemben s számos üvegházaimban folyton

virággal rendelkezem hogy kepes
vaffvok bármely megrendelésnek pontosan megfelelni . ,

* ' Menyasszonyi csokrok finom papír vagy selyem tartó
ban 1 írttól 8 írtig és feljebb. - A menyasszony cső kf„ 
legszebb illatos narancs, rozsa, kamélia, BJ c S, " ° 
stb fehér virágokból, mirtus füzérekkel lesznek kot\e.

Eljegyzési, báli. utazó s alkalmi csokrok papír vagy
S6lyC Men^okrók'küLraea^akban művészileg kötve 50 krtúl

" Legyezők bálra, estélyre a ruhához illő sziliben 2 írttól

Koszorúk a legdíszesebb kivitelben 3 írttól 15 fiiig- 
Ajánlom továbbá dúsan berendezett kertészetemet mind™ 

e szakban létező bel- és külföldi dísznövényekben, v,rágok 
ban, úgymint: camélia, rózsa, gyöngy virág, szegfű, ibolya
hiazint stb. gazdag válfajokban. . /,«■

Megrendeléseket úgy helyben, mint vidékre gyorsan
• í pontosan eszközlök. Kiváló tisztelettel:
•j Moskovszky János,

S -A.-Ujhely, Gyártelep-utcza. mü- és kereskedelmi kertész.

- tj , ” ~2.

r Va —a.5z3aa &

A ezég 18 év óta áll fenn,
i la_tilt* TJnrnót_ avono

s most már az országon kívül
^ A v ______ _______ ____ is elterjedt a híre, amennyiben

, . r=.mPiat szállít Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morva-
országiGaliczb^ílukovina, Stájero^z^^Alsó^^^t^első^Ausztm, jralatnint

*m”K A Sr^-kéV 45^15000 rendelek küld szállítmányodé A g^^-iskola 

teljesen homok talajon lé- SZOlOÍeleDltOkliek klQCSÖS MZd tudva van, a ho-Sulajblí Ekerűkf- a\omokföldbe» éppen így, mint az agyagos, kövecses talajban, nem

különben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig ^tosabb^ Yn álliUatik e d Á gyü-

- itsíKS Ugy ,4T
derein, valamint törpe csemeték megrendelhetők, körte,
kajszinbaraczkz ™ert*™r£ Tgl^zép^sTmel’ék darlbji azok erőssége s'zerint 15 krtól 40 

EJ rf V£. ír*ErS. soÍfük dhia 45-50 k, Nagyban, vételnél az árak külön
megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümö.gyfajokbö. táb.aürités folytan 1-""melyek gaz- 
selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, erősség szerint 2—o-. -lO—1., krért, melye g 
,1a- nvökérzetüknél fogva főként nag>bani telepítésekhez olcsóságuk folytan igen ajánlatosak. 
Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és erősségben megrendelhe ók a ent.O 
czégnél A gazdag gyökérzetü vadonezok 1000-e azok erőssége szerint o frt 8o krtol 1. g 
terjed. — Nagyobb vételnél 5 -10-15% engedmény. — Levél-czim :

UNGHVÁRY LÁSZLÓ gyümölcsfa-iskolája CZEGLÉDEN.
! ! Tessék árjegyzéket kérni ! !

Kleinmann és Klein
tölgy-, épület- és szerszámfa raktára
S . A..-TJiíxel3T, Deák-utcza (fapiacz).

%
Raktárunkban készletben vannak és mindenkor kaphatok

Tölgyfa gerendák, szarufák, léezek, továbbá:
Kapu oszlopok............................. *'i a?VSo- g
Kerítés oszlopok........................ krtol bo kiis.

Ajánljuk kerékgvártónknak szerszámfákat, keréktalpak es 
küllőket, nyírfa és bükkfa rudakat úgyszintén nagy rak
tárt tartunk fűrészelt tölgyfa deszkákból.

25 frton felüli megrendeléseket helyben házhoz, vidékre 
a helybeli állomáshoz ingyen szállítjuk.

Az uszoda szomszédságában lévő volt V ályi-féle kertből 
építkezésre alkalmas házhelyeket adunk el, akar egészben, 
akár pedig parczellákra osztva 10 évi ainortizaczio melle .

Kleinmann és Kleiit

ty 'iZp"

353gi Slirgöny-czim: TTKEGYELET" S.-A.-Vib.ely-

M-V 1
9

temetkezési
vállalat

S.-A.-Ujhelyben

ÍJt

elvállal mindenféle temetéseket vidéken is,
Raktáron tart dús választékban : érez- és fakoporsókat, továbbá 
finom nickl-koporsókat, sarcophágot, mindenfele szemtedeleket, 
érez-, mü- és élővirág koszorúkat, szallagokat, \iasz- es szmo '-

fáklyákat.
Fakoporsóc I frttól kezdve feljebb, érczkoporsókat gyermekeknek 
7 frttól feljebb, nagynak I öl nagyságban 35 frttol egesz 700 írtig.

AJ !“ temetkezési lállalat S.-A.-Ujhelyben
elvállal kápolnák, termek, szobák bevonását gyászszal, bullák 
elszállítását és hozatalát, rendelkezik üveges és oszlopos g> asz - 
kocsival, koszorú-kocsival és saját testőrökkel, szóval minden a

temetéshez szükségeltető kellékekkel. i
A legcsekélyebb rendelménynél is gyors és pontos kiszolgálás

temetkezési
vállalat

S.-A.-Ujhelyben

és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

A gyászeset megtörténtével, a hozzátartozók bármi módon tett 
értesítésére — vidékre is — a lehető legrövidebb idő alatt 
az intézet megbízottja tiszteletét teendi a rendelmény átvétele 

végett és gondoskodik annak gyors és pontos kiviteléről.
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gyászhelméb és gyász^átyoloU nagy pakfápa.
Gyászruhák hölgyek és urak számára 12 óra alatt

elkészíttetnek.
biztosittatik. Kiváló tisztelettel:

§chön (Sándor és föársa.
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